





Тайлер Энн Снелл

Третья женщина




Посвящается моей матери Робин. Она, вопреки всему, никогда не переставала верить в то, что я не способна ничего сделать не так. Без ее поддержки и неизменной любви эта книга, скорее всего, так и осталась бы смутным сюжетом у меня в голове. Мама, я люблю тебя!





Глава 1



Детектив Брейдон Тэтчер смотрел на причал, сдерживая гнев.

– Ничего не понимаю! Да, мы с Амандой, бывает, ругаемся, но это не повод уезжать!

Брейдон отвернулся от причала. Он по привычке про себя называл его «причалом Бартлби», хотя весь участок давно принадлежал Марине Алкастер. Ей было около шестидесяти, но она казалась такой дряхлой, словно разменяла девятый десяток. Однако за внешней хрупкостью скрывался бешеный темперамент. И когда Марина давала ему волю, ее крики были слышны в центре городка.

Вот почему никто, ни Брейдон, ни его напарник Том Лэнгдон, не удивились, услышав, что ее дочь Аманда уехала.

– Когда вы с Амандой в последний раз выясняли отношения? – спросил Том Марину. Та замешкалась с ответом, и детективы многозначительно переглянулись. – Вчера вечером вы ссорились?

– Ну… ссорой я бы это не назвала… просто у нас вышел разговор.

– Разговор? – удивился Брейдон, глядя, как Том записывает ответ Марины. – Что за разговор?

– На повышенных тонах! – буркнула Марина.

– И когда вы закончили ваш… так сказать… разговор, Аманда была расстроена?

– Н-ну… да. Она села в машину и уехала. Но потом-то она вернулась! Вот, смотрите сами… – Она, не оборачиваясь, указала через плечо на синюю «хонду»: – Ее машина!

– А ее саму вы с тех пор не видели?

– Нет, потому-то я вам и позвонила. – Марина потихоньку закипала.

Брейдон решил, что сегодня не сможет долго выносить ее, тем более здесь, где ему особенно тяжело. Том, один из немногих близких друзей Брейдона, знал, что случилось одиннадцать лет назад. Он понимал, как тяжело его напарнику находиться рядом с причалом. Он записал показания Марины и заверил ее, что они займутся поисками ее дочери.

– Мы вам позвоним, когда найдем ее, – сказал Том и зашагал к машине следом за Брейдоном. Потом он с улыбкой обратился к другу: – Признайся, когда тебя перевели в детективы, ты не рассчитывал, что придется разбирать семейные ссоры Алкастеров? Наверное, хотел заниматься чем-то поинтереснее…

Понимая, что друг хочет поднять ему настроение, Брейдон улыбнулся в ответ. Они сели в машину и по извилистой грунтовой дороге выехали к шоссе.

Конечно, Том прав. Брейдон надеялся, что в уголовном розыске его ждут интересные дела, а не поиски Аманды Алкастер. Он всегда мечтал служить в уголовном розыске. Калпеппер не назовешь большим городом, но и в нем иногда бывают интересные дела.

– Ты знаком с Амандой? – спросил Том.

– Видел ее на нескольких вечеринках, когда мы еще учились в школе… Мне тогда было лет семнадцать… или восемнадцать. – То есть почти одиннадцать лет назад, подсчитал Брейдон. Его переходный возраст проходил бурно. Он не пропускал ни одной вечеринки… и ни одной юбки. Гормоны в нем бушевали. Да, он был трудным подростком и представителей закона считал своими врагами. Мать каждое воскресенье посылала его в церковь, как будто там могли изгнать из него демонов, которые им владели, но пастор Смит ничего не мог поделать со стремлением Брейдона к злу. И надо же – сейчас он сам охраняет закон и порядок!

Все переменилось в один дождливый вечер…

Том понял, что напарник снова вспоминает прошлое, и включил радио. На канале 103,1 FM передавали программу «Хиты восьмидесятых». Громкая музыка помогла Брейдону встряхнуться.

Стоял конец сентября, но в Калпеппере было еще жарко, как в августе. Брейдон обливался потом под белой рубашкой поло, подчеркивающей его загорелую кожу. Одно из преимуществ повышения – ему больше не нужно носить форму.

От дома Алкастеров до местного полицейского управления в центре городка можно было доехать за двадцать минут. По дороге Брейдон смотрел на пригород Калпеппера, на бегущие от шоссе к домам дорожки, на заводы, склады, магазины и редкие полуразвалившиеся лачуги между ними.

Когда-то в этой части города были настоящие трущобы. Здесь собирались наркоторговцы, проститутки и те, кто пользовался их услугами. Все изменилось шесть лет назад, с приездом Ричарда Веги. Он закачал в пригород кучу денег и совершенно преобразил его. Приезжий из Нью-Йорка проявил удивительную проницательность. Его маркетинговая компания «Вега консалтинг» обслуживала не только Калпеппер, но и всю Северную Америку.

Брейдон почти ничего не знал о компании «Вега консалтинг», но можно было не сомневаться, что дела у Ричарда идут хорошо. Он купил пять акров земли на Луп-Роуд и выстроил роскошный особняк. Его владения были огорожены высоким забором и подключены к электронной сигнализации.

Чем дальше от причала, тем спокойнее чувствовал себя Брейдон. Когда впереди показалось здание их участка, неприятное чувство почти исчезло, хотя он догадывался, что сегодня ночью, скорее всего, не сомкнет глаз.

– Лэнгдон, – ответил Том, хватая свой вибрирующий телефон.

Брейдон заехал на парковку сбоку от участка. Кирпичное здание с черепичной крышей построили в пятидесятых годах прошлого века; с тех пор его раза три ремонтировали. Черепица на крыше местами потрескалась. Планировка оставляла желать лучшего. Кабинеты были размером с платяные шкафы. Но нигде еще Брейдон не чувствовал себя так спокойно и уютно. Участок стал для него вторым – а может, даже и первым – домом.

Он заглушил мотор и глубоко вздохнул. Брейдон улыбнулся про себя. На небе ни облачка. Несмотря на много раз представлявшуюся возможность уехать из родного городка, он остался здесь в том числе из-за таких вот прекрасных дней. С погожими днями во Флориде мало что может сравниться.

– Мы уже подъехали, – сказал Том, нажал отбой и следом за Брейдоном зашагал вдоль фасада к парадному входу, над которым висела ржавеющая вывеска «Полицейское управление Калпеппера». – Тебя в кабинете дожидается какая-то девица, – бросил он на ходу. – Как мне сказали, она рвет и мечет. Она не из нашего городка, – продолжал Том. – Наверное, Джон-контролер оштрафовал ее за неправильную парковку, и она хочет пожаловаться.

Контролером прозвали полицейского, который обожал штрафовать проезжих туристов. Брейдон тяжело вздохнул:

– Я с ней разберусь.

– Вот и хорошо. А я пока поезжу по округе и попробую разыскать мисс Алкастер.

Из приемной они попали в просторный общий зал, заполненный рядами письменных столов с компьютерами и стульями. За некоторыми столами сидели сотрудники. Кое-кто из них не особенно нравился Брейдону, а некоторым не нравился он. Четыре двери напротив вели в комнату отдыха, кабинет Тома, кабинет Брейдона и конференц-зал. Слева, за всегда опущенными жалюзи, находились владения начальника участка, капитана Уэстина.

Брейдон отметил, что дверь в его кабинет закрыта. Почему оставили постороннего человека без присмотра? Безобразие, что ее пустили к нему в кабинет! Это нарушение внутреннего распорядка. Он схватился за дверную ручку, и тут хлипкая дверь распахнулась.

– Наконец-то!

Брейдон невольно отступил на шаг, чтобы не получить дверью по лицу, и нахмурился, разглядывая стоящую перед ним женщину. С первого взгляда было ясно, что она не местная. Несмотря на изнуряющую жару и влажность, на ней был черный брючный костюм. Под блейзером с длинным рукавом белела блузка с V-образным вырезом. Костюм весьма выгодным образом облегал ее грудь и бедра. Кожа у нее была сливочно-белая – еще один признак того, что она родом не из Флориды. Блестящие черные волосы собраны в пучок. В зеленых глазах незваной гостьи полыхал огонь.

– Я жду почти полчаса! – возмутилась она.

Брейдон примирительно поднял руки вверх:

– Прошу вас, успокойтесь. Давайте присядем и во всем разберемся.

Он вошел в кабинет, вдохнув аромат ее духов. Брюнетка, внутренне негодуя, вернулась к столу и села в кресло для посетителей.

– Итак, миссис…

– Мисс! – Она рубанула рукой воздух. – София Хардвик. – Фамилия показалась Брейдону смутно знакомой, но он никак не мог вспомнить, где ее слышал. Его отвлекали ярко-алые губы гостьи. – Я уже говорила вашему дежурному, что приехала сюда из-за сестры.

Ее объяснения были прерваны появлением на пороге Тома. Он был мрачен.

– Брейдон, нам нужно поговорить. – Он повернулся к Софии Хардвик: – Извините, мэм, мы скоро вернемся.

София ударила кулаками по столешнице и вскочила:

– Вы серьезно? Вы только что явились, у меня хватило времени лишь на то, чтобы представиться! Ну уж нет, больше вы от меня не отделаетесь! – Она переводила взгляд с Брейдона на Тома и обратно. – Я приехала сюда потому, что пропала моя сестра, и мне нужно, чтобы вы, идиоты, что-нибудь предприняли! – Она замолчала, словно задохнувшись.

– Не знал, что у Аманды есть сестра, – осторожно заметил Том, не спуская взгляда с Софии. Темперамент этой миниатюрной женщины бьет через край.

– Что? Какая еще Аманда?! – возмутилась София. – Мою сестру зовут Лиза!

Брейдон посмотрел на Тома; тот побледнел как мел и покосился на лист бумаги, который держал в руке.

– Лиза? А Трикси ее, случайно, не называют?

София энергично тряхнула головой; из ее пучка выбилось несколько прядей. Том недоуменно посмотрел на Брейдона.

– Нет. Мою сестру зовут Лиза. Лиза Хардвик.

Том плотно сжал губы и повернулся к Брейдону:

– Нам надо поговорить… Сейчас же!

– Невероятно! Я говорю, что пропала моя сестра, а вы…

– Одну минуту, мэм, мы сейчас к вам вернемся, – сухо отрезал Том.

Брейдон еще не видел своего напарника таким встревоженным, поэтому не стал медлить и следом за Томом вышел в конференц-зал.

– В чем дело?

– Ты знаешь Кэла Грина?

– Механика? – Брейдон кивнул.

– Так вот, несколько минут назад он прислал сообщение. Пишет, что его секретарша, Трикси Мартин, уже два дня не появлялась на работе и не отвечает на телефонные звонки. Он поехал к ней домой. Свет в доме был включен, работал телевизор, и парадная дверь оказалась не заперта. Кэл поговорил с соседями. Те ее не видели и ничего не слышали. Ее машина стоит рядом с домом. – Не дожидаясь ответа, Том продолжал: – Если эта София Хардвик говорит правду, значит…

– Значит, у нас три пропавшие женщины! – воскликнул Брейдон.



Софии надоело ждать. В этом Калпеппере, видимо, никто никуда не торопится. С тех пор как она вошла в полицейский участок, все только и делали, что перебивали ее – не давая ничего выяснить и даже не думая отвечать на ее вопросы.

И все твердили одно: «Посидите тихо и подождите, когда вернется с вызова ведущий детектив». Вот она и сидит здесь – только не тихо. Четырехчасовая поездка истощила ее.

София разгладила невидимые складки на брюках. Шли минуты, а детективы не возвращались.

София не находила себе места: Лиза способна на безумные выходки, но еще никогда она не проявляла такой безответственности! Уехать, не сказав ни слова. И пусть в последнее время у сестер были натянутые отношения, но не настолько же!

– Извините, что бросили вас. – Детектив Тэтчер вошел в кабинет с блокнотом под мышкой. Но он не сел за стол, а оперся на край стола и склонил голову, посмотрев ей в глаза. Его глаза были цвета моря – аквамариновые. Такие глаза сразу приковывают к себе внимание, хочется окунуться в их глубины и остаться там навсегда… У него была фигура пловца – высокий, стройный, но мускулистый. Рубашка обтягивала широкие плечи, голову украшала копна темно-каштановых кудрей, небрежно причесанных, как будто он только что встал с постели. София заметила, какие у него длинные пальцы. От нее не укрылось и отсутствие обручального кольца.

София вдруг поняла, что беззастенчиво разглядывает нового знакомого, и отвела глаза в сторону. Она откашлялась и выпрямила спину.

– Если вам нетрудно, повторите все с начала, пожалуйста.

– Четыре дня назад у меня был день рождения, – начала София. – Мне исполнилось двадцать шесть.

– В таком случае примите мои запоздалые поздравления.

Она отмахнулась, хотя и поблагодарила его.

– Лиза должна была приехать ко мне, но не приехала. Моя сестра – разумная женщина; несмотря на то что время от времени она бывает забывчивой, она очень ответственный человек. Со вчерашнего дня я безуспешно пытаюсь связаться с ней. Я звонила ей на мобильный, на домашний телефоны и даже на работу.

– Вы побывали у нее дома? – спросил Тэтчер, оторвавшись от записи и глядя ей в лицо.

Софии вдруг стало не по себе от его пристального взгляда.

– Да. Судя по всему, ее там не было.

– Вы не заметили никакого беспорядка? Вам не показалось, что кто-то недавно побывал там?

– Нет, но это меня не удивило. Судя по тому, что я слышала, она больше времени проводит у своего друга, но у него ее тоже нет. Он сам вчера позвонил мне и спросил, где она.

– Погодите, она не приехала к вам на день рождения, который был четыре дня назад, почему вы ждали до вчерашнего дня и только вчера решили разыскивать ее?

– Последний год наши с сестрой отношения нельзя было назвать отличными. – София покраснела. – Я решила, что Лиза не приехала ко мне, потому что не хотела. И только после звонка Ричарда мы поняли, что ее никто не видел целых два дня.

– Ричард – это ее друг?

София кивнула:

– Ричард Вега. Кажется, у него здесь компания…

Тэтчер, посерьезнев, нахмурился и перестал записывать.

– Ваша сестра встречается с Ричардом Вегой, владельцем компании «Вега консалтинг»? Почему же он не объявил ее в розыск?

– Что значит – не объявил? – София широко раскрыла глаза: – Вы хотите сказать, что он не обращался в полицию?

Тэтчер встал и поманил своего напарника из соседнего кабинета.

– Ричард Вега подавал заявление о том, что его знакомая пропала без вести?

Том отрицательно помотал головой.

– Если бы Вега обратился к нам, все бы сразу об этом узнали.

Тэтчер почесал подбородок. Софии нравилось, что у него нет бороды. Ничто не скрывало идеальные контуры лица. Ричард звонил ей сам не свой от беспокойства. Когда она сказала, что понятия не имеет, где Лиза, Ричард заверил ее, что обо всем позаботится. София решила, что он имел в виду обращение в полицию.

– Почему же он не обратился к вам? – растерянно спросила она.

– Интересный вопрос, – ответил Тэтчер, прежде чем опустить взгляд, в котором мелькнуло нечто загадочное.

София пришла в замешательство. Она понимала лишь одно: его глаза одновременно утешают и пугают ее. Очень интересный эффект!



Глава 2



Детектив Тэтчер велел Софии оставаться в его кабинете и пригласил свою коллегу, чтобы та записала показания. София продиктовала все контактные данные – свои и сестры.

Коллега Тэтчера Кара Уитфилд просила называть ее просто Карой. Она держалась суховато, но приветливо.

– Не волнуйтесь, – сказала Кара, сверкнув белозубой, ослепительной улыбкой. – Детектив Тэтчер знает свое дело. Он быстро найдет вашу сестру и вернет ее вам целой и невредимой. Не сомневаюсь, она просто заблудилась или находится сейчас где-нибудь у друзей.

София подавила в себе желание спорить и натянуто улыбнулась в ответ.

– Спасибо, что согласились подождать, – сказал детектив Тэтчер, снова входя в кабинет. Он кивнул Каре Уитфилд. Та быстро собрала бумаги и вышла.

– Приехав в ваш городок, я только и делаю, что жду.

Пропустив ее колкость мимо ушей, Тэтчер посмотрел ей в глаза:

– Мисс Хардвик, известны ли вам некие Трикси Мартин и Аманда Алкастер?

– Нет, – ответила София.

– Может быть, ваша сестра Лиза упоминала их в разговоре?

– Нет. Не помню, чтобы она говорила о них. Повторяю, в последнее время наши с Лизой отношения не из лучших. Возможно, она и знает тех, о ком вы говорите, вот только я вам ничем помочь не могу. – Она глубоко вздохнула. – Почему мы с вами сейчас говорим об этих девушках, а не о Ричарде? Почему он не обратился в полицию, как только понял, что моя сестра пропала?!

– Я собираюсь спросить его об этом, – ответил Тэтчер, отталкиваясь от стола. Он протянул ей лист бумаги. – Вот мой рабочий и сотовый телефоны, а также телефоны детектива Лэнгдона.

София удивленно подняла брови:

– Зачем мне ваши телефоны?

– Чтобы вы связались с нами, если Лиза объявится или если вы вспомните что-то.

– Но вы только что сказали, что собираетесь побеседовать с Ричардом!

– Да, совершенно верно.

– Значит, я еду с вами. – София встала и закинула сумку на плечо. Судя по виду детектива Тэтчера, он на ее общество не рассчитывал, но Софии было все равно. Она отпросилась с работы, где трудилась офис-менеджером в фирме канцтоваров, и примчалась в крохотный по сравнению с Атлантой городишко. Всю дорогу она была сама не своя от беспокойства. Она должна выяснить, где Лиза.

– Было бы лучше, если бы вы остались здесь, мисс Хардвик, и ответили на несколько вопросов. Не волнуйтесь, я обо всем расспрошу Ричарда.

– Детектив, на вопросы я могу ответить и позже. А сейчас мне интересно послушать, что скажет Ричард! – Она снова скрестила руки на груди. Хорошо, что она не успела переодеться после работы. На каблуках она выглядела куда внушительнее.

Тэтчер «отзеркалил» ее позу. Его бицепсы свидетельствовали о том, что он следит за собой и регулярно занимается спортом.

– Из ваших слов я сделал вывод, что вы не слишком хорошо знакомы с другом вашей сестры, так что позвольте вам кое-что объяснить. – Он заглянул Софии в глаза. – Ричард Вега – самый богатый человек в Калпеппере. Кроме того, у нас его все очень любят. Он делает много полезного для города. Ссориться с ним не только глупо, но и бесполезно. Таким способом вы ничего не добьетесь. Во всяком случае, таким способом вы не добьетесь правды. Если хотите поехать со мной, вам необходимо остыть и постараться сохранять ясную голову.

София кивнула. Она немного обиделась. Если детектив не возьмет ее с собой, она и сама доберется до Ричарда.

Наверное, Тэтчер прочитал ее мысли, потому что еще раз бросил на нее проницательный взгляд и глубоко вздохнул, не скрывая раздражения.

– Хорошо, вы поедете со мной.

– Спасибо, у меня своя машина.

– Слушайте, если хотите поехать со мной, поедете в моей машине.

– Это еще почему? – возмутилась София.

– Потому, что мне важно, чтобы потом вы вернулись сюда и ответили на мои вопросы. – Он вынул из ящика ключи от машины и жестом пригласил ее к выходу. – У меня сложилось чувство, что вы не из тех, кто уважает правила.

Влезая в кабину его грузовика, София зацепилась каблуком за ступеньку. Хорошо, что Тэтчер притворился, будто не заметил, какая она неловкая. Будь на ее месте Лиза, она бы ухитрилась даже сейчас выглядеть беззаботно и изящно.

– До дома Ричарда далеко? – спросила София, когда они выехали со стоянки у полицейского управления.

– А вы у него никогда не были?

– Нет. И его самого ни разу не видела.

– Давно ваша сестра встречается с Ричардом?

– Уже больше года. – София глубоко вздохнула и вызывающе вскинула голову. Пусть, пусть спросит, почему они незнакомы!

– Ричард Вега живет на Луп-Роуд. Нам ехать еще минут десять. У него настоящее имение. Его участок находился довольно далеко от центра города.

София кивнула. Она понемногу успокаивалась, хотя властные манеры детектива по-прежнему раздражали.

– Кстати, правила я уважаю, – произнесла она помолчав. – Просто… Кроме Лизы, у меня не осталось никого из близких. Во всяком случае, из тех, кто мне дорог. Так что я все последние дни на взводе.

Детектив покосился на нее и вздохнул.

– В таком положении всем тяжело. – Помолчав, он продолжал: – Мы задержались сегодня, потому что ездили на вызов. Пропала женщина по имени Аманда Алкастер. Через несколько минут после нашего возвращения объявили об исчезновении еще одной женщины, Трикси Мартин.

София ахнула и с беспомощным видом посмотрела на детектива.

– Но вы, пожалуйста, не сообщайте этого Веге, – продолжал Тэтчер. – Все случившееся может оказаться недоразумением… или совпадением. Но в том случае, если это не так, Вега становится подозреваемым, с которым необходимо обращаться очень осторожно.

– Я буду держать язык за зубами, – пообещала София. – И все-таки… можно я посижу с вами, когда вы будете задавать ему вопросы?

– Договорились.



Если бы даже детектив не сказал, что Ричард – самый богатый житель Калпеппера, София поняла бы это сразу, как только увидела его дом – если такое сооружение вообще можно назвать домом. Владения Ричарда находились в конце небольшого тупика; они въехали в ворота и покатили по широкой подъездной аллее. Двухэтажный дом с двумя крыльями напоминал старинную усадьбу в колониальном стиле. Слева стоял просторный гараж; перед домом раскинулась ухоженная лужайка. Судя по всему, здешний садовник отрабатывает свое жалованье. Фасад украшали большие белые колонны. Из-за приоткрытой красной двери на них настороженно смотрел какой-то человек. Дворецкий?

– Кто это? – спросила София, когда Тэтчер распахнул перед ней дверцу и помог выйти из машины.

– Помощник Веги… не помню, как его зовут. Он тихоня и зануда, но к Веге никого не подпускает.

София зашагала по дорожке следом за Тэтчером, разглядывая безупречно одетого помощника Ричарда.

– Детектив Тэтчер! – поздоровался помощник, пожимая руку Брейдону. Поверх плеча детектива он посмотрел на Софию, и его желто-карие глаза сощурились: – А вы, наверное, мисс Хардвик? Рад наконец с вами познакомиться.

София пожала ему руку.

– Извините, откуда вы меня знаете?

Помощник рассмеялся и покачал головой.

– Лиза любит показывать фотографии.

София вздохнула. Лиза в своем репертуаре!

– Мистер Вега сейчас заканчивает деловую встречу с поставщиками. Подождите, пожалуйста, скоро он вас примет. – Помощник пригласил их в дом и провел в просторную комнату слева от холла. – Располагайтесь, чувствуйте себя как дома. Он скоро придет. – Выйдя, помощник закрыл за собой дверь.

Очевидно, их провели в кабинет. Встроенные стеллажи от пола до потолка по всем стенам были уставлены собраниями сочинений в кожаных переплетах. Напротив двери стоял огромный письменный стол. Высокие окна были занавешены полупрозрачными шторами. Толстый ковер на деревянном полу приглушал стук каблуков.

– Я знала, что у Ричарда водятся деньги, но до сих пор понятия не имела, насколько он богат, – призналась она, оборачиваясь к детективу.

Он молча стоял посреди комнаты и выглядел здесь совершенно неуместно. Его джинсы и простая рубашка явно не сочетались с окружающей обстановкой.

– Говорят, он много работает, – ответил Тэтчер.

Кто говорит?

– Повторяю, в нашем городе Вегу любят.

Софии хотелось спросить детектива, как относится к Веге ее собеседник, но тут открылась дверь.

Ричард Вега был безукоризненно одет, причесан и ухожен. Он вошел в комнату быстро и уверенно. Глядя на него, София сразу поняла, почему Лизу так влекло к этому человеку.

Ее всегда тянуло к властным мужчинам. Она и до Веги встречалась с большими шишками, но быстро понимала: уверенностью они возмещают недостаток доброты. Лиза уверяла Софию, что Вега другой, что у него доброе сердце, но сейчас София не была уверена в том, что ее сестра хорошо разбирается в людях.

Он был красив – высокий, светловолосый, загорелый, с худым лицом, но София вдруг поймала себя на мысли о том, что детектив гораздо привлекательнее его. Она страшно смутилась и краем глаза покосилась на Тэтчера. Детектив стоял выпрямившись и не сводил взгляда с хозяина дома.

– Детектив… – Ричард протянул руку, Тэтчер пожал ее. Ричард повернулся к Софии: – А вы, наверное, София. Должен сказать, что в жизни вы лучше, чем на фотографиях. – Они пожали друг другу руки. – Жаль, что пришлось познакомиться при таких обстоятельствах.

– Да, давайте поговорим об обстоятельствах.

– Конечно. Давайте сядем.

Ричард расположился на одном из двухместных кожаных диванчиков в дальней части комнаты. София и Тэтчер сели напротив; из-за тесноты их ноги соприкасались. София старалась не смотреть на него, когда он подался вперед и приготовился задавать вопросы. Сердце у нее невольно забилось чаще.

– Давайте сразу к делу, – предложил Тэтчер. – Во вторник, около половины седьмого утра, вы позвонили Софии Хардвик и спросили, где ее сестра, с которой вы встречаетесь больше года. Верно?

– Верно.

– Когда она ответила, что не знает, вы обещали обо всем позаботиться. Верно?

Ричард кивнул, стиснув челюсти.

– София сказала вам, что сестры не было на дне ее рождения. Это вы выяснили; получается, что Лизу Хардвик никто не видел с утра воскресенья. То есть Лизы нет уже четыре дня, если не считать сегодняшнего. – Ричард медленно кивнул. – В таком случае, мистер Вега, объясните, пожалуйста, почему вы не приехали к нам и не объявили ее в розыск? – В голосе Тэтчера угадывался гнев, который он не пытался скрывать.

Ричард сохранял хладнокровие; похоже, его не удивил ни сам вопрос, ни содержавшиеся в нем намеки.

– В субботу вечером ко мне приехал один потенциальный клиент. Я заинтересован в сотрудничестве с ним, и мне хотелось показать ему, что я умею проявлять гибкость. Если он согласится работать со мной, я наверняка уговорю его пожертвовать в Фонд развития Калпеппера крупную сумму.

– В какой еще фонд? – не поняла София.

– На следующей неделе у нас состоится благотворительный вечер. Собранные средства пойдут в Фонд развития города. Помимо аукциона, гостей ждет банкет – шампанское, закуски и музыка.

София широко раскрыла глаза.

– На благотворительном вечере вы и познакомились с Лизой!

– Да. Она пришла и сразу раскритиковала организацию вечера. Заявила, что поставщики меня обирают и что она все устроила бы гораздо лучше. – Ричард улыбнулся. – Я думал, она шутит, но в прошлом году ее «Подробности» весьма преуспели.

– «Подробности»? – удивился детектив Тэтчер. – Почему это название кажется мне знакомым?

– Так называется агентство по организации мероприятий, которое Лиза открыла, когда переехала в Калпеппер, – пояснила София. Отчасти из-за агентства они с сестрой отдалились друг от друга.

– Понял. Пожалуйста, продолжайте, мистер Вега!

– Лиза помогла мне устроить очень неформальную встречу с уже упомянутым потенциальным клиентом и несколькими моими служащими.

– У вашего потенциального клиента есть имя? – спросил Тэтчер.

– Предпочел бы не называть его, если вы не возражаете. Мы не хотим, чтобы слухи поползли до официального оформления сделки…

– Я возражаю, – без улыбки ответил детектив. – Но к этому вопросу мы вернемся позднее.

Ричард, похоже, все понял, но продолжал:

– Мы просидели за разговорами всю ночь, а потом я, к стыду своему, проспал до полудня. А Лиза рано легла и рано ушла. Она оставила мне записку, в которой сообщала, что едет на день рождения сестры и позвонит, когда сможет. Весь следующий день я принимал и развлекал потенциального клиента; мы снова говорили о делах. Не успел я оглянуться, как наступил понедельник. – Он сжал кулак. – Мне и в голову не пришло волноваться из-за того, что Лиза не звонила до вечера понедельника, когда мой гость уехал. Я сразу же набрал ее номер, но меня переключили на автоответчик. – Он посмотрел на Софию. – Я решил, что вы позвонили бы, если бы она не приехала к вам. Подумал, что она молчит, потому что вы заболтались и Лиза забыла обо всем на свете. Почему вы не позвонили?

София густо покраснела – в ней боролись смущение, чувство вины и гнев.

– Последний год наши с Лизой отношения разладились. – Она понимала, что это слабое оправдание. – Что наверняка известно и вам. Она не предупредила меня, что приедет, поэтому, когда она не явилась на мой день рождения, я решила, что таково ее решение.

В комнате повисло неловкое молчание. Софию охватило тягостное предчувствие.

– Продолжайте, мистер Вега, – прервал затянувшуюся паузу Тэтчер.

– Утром во вторник, не получив от Лизы вестей, я решил, что дело не только в ее забывчивости. Мои подозрения подтвердил разговор с мисс Хардвик. Я бросил все дела и начал искать ее, но безрезультатно.

– Почему вы не связались с нами?

– Сначала я думал… – Он оборвал фразу, стараясь подобрать нужные слова. – Мне показалось, что Лиза меня бросила, а день рождения Софии использовала как предлог для того, чтобы исчезнуть.

– Зачем ей вас бросать?

– За прошлый год я постепенно стал доверять Лизе больше, чем доверял любому другому человеку. Она стала не только моей любимой женщиной, но и доверенным лицом. – Впервые Софии показалось, что Ричарду не по себе.

– Ей известны ваши тайны, – предположил Тэтчер.

– Да… не только личные, но и профессиональные. Информация, за которую хорошо заплатили бы мои конкуренты. Это могло разрушить все, что я создавал целую жизнь. Мне уже приходилось сталкиваться с предательством со стороны тех, кто мечтал получить мои деньги или мое дело.

– Лиза на такое не способна, – уверенно возразила София. – Судя по тому, что мне известно, ей с вами было очень хорошо. – Она заметила, что при этих словах Ричард немного оттаял.

– И все же я не мог полностью исключить такую возможность. Поэтому я позвонил знакомым и попросил отследить ее телефон. – Он даже не притворялся смущенным. – Я нашел его.

Они с детективом Тэтчером переглянулись, и у Софии холодок пробежал по спине.

– И что же?! – воскликнула она.

Ричард достал из-под стола коробку и протянул ее Тэтчеру. Осмотрев содержимое, Тэтчер нахмурился. Затаив дыхание, София заглянула в коробку.

– Это он?

Ричард кивнул и нахмурился. У Софии засосало под ложечкой.

– Мне удалось выяснить, что последний раз телефон включали на шоссе, рядом с заправкой Типси.

София вопросительно посмотрела на Тэтчера.

– Это автозаправка с закусочной на шоссе, которая принадлежит одной нашей семье, – объяснил Тэтчер. – Дела у них идут лучше всех в нашем городе. – Жестом он приказал Ричарду продолжать.

– Я поехал на то место, где телефон включали в последний раз, и нашел обломки на обочине дороги. – Вега снова многозначительно посмотрел на Тэтчера.

– Насколько я понимаю, вы уже пытались восстановить сим-карту? Получить изображения или…

– Восстановлению ничто не подлежит. – Ричард тяжело опустился на диван. – Остатки сим-карты я так и не нашел.

– И что все это значит? – спросила София.

– Это значит, – Ричард провел рукой по волосам, – что Лиза либо не хотела, чтобы ее нашли, либо кто-то не хочет, чтобы мы нашли Лизу.

В комнате повисла тревожная тишина.

– Вы нашли что-нибудь еще? – спросил Тэтчер. Ему хотелось выяснить, известно ли Ричарду о других пропавших женщинах.

– Я обзвонил все близлежащие больницы и даже морги – ничего. – Он протянул Брейдону карточку. – Даже нанял двух частных детективов из этой фирмы; попросил объехать соседние города.

– Вы наняли двух частных детективов из другого города, а с местным полицейским управлением не связались? – недоверчиво переспросил Брейдон.

– Я хотел, чтобы ее искали специалисты не отсюда. Калпеппер – городок маленький.

Брейдон чуть не наорал на самоуверенного богача. Если бы он позвонил в полицию, как только понял, что Лиза пропала, возможно, она была бы уже дома! Нет, он захотел непременно искать ее сам. Его гордыня не уступает его богатству!

– И вам не приходила в голову мысль, что нужно было объявить ее в розыск, – выпалила София, нарушая молчание.

– Конечно, приходила, я же не идиот.

– Мне так не показалось! – воскликнула София.

Брейдон не дал своим собеседникам поссориться. Нельзя терять драгоценное время.

– Вы знаете Трикси Мартин или Аманду Алкастер? – Брейдон внимательно наблюдал за Ричардом Вегой.

Тот задумался, потом ответил:

– Н-нет… наверное, не знаю, хотя фамилия Алкастер кажется мне знакомой. При чем тут Лиза?

Брейдон вздохнул. София крепко стиснула лежащие на коленях руки. Ему хотелось ее успокоить, они познакомились всего пару часов назад, а он сочувствовал ей всем сердцем.

– Сегодня их объявили в розыск, – ответил детектив, расправляя плечи. – Вам совершенно не нужно было бросать свои дела и самому пытаться найти мисс Хардвик. Розыск пропавших – моя работа, мое дело. Ричард, задача полиции – служить и защищать… – Брейдон не кричал. Более того, его голос звучал до странности спокойно, но те, кто его хорошо знал, отлично понимали, что он в ярости. – Пожалуйста, помогите мне и расскажите, что еще вы узнали, иначе я арестую вас за вмешательство в расследование!

Но Ричарду было известно так же мало, как и им. Если не считать сотового телефона, он не нашел никаких доказательств преступления. Ничто также не указывало на то, что Лиза сбежала. Он пытался найти любимую женщину и пришел к выводу, что Лиза не ушла от него, но не считал, что ее похитили. Брейдон по опыту знал: если человек четыре дня не подает о себе вестей, с ним что-то случилось. Здесь важен первый шаг: признать, что с твоим близким человеком что-то случилось. Ричард Вега не сделал этого шага.

Тратить время на обвинения было бессмысленно. Брейдон приказал Ричарду отвезти его на то место, где был найден мобильный телефон Лизы Хардвик. Судя по всему, Лиза была там. Необходимо осмотреть окрестности; возможно, они найдут какие-нибудь следы. Возможно, ее кто-то видел.

– Я поеду с вами или с ним? – спросила София, когда они вышли из дома.

Ричард открыл гараж.

– С кем хотите, – буркнул Брейдон, не сводя взгляда с Ричарда. Брейдон не доверял этому лощеному богачу. Пусть весь город носит его на руках, у него совсем не обязательно добрые намерения. – Мы все едем в одно место.

Когда машина Ричарда поравнялась с ними, Брейдон склонился к открытому окошку:

– Думаю, вы понимаете: если вы попытаетесь уехать или сделаете что-нибудь подозрительное, я найду вас и арестую.

– Понимаю, – тут же ответил Ричард. – Уверяю вас, что я готов к сотрудничеству.

– Вот и хорошо. – Брейдон вернулся к грузовику и удивился, увидев Софию в кабине. Она успела включить кондиционер и подставила лицо под струю прохладного воздуха. – Как вы завели машину?

Не шевелясь и не открывая глаз, она ответила:

– Ключом. Знаете, такой штукой, которой заводят мотор.

– Сарказм оценен, но я имел в виду другое. Откуда у вас мои ключи?

– Вы бросили их на «торпеду». – Она открыла один глаз, наблюдая, как он садится за руль. – Не лучший тайник. – Они тронулись с места, выехали за ворота.

– Да, мой напарник ругает меня за забывчивость…

Брейдон привык к тому, что живет в маленьком городке. Все знают, что это его грузовик; ни один хулиган или грабитель к нему близко не подойдет – не дураки же они.

– И все равно, это не дает вам права заводить машину!

– Слушайте, сегодня ужасно душно, я задыхалась. – София снова закрыла глаза, подставив лицо прохладной струе. Она раскраснелась от жары; ее нежное лицо пошло пятнами, но ее красота от этого не пострадала.

– Ваш костюм не слишком подходит для жаркой погоды, – заметил он.

– Я тоже оценила ваш сарказм.

– Я удивлен, что вы не захотели поехать с Ричардом, – признался Брейдон. – Мне казалось, вам с ним есть о чем поговорить.

София досадливо вздохнула.

– Помните, я говорила, что последний год наши с Лизой отношения были не из лучших? – Она жестом указала на идущую впереди спортивную машину: – Все из-за него!

– Почему? – Брейдон быстро покосился на нее.

– Не ваше дело! – София тряхнула головой.

– Если вы хотите, чтобы я нашел вашу сестру, мне нужно знать о ней как можно больше. В том числе и о ее отношениях с Ричардом.

– Зачем? Думаете, Ричард причастен к ее исчезновению?

Брейдон ответил не сразу. Если Ричард захочет, он наверняка сумеет устроить так, чтобы кто-то исчез с лица земли. С другой стороны, когда он говорил о Лизе, в его словах и жестах угадывалась неподдельная тревога.

– Лично мне кажется, что этот сукин сын виновен лишь в гордыне, но и вычеркивать его из списка подозреваемых пока рано. Из-за чего вы ссорились? Возможно, нам удастся понять причину ее исчезновения.

– Я думаю, это не имеет отношения к тому, что случилось…

– Хороший детектив не имеет права отбрасывать версии… – Он продолжал чуть мягче: – Для того чтобы найти вашу сестру, мне нужно знать о ней все.

София вздохнула и провела по лицу ладонью.

– Мы поссорились из-за денег, – нехотя призналась она. – То есть по-настоящему мы не ссорились. Скорее постепенно накапливалось недовольство. Наш отец умер рано, когда мы были маленькими, а мама работала полный день и еще подрабатывала, чтобы нас вырастить. Став старше, мы поняли: хотя она не показывает виду, ей обидно, что из-за нас приходится столько работать. Наши отношения с мамой разладились… Мы с Лизой старались заботиться друг о друге – радовались хорошим оценкам в школе, потом подвозили друг друга на работу, помогали во всем. Лиза – моя старшая сестра, но она меня не растила; мы с ней растили друг друга. – Голос Софии задрожал. Она опустила голову и внимательно смотрела на свои руки. – Лиза всегда была красивее и обаятельнее. С возрастом у нее появлялось все больше возможностей, но она ими не пользовалась. То есть до тех пор, пока не начала встречаться с Ричардом. Он предложил ей мир на золотом блюдечке, и она согласилась. Нет, мы не ссорились. Просто… Много лет мы буквально выбивались из сил, и вдруг мне показалось, что она пошла по пути наименьшего сопротивления. – София вздохнула. – Но напрямую мы с Лизой ни разу не ругались… то есть того, что вам, я ей ни разу не говорила… но она поняла, что я чувствую.

– Что же?

– Я злилась на нее… и обижалась. – София снова густо покраснела. – Вот, первый раз сказала вслух и кажусь себе такой дурой! Особенно теперь, после того, что случилось. Мне надо было радоваться за нее, а я… Может, завидовала? И все же я не думаю, что Ричард как-то связан с ее исчезновением. Хотя мы с ней последнее время разговаривали редко, она выглядела по-настоящему счастливой.

София не переставала его удивлять. Она не только откровенно рассказывала о себе; она признавалась в своих истинных чувствах, даже не вполне достойных.

– Я не понял, ваша мать в курсе того, что Лиза пропала?

– Нет. – Продолжать София не стала, и Брейдон ее не заставлял. Она напряглась как натянутая струна, и он понял, что задел чувствительное место. – А вы, детектив? Есть у вас семейная драма, которой вы могли бы поделиться? – в шутку спросила София, наверное желая разрядить обстановку.

Она не могла выбрать хуже темы для разговора. Брейдон сдержался лишь благодаря долгому опыту. Улыбнулся и покачал головой:

– Не о чем говорить.



Глава 3



Они повернули на шоссе и поехали на запад.

С левой стороны показалась вывеска «Заправка и закусочная Типси». Два здания, стоявшие вплотную друг к другу, выглядели опрятно и на удивление уютно. Увидев рекламу фирменного блюда – жареных креветок, – София вспомнила о том, что в последний раз она ела накануне вечером, и в животе у нее заурчало от голода.

Еще через несколько миль Ричард включил поворотник и развернулся. Тэтчер последовал за ним.

Выйдя из машины, Ричард показал на высокую траву в нескольких шагах от дороги. Они осмотрели все вокруг, но ничего не нашли.

– Я вызову криминалистов. Пусть прочешут окрестности. – Тэтчер подошел к грузовику и достал рацию. София и Ричард продолжали осматриваться.

– Извините, – сказал Ричард, поддевая камешек носком туфли. Если он хотел показать, что и он слаб, ему это не удалось. – Надо было держать вас в курсе событий, но я так хотел поскорее найти ее!

– Вам надо было заявить в полицию.

– София, признаю, я не заявил в полицию, но это не значит, что я не отправил людей на ее поиски.

– Имеете в виду частных детективов?

– Не только.

София посмотрела на него вопросительно.

– У меня много денег и очень много друзей, среди них есть такие, чьи возможности… скажем так, превышают возможности полиции. – Ричард повернулся спиной к машинам. – Их не останавливает заградительная лента…

– И что это значит?

– Иногда копы только тормозят расследование.

– Я не понимаю, что вы сейчас пытаетесь мне сказать. – София скрестила руки на груди. – Вы не хотите, чтобы Лизу искали копы, потому что у вас есть какие-то «друзья»?

Он раздраженно выдохнул.

– Я лишь говорю, что есть причины, почему я сразу не обратился в полицию.

– Сначала вы сказали, что не позвонили, так как решили, что она просто ушла от вас… – В ней нарастало тревожное чувство. – То есть вы хотите сказать… вы знали, знали наверняка, что она вас не бросала?

В его поведении снова появилась какая-то неуверенность. Такому богатому, красивому и обаятельному мужчине – хотя София и не подпала под его чары – многое сходит с рук. Если у него есть, как он утверждает, «друзья», не могли ли они помочь ему… Чем помочь? Избавиться от Лизы?

От этой мысли по спине Софии пробежал холодок.

– Нет, но… София, нам с вашей сестрой было очень хорошо. Нет, я не думал, что она сбежала.

София понизила голос до шепота, глядя на Тэтчера, который разговаривал с диспетчером:

– Вы нам солгали!

– Нет, не солгал. Первое время мне казалось, что она ушла, но… вы же знаете свою сестру и понимаете, что она бы так не поступила.

София кивнула.

– И кто эти ваши друзья? Где они?

– Вам достаточно знать, что они делают все возможное, чтобы найти Лизу. – На ярком солнце Ричард Вега в черном костюме выглядел гораздо более устрашающе, чем дома. Ростом ниже Тэтчера, он был крепко сложен. Под костюмом угадывались железные мускулы.

Она почти не знает Ричарда, но он только что признался в наличии знакомых, которым плевать на правоохранительные органы и на законы… Может быть, на ее лице отразилось беспокойство. Тэтчер слегка склонил голову набок, когда их взгляды встретились. Сам он по-прежнему оставался непроницаемым.

– Эксперты скоро будут здесь. Они прочешут всю округу, если здесь что-нибудь есть, они это найдут.

Он повернулся к Ричарду.

– А вас, мистер Вега, – продолжал он, – я попрошу проехать со мной в участок.

Ричарда его слова как будто застали врасплох; он покраснел от гнева.

– Я ведь уже все вам рассказал. Может быть, не стоит напрасно тратить свое и мое время?

Тэтчер скрестил руки. София невольно залюбовалась им. Серьезный, властный и такой сильный! Она охотно познакомилась бы с Брейдоном Тэтчером при других обстоятельствах.

– Ричард, моя просьба по сути – приказ. Вы едете в участок. – Тэтчер показал на его спортивную машину: – Вам можно выбрать лишь, на какой машине вы туда отправитесь.

На обратном пути София снова села с Тэтчером. Ричард решил ехать на своей машине.

– Вы собираетесь его арестовать? – спросила София, когда они повернули на шоссе.

– Да.

– Почему? И возможно ли это? – спросила София.

– Нам только что стало известно, что какой-то подручный Веги наводит справки о Лизе; он пользуется именем Веги как неофициальным полицейским жетоном. Это называется «препятствовать ходу следствия».

София пересказала Брейдону свою беседу с Вегой. Рассказ не улучшил его настроения. Когда они повернули на парковку у полицейского участка, он устремил на нее свирепый взгляд:

– Пойдемте со мной. Вы должны ответить на некоторые вопросы. Клянусь, я найду вашу сестру и верну ее целой и невредимой.

София, Ричард Вега и Тэтчер вошли в здание участка. За ними следили со смесью любопытства и недоверия. Даже Кара оторвалась от монитора, когда Вега и Тэтчер проследовали в кабинет для допросов.

София сомневалась, что Ричард будет говорить без адвоката. Наверняка его адвокат настоящий щеголь и богач и Вега щедро ему платит.

Ее проводили в кабинет Тэтчера, где она со вздохом опустилась в кресло и закинула ногу на ногу, надеясь, что держится с достоинством.

– Пожалуйста, подождите немного, – сказал детектив Лэнгдон, выходя и не давая ей возразить.

Она прождала несколько минут, наконец в кабинет вошел Тэтчер.

Его густые брови сошлись на переносице; губы были плотно сжаты. Он сел за стол и провел пальцами по своей густой шевелюре. Софии стало не по себе.

– Ну что? – спросила она. – Что сказал Ричард?

– Что рта не раскроет, пока не приедет его адвокат. – Что ж, все как она предчувствовала. – Но я ничего другого и не ожидал. При его-то деньгах… Странно, что он вообще с нами разговаривал. – Тэтчер тяжело вздохнул.

– И что же дальше? Хотите, я с ним поговорю? Я могу…

Тэтчер поднял руку, призывая ее к молчанию:

– Сейчас вам необходимо ответить на вопросы о сестре.

Следующие полчаса Тэтчер задавал ей вопросы, пытаясь создать «психологический портрет» Лизы. София старалась отвечать объективно, но, по правде говоря, она не знала, была ли счастлива Лиза, когда исчезла. Как не могла она со всей уверенностью сказать, была ли она расстроена.

– В общем, Лиза всю жизнь была оптимисткой, – призналась София. – Всегда улыбалась, всегда говорила людям что-нибудь приятное. Наверное, поэтому все так ее любили… то есть любят. – Помолчав, София продолжала: – Повторяю, последнее время мы с ней общались мало, но я знала, что ей в Калпеппере очень нравится, она сама это сказала.

– Была ли какая-то особая причина для того, чтобы она переехала в Калпеппер? Я спрашиваю только потому, что вы сказали: до прошлого года вы с сестрой были очень близки.

София невольно улыбнулась:

– Ее переезд в Калпеппер никак не связан с нашими отношениями. Мы с Лизой… были лучшими подругами… практически неразлучными. Но Атланту Лиза терпеть не могла. Она проезжала через Калпеппер около двух лет назад и, по ее словам, влюбилась в этот городок. А через несколько месяцев переехала туда.

– И вы не последовали за ней?

– Нет, хотя она меня и уговаривала. – Более того, когда София была на работе, Лиза упаковала ее вещи. И только улыбнулась, когда София накричала на нее.

«Лиза, я никуда не поеду!»

«Почему? Твои вещи уже уложены», – возразила сестра. Тогда ее упорство еще больше взбесило Софию, но теперь она вспоминала те дни с болью в сердце.

– Я ее понимаю, – еле слышно произнес Тэтчер.

– Что?

– Извините, я хотел сказать, что понимаю ее нелюбовь к большому городу. Я и сам не любитель больших городов, – убежденно закончил он.

– В большом городе не так плохо, – возразила София. – Иногда бывает одиноко, но в большом городе много возможностей.

– Одиноко? Насколько я понимаю, вы не замужем. – Он не спрашивал, а утверждал, не отрываясь от своих записей, и София постаралась не выдать волнения:

– Не понимаю, какое это имеет отношение к расследованию… Да, я живу одна. – Она порозовела. – А вы? – София выпалила вопрос, не успев подумать.

– Я не женат, – ответил он тут же. – Скажите, у Лизы были проблемы со здоровьем?

– А две пропавшие женщины… – начала она, когда он закрыл записную книжку.

– Аманда и Трикси.

– Их родных вы о том же расспрашиваете?

Тэтчер кивнул.

– Мать Аманды и начальник Трикси сидят в соседних кабинетах. С ними беседуют Том и Кара. – Завибрировал его мобильник.

– Я ответила на ваши вопросы. Что дальше?

– Дальше… Мы проведем обыск дома и на работе у всех пропавших. – Он встал и потянулся; под рубашкой заходили мышцы. – Говоря «мы», я имею в виду детектива Лэнгдона и себя. Вам с нами нельзя, и точка.

– А мне что прикажете делать?

– Мы разослали в соседние округа приметы пропавших. Мисс Хардвик, поверьте, их разыскивают профессионалы. Пока не закончится обыск, вам нельзя ехать к Лизе домой, в остальном вы совершенно свободны. Если хотите перекусить, могу посоветовать неплохой ресторанчик в нескольких кварталах отсюда. Или оставайтесь здесь и ждите.

София прикусила губу. Тэтчер принял ее молчание за знак согласия.

– Я дам вам знать, когда мы закончим обыск в доме вашей сестры.

Детектив вскоре ушел; София осталась в кабинете. Кара, сотрудница полиции, провела ее в туалет, а потом в комнату отдыха. София вышла на улицу и зашла в «Закусочную Сэла», где с трудом заставила себя съесть гамбургер. От жары и волнения аппетит у нее совсем пропал. И все же после еды ей стало чуточку лучше.

Она вошла в здание участка, но ее остановил незнакомец.

– Мисс Хардвик, – обратился он к ней, – я капитан Джек Уэстин.

– Рада с вами познакомиться, сэр. – Начальник участка был немногим выше Софии, но буквально излучал власть благодаря форме и безупречной выправке.

– Хочу, чтобы вы знали: мы делаем все возможное для того, чтобы найти вашу сестру. – Он едва заметно улыбнулся. София кивнула и поблагодарила его. – К сожалению, сейчас у меня нет времени на разговор. Я должен побеседовать с мистером Вегой и его адвокатом.

– Понимаю, – сказала София. – Если я смогу чем-то помочь, дайте мне знать.

– Непременно. – Капитан развернулся и исчез за дверью конференц-зала; застекленные перегородки были закрыты жалюзи.

Страдая от флоридской жары, София решилась выйти на улицу лишь под вечер. Ей было любопытно, как поступят с Ричардом, но к тому времени, как к ней заглянул Тэтчер и сказал, что она может ехать к Лизе домой, капитан Уэстин еще не вышел из конференц-зала. Под разными предлогами она пробыла в участке еще полчаса, а потом решила уйти. Она наскоро попрощалась с Карой и направилась к машине.

Возбуждение от случившегося за день спало, но на нее навалилась усталость.

Лиза жила на окраине городка в квартале под названием «Ручеек». Квартал был застроен красивыми кирпичными домами, окруженными искусственными прудами и клумбами. Два года назад, когда Лиза сюда переехала, она не скрывала радости. Здешнее жилье стало огромным шагом вперед по сравнению с ее последней квартирой.

София на автопилоте повернула на нужную улицу; ее магнитола поймала какое-то ток-шоу местной радиостанции. Не в силах отключиться, она мысленно планировала дела: тщательнее осмотреть дом Лизы; съездить к ней на работу; полистать ее ежедневник; узнать, с кем она встречалась; выяснить, что нового у детектива Тэтчера…

Мысли ее потекли по другому руслу. Голос Тэтчера, когда он обещал найти сестру, успокоил растущий в ней страх, ненадолго утешил ее. Она поверила в его искренность; он сильный и решительный.

Но Лиза – ее сестра, а не его. Он не рос с ней, не заботился о ней, не был рядом в самые радостные и самые мрачные минуты в жизни Лизы. Он не знал, что ее любимый фильм – «Русалочка» и что она ужасно боится сов, не знал о шраме на лодыжке, который остался после того, как Лиза упала с качелей лет в девять. А еще… Несмотря на трудное детство, Лиза всегда снисходительно относилась к матери. Детектив Тэтчер не знал Лизу, поэтому и не мог любить ее так, как София. И каким бы хорошим полицейским он ни был, ему не сравниться с ней в желании найти Лизу.

Когда она повернула на дорожку, ведущую к дому 302 по Гранвью-Корт, было почти шесть. Лиза жила на самой дальней улице от въезда в квартал; сразу за домами начинался лес. Слышалось лишь жужжание насекомых и кваканье лягушек – музыка юга.

Лиза жила в доме с тремя спальнями и двумя ванными. Снаружи он был отделан бежевым и коричневым кирпичом. По обе стороны от подъездной дорожки росли цветы.

Войдя, София позавидовала сестре. Из прихожей открывался вид на большую прекрасную гостиную, выходившую в просторную кухню, обеденную и жилую зоны. За кухней был коридор, из которого вели двери в две гостевые спальни, и большая ванная; рядом с гостиной находилась большая хозяйская спальня и санузел. Гардеробная здесь была больше, чем спальня в квартире Софии. Интерьер оказался вполне современным. Гранитные столешницы, шкафчики темного дерева, точечные светильники на потолках с выступающими деревянными балками, деревянные полы. Жилище Лизы было безупречным… и очень красивым.

София не могла отделаться от мысли о том, что этот дом – подарок Ричарда. И ладно бы, если бы он тоже жил здесь с Лизой, но ведь он обитал в своем роскошном особняке. У нее самой квартира крошечная, но деньги на нее она заработала сама. Ей ничего не дарили. Лизе всегда все легче удавалось; ей часто делали подарки. Возможно, жизнь ее была легче благодаря красоте и обаянию.

София вздохнула. Сестры Хардвик часто спорили из-за денег.

София достала из машины сумку с самым необходимым. Она переоделась в полосатую майку, джинсы и кроссовки. Как хорошо наконец-то скинуть костюм и туфли на высоком каблуке!

Она торопилась, собираясь в дорогу, поэтому забыла кое-какие мелочи и пижаму… Зато ноутбук она захватила с собой. Интересно, что это говорит о ее характере? Порывшись в сумке, София достала зарядник от телефона. Не похоже, что кто-то с нетерпением ждет ее сообщения или звонка, но все же телефон надо зарядить. София включила старенький телефон в розетку и потянулась.

Желание отдохнуть испарилось. Пошарив в кухонных шкафчиках, она нашла банку кофе и заменитель сливок. С наслаждением глотая ароматную жидкость, София решила еще раз осмотреть дом.

Она обошла все комнаты, долго стояла в каждой, пытаясь найти хоть какую-то зацепку и понять, когда и куда исчезла Лиза. Сейчас она уже способна была обращать внимание на мелочи.

Гостиная была обставлена как офис. Письменный стол и стеллаж вдоль одной стены, напротив – голубой двухместный диванчик. Письменный стол был почти пуст. София не увидела и ноутбука.

Она по очереди выдвинула все ящики стола и осмотрела их содержимое, нашла купоны магазинов из двух соседних городков; блоки листочков, которыми можно было оклеить весь дом, а также пригоршни разноцветных ручек. Лиза всегда любила, как она их называла, «нетрадиционные» ручки.

Привычка писать разными цветами появилась у нее в старших классах школы и сохранилась до сих пор.

На стеллаже стояли разные безделушки и фотографии в рамках: Лиза, София и Ричард. Лиза и Ричард на снимке сплелись в тесном объятии – оба улыбались, оба были счастливы.

В гостевых комнатах тоже не нашлось ничего полезного. В обеих стояли кровати и тумбочки; там царил безупречный порядок. Гостевая ванная – такая же пустая, как и кладовка, и холодильник. София вернулась в главную спальню.

Комната определенно отражала характер Лизы Гейл Хардвик. Светло-розовые стены, белые шторы на двух окнах по обе стороны от кровати. Огромная кровать! Такую роскошь София пока не могла себе позволить. На кровати лежало ярко-розовое шелковое покрывало, расшитое крупными цветами, а на покрывале высилась гора подушек – ярко-зеленых, желтых, оранжевых, розовых. София улыбнулась.

Ее всегда раздражала любовь Лизы к подушкам. У них была маленькая спальня, в которой еле умещались две кровати, и ей всегда казалось, что вся комната завалена подушками. Старшая сестра наваливала их днем на свою кровать, а ночью сбрасывала на пол. София злилась.

«Ты еще поблагодаришь меня, если во сне упадешь с кровати», – говорила, бывало, Лиза. Если младшая не унималась, Лиза демонстрировала, как будет падать. Она с хохотом валилась с кровати на подушки и тащила Софию за собой. «Видишь? Я просто гений!» С годами падение на подушки стало их фирменным трюком, шуткой, понятной только им. До сих пор София даже не осознавала, как ей недостает таких вот минут близости с сестрой.

Улыбка на ее губах увяла. В доме явно нет зацепок, способных помочь, придется продолжить поиски в других местах.

Кофе подействовал на нее благотворно. София почувствовала прилив сил. Она выбежала из дому, села в машину и покатила вперед, вспоминая, что ей известно о Лизиных «Подробностях». Жители Калпеппера уже ложились спать.

Итак, поиски в доме не увенчались успехом. Судя по всему, Лиза бывала здесь довольно редко. Если она и оставила какие-то следы, то скорее всего на работе или в доме Ричарда. София не знала, много ли ей удастся выяснить, ведь Ричард и его компания «друзей» уже везде побывали. И тем не менее сдаваться ей не хотелось. Как только она осмотрит «Подробности», позвонит Ричарду.

От неожиданного жужжания мобильника София вздрогнула. На экране высветился неизвестный местный номер.

– Алло! – с надеждой произнесла она.

– София Хардвик? – услышала она мужской голос.

– Совершенно верно.

– Говорит детектив Брейдон Тэтчер, извините за поздний звонок.

София сжалась от новой тревоги.

– Вы нашли Лизу?

– Нет, ищем, я хотел…

«Хотел проверить, как вы. Как у вас дела?»

Ответ застал ее врасплох, и она призналась честно:

– Я разочарована. Осмотрела дом Лизы, но ничего не нашла. Сейчас еду к ней на работу, вдруг удастся отыскать хоть что-то.

– Мы уже обыскали «Подробности», – возразил детектив Тэтчер.

– Но может, вы на что-то не обратили внимания, а я могла бы…

– Знаете, вообще-то вы не имеете права туда входить. С фасада дом опечатан. Более того, я даже могу арестовать вас за незаконное проникновение… И за то, что вы чините помехи нашей работе.

– Но я ее сестра! – вспылила София. – И имею больше прав находиться там, чем вы.

– По закону – нет, мэм.

– И нечего так официально со мной разговаривать! – Если бы Тэтчер не служил в правоохранительных органах, она бы просто бросила трубку. Никто не смеет указывать, что ей делать и чего не делать, когда речь идет о том, чтобы найти Лизу.

Наверное, Тэтчер понял, что София не сдастся, и вздохнул.

– Ладно, езжайте, только войдите через черный ход, чтобы не повредить ленту. Надеюсь, ключ у вас есть?

– Да, сэр, – подчеркнуто официально ответила София.

– Особенно ни на что не надейтесь. Мы уже провели там тщательный обыск.

София прикусила губу.

– Хорошо. Если я что-нибудь найду, позвоню.

Они нажали отбой одновременно; но сердце Софии забилось чаще.

«Подробности» размещались в небольшом, узком здании, где раньше находился цветочный магазин.

– Подходит идеально, Софи! – восклицала Лиза, когда София в первый раз приехала к ней в гости. – Мне даже не пришлось перекрашивать стены!

Снаружи дом был облицован кирпичом. Внутри господствовали разные оттенки синего и желтого; приемная была в основном из стекла. «Подробности» разместились в пристройке к магазину «Все для дома», где в основном торговали изделиями из дерева.

Вспомнив слова детектива Тэтчера, она достала ключ и вошла с черного хода. Она прошла по всем помещениям: прихожая, кабинет Лизы, комната отдыха, туалет. Везде царила поразительная чистота. София не нашла ни календаря, ни ежедневника.

Само по себе отсутствие ежедневника говорило о многом, но София решила пока не звонить Тэтчеру. Проведя в здании час и осмотрев все, что только можно, она признала себя побежденной и, зевая по пути, вернулась в «Ручеек».

София решила, что ей не мешает несколько часов поспать, взяла из стенного шкафа одеяло и устроилась на диване.

Она изо всех сил старалась заснуть, но тревога не покидала ее. Проворочавшись с боку на бок целый час, она поняла, что все равно не заснет, и решила перекусить, еще раз обшарила кладовку и холодильник, но там ничего не оказалось.

– Эх, Лиза, у тебя даже печенья нет, – произнесла она вслух.

Звук ключа, поворачивающегося в замке двери черного хода, заставил ее замереть. Она круто развернулась; сердце часто забилось от надежды, и она, попятившись, шагнула назад. Вернулась Лиза! Кто еще, кроме нее?

Но вместо длинноволосой красавицы она увидела в проеме мужскую фигуру. Незнакомец расплылся в щербатой улыбке и закрыл за собой дверь. Щелкнул замок.

Возможно, в состоянии стресса София повела себя не лучшим образом: она схватила с кухонного стола нож и, уговаривая себя не кричать, замахнулась им на незнакомца.




Глава 4



София держала нож крепко, обеими руками.

– В-вы кто такой? – спросила она дрожащим голосом. – И что делаете в моем доме?

Незнакомец шагнул вперед, по-прежнему улыбаясь.

– Вы не Лиза Хардвик, – заметил он. – И этот дом не ваш.

– Я ее сестра.

Незнакомец рассмеялся, но ближе подходить не стал.

– Я знаю, кто вы такая. Вас зовут София. Из-за вас моего работодателя посадили в тюрьму.

– Вашего работодателя?

– Вегу.

– Значит, не вы похитили Лизу? Незнакомец перестал улыбаться. София испугалась, заметив, как он помрачнел.

– Нет, мэм. Меня наняли для того, чтобы найти ее и вернуть мистеру Веге целой и невредимой. София настороженно следила за ним.

– Да положите вы нож! У меня в кармане пистолет. Если бы я хотел убить вас, давно бы это сделал. – Внутри у Софии все сжалось, когда незнакомец показал ей пистолет, а затем снова сунул в карман. – Я должен был держать Вегу в курсе, но, раз он за решеткой, отчитываюсь перед вами. София опустила руку, но нож не положила. – Вы знаете, где Лиза?

Незнакомец покачал головой:

– Нет, но я нашел ее машину.



Брейдон смотрел на очередную – которую за день? – чашку кофе. Уже несколько дней его мучила бессонница. Он не помнил, когда последний раз крепко спал. Том и Кара Уитфилд вернулись в полицейское управление вместе с ним; они отсматривали распечатки телефонных переговоров, финансовые данные, стараясь понять, где в последний раз были пропавшие до того, как исчезли. Брейдон уделял больше внимания Лизе Хардвик. Внушал себе: все потому, что она пропала первой. Но в глубине души он понимал, что старается из-за Софии Хардвик. Но все как-то не складывалось. Во время обысков дома и на работе у пропавших женщин они не обнаружили никаких новых улик.

Брейдон сделал большой глоток кофе. Он не мог заставить себя лечь, боялся напрасно потратить ценное время. Лиза, Трикси и Аманда не могут позволить ему спать сладким сном. И София тоже.

Брейдон подошел к карте Калпеппера, висевшей на стене, и еще раз внимательно изучил места, связанные с делом. Все пропавшие жили в разных районах городка. Лиза – в «Ручейке»;

Трикси – на противоположном конце города, в доме, стоявшем посреди довольно большого участка земли; Аманда вместе с матерью жила в доме почти у самого залива. Его взгляд невольно задержался на кнопке, приколотой у дома Алкастеров.

Прошло много лет, и вот все снова возвращается в те места… Он от всей души надеялся, что на этот раз об убийстве речь не идет.

Он вспомнил Амелию – ее лучезарную улыбку, заразительный смех… и ее окровавленный труп. Как всегда, при этом воспоминании его словно ожгло огнем. Если бы только он оказался на месте раньше, если бы защитил ее, как обещал, Терренс Уильямс не убил бы ее!

Он что было сил хватил кулаком по столешнице. Мысли в голове путались.

– Брейдон! – Том постучал по открытой двери и искусно притворился, что не замечает, как взбешен его напарник. Он помахал телефоном, который держал в руке. – Вот, ты забыл в конференц-зале. Звонит София Хардвик.

– Спасибо. – Брейдон схватил телефон и сделал несколько вдохов-выдохов, чтобы успокоиться. – Тэтчер слушает.

– Я знаю, где машина Лизы! – задыхаясь, воскликнула София на другом конце линии.

– Где? Как?

– В дом вломился какой-то тип, и…

– Кто-то вломился в дом?! Вы целы? Он еще там? – Брейдон сунул пистолет в кобуру, схватил ключи и побежал к выходу, жестом маня Тома за собой.

– Я цела. Он ушел. Он работает на Ричарда. Один из тех «друзей», про которых рассказывал Ричард.

Брейдон вздохнул с облегчением.

– Так где машина?

– Скажу, когда вы за мной заедете. – В ее голосе послышались знакомые упрямые нотки.

– София, – угрожающе произнес он.

– Обещаю, все расскажу, когда вы сюда приедете. Детектив, приезжайте скорее, и мы вместе проверим, правду ли он говорит.

– Отлично, а вы запритесь в комнате и ждите нашего приезда!

– Он не вернется, – сказала София.

– София, в нашем городке пропали три женщины. В вашем доме только что побывал незнакомец. Прошу вас, идите в комнату и запритесь изнутри. Договорились?

Последовала пауза. Наконец, вздохнув, она буркнула:

– Ладно.

Брейдон отдал приказ патрульным, которые оказались ближе других к «Ручейку», искать в окрестностях подозрительных типов. Сам же вместе с Томом поехал к дому Лизы. Неожиданно Брейдон понял, хотя он едва знаком с Софией, у него такое чувство, будто знает ее всю жизнь… И ему хочется защищать ее.

Обычно путь от центра Калпеппера до «Ручейка» занимал десять минут; Брейдон уложился в пять.

– Я обойду дом по периметру, – сказал Том, – а ты проверь внутри. – Оба достали табельное оружие, Том скрылся за углом, а Брейдон осторожно тронул парадную дверь. Она оказалась незапертой. Он собирался пройти прямо в спальню, думая, что София, скорее всего, прячется там, как вдруг из кухни послышался звон разбитого стекла. Он бросился туда.

– София! – воскликнул он, увидев, что она стоит над грудой осколков.

При его появлении она вздрогнула.

– Зачем вы целитесь в меня? – спросила она, краснея.

– Почему вы в кухне? Я велел вам запереться в комнате! И почему дом открыт!

– Я захотела пить! А парадную дверь оставила незапертой специально, чтобы вы вошли, не взламывая ее. Лиза убьет меня, если придется вставлять новый замок… – Пожалуйста, уберите эту штуку! – Она жестом указала на пистолет, который Брейдон по-прежнему держал в руке. – Я не вооружена, не бойтесь.

Детектив раздраженно вздохнул.

– От вас с ума можно сойти, – признался он. – Вам это известно?

– Мне многие говорят, что у меня тяжелый характер.

– Прошу вас, побудьте здесь, пока я обыщу дом. – Увидев, что София собирается возразить, он поднял руку: – Позвольте мне делать свое дело.

– Пожалуйста. – Она пожала плечами.

Он осмотрел все комнаты и кладовку, отметив, что окна не разбиты, замки не взломаны.

– Все чисто? – спросила София, когда он вернулся. Она положила совок, на который смела осколки.

Брейдон инстинктивно нагнулся и взял совок.

– Перед тем как он объявился, все двери были заперты? – спросил Брейдон.

– Конечно, я все проверила. Осмотрела все окна и двери… – Она напряглась.

– Что?

– У него был ключ.

– Ключ?! – Брейдон замер с совком в руке.

– Ну да. Он просто вошел, и все. Да, и еще он сказал, что Ричард нанял его, чтобы найти Лизу. Наверное, это Ричард дал ему ключ от дома и разрешил сюда войти.

Брейдон нахмурился. Снова что-то не сходится. София положила веник и взяла у него совок. Их пальцы встретились, и оба вздрогнули, как будто их ударило током. Брейдон не понимал, в чем дело. Желание защищать миниатюрную брюнетку перерастало в нечто более глубокое и чувственное… Она смотрела на него из-под длинных ресниц. Что-то мелькнуло в ее зеленых глазах, но он не понял, что именно. София кашлянула и отступила на шаг. Волшебство исчезло.

Вошел Том и сообщил, что вокруг дома все спокойно. Он поздоровался с Софией; все трое направились в гостиную.

– Этот человек… да, кстати, заранее предупреждаю, он не представился… так вот, он обыскал кабинет Лизы и нашел то, что мы все пропустили. – Она протянула детективам листочек. – По его словам, он лежал между столом и мусорной корзиной. Это явно какое-то место… Вы знаете, где оно находится?

Брейдон оцепенел. На листке было написано: «Участок «Дельфин».

Он точно знал, где это находится.





Глава 5



София поняла: что-то не так. Вместо того чтобы броситься к машинам и тут же ехать на участок под названием «Дельфин», детективы как будто смутились. Том внимательно смотрел на Тэтчера. Тот не сводил взгляда с записки. София не понимала причин их молчания. Лиза пропала пять дней назад. Ее машина – след, который она нашла… точнее, ей его указали.

– Значит, вы знаете, где находится участок «Дельфин»? – снова спросила она, потому что никто не ответил на ее вопрос. Тэтчер молча кивнул. София посмотрела на Тома.

– Мы с Брейдоном как раз и были там в то утро, когда вы приехали.

– Отлично! Надо отправляться прямо туда. Том покосился на Тэтчера. Тэтчер сложил записку и сунул в карман.

– Насколько я понимаю, остаться здесь вы не согласитесь, – обратился он к Софии, холодно, без всякого выражения. От такой разительной перемены в нем она непроизвольно сжалась. Заметив ее испуг, Тэтчер улыбнулся.

– Да. Что бы ни случилось, я поеду туда с вами!

Детективы переглянулись. Наконец Тэтчер кивнул:

– Ладно, но сначала опишите человека, который передал вам записку.

София описала внешность незнакомца.

– Вы собираетесь его арестовать? Разве плохо, что пропавших женщин ищет много людей?

– Было бы гораздо лучше, если бы вся информация была известна полиции, – ответил Тэтчер.

Они тут же передали приметы незнакомца всем патрульным.

София снова с трудом забралась на пассажирское сиденье грузовика Тэтчера. За последние двенадцать часов она так часто ездила с Тэтчером, что в кабине пахло ее духами.

– Ну и где этот «Дельфин»? – спросила она, когда они выехали на улицу. Соседи Лизы выглядывали из окон. – Мне показалось, вы как-то напряглись…

Тэтчер поерзал на сиденье, но продолжал смотреть на дорогу.

– Участок на берегу залива. Он на самой окраине Калпеппера. Там пустырь площадью акров в пять. Ближайший к пустырю дом принадлежит Алкастерам.

– Аманде Алкастер? – ахнула София.

– Официально домом владеет ее мать, Марина, но… да, Аманда тоже там живет. – Не дав Софии собраться с мыслями, Брейдон продолжал: – Более того, участок «Дельфин» тоже принадлежит Марине.

– Неужели совпадение?

– Возможно.

В машине повисло напряженное молчание. Что они обнаружат, приехав в «Дельфин»?



Все оказалось слишком знакомым. Извилистая грунтовая дорога, кромешная тьма, ощущение нарастающей тревоги… Все это он уже проходил. Он ехал по той же дороге, подскакивал на тех же ухабах и колдобинах, спешил к неизвестному будущему с пистолетом в кобуре. Одиннадцать лет назад.

Разница в том, что сейчас он ехал не один. София сидела, расправив плечи, сжав губы и снова сцепив руки на коленях.

– Дорога ведет через весь пустырь к заливу, – пояснил Брейдон. Они в очередной раз повернули и пересекли границу «Дельфина». – Вон те деревья… – он показал в окно, – делят участок пополам. Том поедет по дороге, которая идет по полю на другой стороне. А мы вначале проедем участок насквозь, а оттуда пойдем пешком.

София кивнула.

Яркая луна освещала пустырь. То, что на след, строго говоря, напали не они, стало уколом для гордости детектива. Листочек с адресом должен был найти он, а не подручный Ричарда Веги. Но с этим уже ничего не поделать. Брейдон смотрел налево, а София – направо. Ему хотелось как-то подбодрить свою спутницу, но в голову лезли воспоминания.

Прошло одиннадцать лет. Терренс Уильямс уже не вернется. Все как будто знакомо, но все не может быть таким же, как тогда… Брейдону было восемнадцать. Он думал о призраках, а ему необходимо было сосредоточиться на настоящем. Лиза записала адрес не без причины, скорее всего, она здесь с кем-то договорилась встретиться. Если они найдут ее или узнают, зачем она вообще сюда поехала, возможно, им удастся найти и Трикси с Амандой. Ему по-прежнему трудно было поверить в то, что три исчезновения не связаны между собой. Он не верил в совпадения.

– Там есть еще какие-нибудь дома или строения? – спросила София.

– Нет.

– Странно… Ведь участок стоит на берегу залива и должен дорого стоить…

– Марина – женщина очень суеверная. Некоторое время назад здесь… произошло несчастье со смертельным исходом. – Он пожал плечами, надеясь, что не выдает себя. – Марина купила землю у предыдущего владельца, потому что не хотела, чтобы кто-то строился рядом с ее домом, и продавать участок отказывается. Боится призраков и все такое.

Погибшего нельзя было назвать хорошим человеком; поэтому Марина и не хотела отдавать землю под застройку, но об этом Брейдон предпочел умолчать. Он старался не обращать внимания на растущее беспокойство. Меньше чем через две мили будет роковое место, навсегда изменившее его жизнь.

– Здесь кто-нибудь бывает? – спросила София через пару минут.

– Иногда приезжают рыбаки, но только если договорятся с Мариной. Она тут же звонит нам, если видит на своем участке незнакомцев… Приезжие обычно об этом не знают.

Они приблизились к роковому месту, но Брейдон посмотрел налево и увидел…

Заглушив мотор, он вызвал Тома по рации.

– Давай сюда, быстро.

София обернулась и ахнула:

– Машина Лизы!

– Где вы? – спросил Том.

Брейдон стиснул зубы. То, что машина Лизы именно здесь, – не совпадение.

– Точно на том месте, где погиб Терренс Уильямс.



– София, оставайтесь в машине…

Тэтчер не договорил, а София уже распахнула дверцу и бросилась бежать. Кровь стыла у нее в жилах. Перед глазами всплыла лучезарная улыбка Лизы. Неужели она больше никогда не увидит эту улыбку?!

София пробиралась через поляну, заросшую высокой, по пояс, травой. Внутри все сжималось; ее трясло. Тэтчер что-то кричал ей вслед, но она не слушала.

Поляну заливал лунный свет. София подбежала к машине. Все дверцы и окна были закрыты. Ее била дрожь. Она осторожно посмотрела сквозь стекло. На переднем сиденье никого не было. Она оглянулась, и сердце у нее упало. Не думая, она распахнула дверцу, и ужасающая вонь едва не сбила ее с ног. Желудок подкатил к горлу. На сиденье лежал труп.

София попятилась и закричала; в этот миг к ней подошел Тэтчер.





Глава 6



– София, София! – Брейдон крепко обнял ее и отвел подальше от машины. – Мне так жаль!

– Нет! – крикнула она, уткнувшись ему в рубашку.

– София… – Он крепче прижал ее к себе. Он понимал ее горе. Прошло много лет, но он не забудет, как ему тогда было больно. Старая рана затянулась, но на сердце остался рубец.

– Нет! – сновал закричала она, молотя его по груди кулаками. Он крепко обнимал ее, стараясь успокоить. – Нет! Это… не Лиза.

– Что? – удивился Брейдон.

София вскинула на него заплаканное лицо. – Там не Лиза. – Дрожа, София отстранилась. – Я… в порядке.

– Точно? – Он поднял ее подбородок и посмотрел ей в глаза. В зеленых глазах Софии стояли слезы. Ему снова захотелось прижать ее к себе и не отпускать до тех пор, пока он не убедится, что ей ничто не угрожает, и даже потом… Брейдон тряхнул головой, прогоняя мысли о будущем.

– Да, – ответила София.

Он кивнул и еще раз сжал ее плечо.

– Побудьте здесь, а я взгляну, идет?

– Идет.

Брейдон включил фонарик и подошел к машине. У него возникло ощущение дежа вю. Машина на поляне, труп на заднем сиденье, стекло в крови… Брейдон механически посветил на труп фонариком. Ладони у него вспотели. Все повторялось. Он уже видел точно такую картину.

Труп на заднем сиденье, пистолет у виска, дыра в голове в том месте, откуда вышла пуля… сцена самоубийства. Хотя на сей раз в такой позе лежала женщина, Брейдон видел перед собой Терренса Уильямса.



Он наблюдал за тем, как Брейдон Тэтчер, любимец полицейского управления Калпеппера, подходит к машине. Еще до того, как новоиспеченный детектив посветил на труп фонариком, он заметил, как напряжена его походка. Брейдон не дурак. Он догадывался, что увидит внутри. Детективу хватало здравого смысла не верить в совпадения.

Как он и планировал, лицо Брейдона исказилось от ужаса, когда он увидел бедную Трикси Мартин с пистолетом у виска. Представив себе состояние детектива, он улыбнулся, поставил пивную бутылку в держатель у своего сиденья. У его ног валялись разбросанные бутылки. Брейдон не сразу обнаружил машину, он как будто испытывал его терпение. Он боялся, что дольше не выдержит, и очень обрадовался, получив десять минут назад сообщение. Если бы он не увидел Брейдона у машины, он бы пропустил самое главное.

Да, было бы очень жаль… Или машину обнаружил бы кто-то другой, а не Брейдон Тэтчер. Он так старался… обидно было бы, если бы вся подготовка оказалась тщетной.



Брейдон шагал с трудом, как зомби, хотя голова у него продолжала работать. Ответ на вопрос «кто?» надо было найти в коротком, но пока неподтвержденном списке. Рано или поздно детектив разгадает загадку, но пока он старается сохранять профессиональное хладнокровие на месте преступления, тем более что за его спиной дрожит от страха женщина.



Его спутница… Должно быть, это младшая сестра Лизы, София. У них одинаковые черные волосы, но разный рост и фигуры. Лиза – длинноногая красавица в общепринятом смысле слова. София миниатюрная и, наверное, хорошенькая – издали она напоминает маленькую девочку, которая надела взрослую одежду. Ему не было видно ее слез, но он знал, что она плачет, – девушку сотрясала дрожь.

Он думал, что Брейдон все свое внимание уделит покойной Трикси, и поэтому удивился, заметив, что детектив то и дело косится на Софию. Он довольно долго обнимал ее, пытался утешить… он определенно к ней неравнодушен! Надо же, как интересно! Просто подарок судьбы… В голове зрел новый план. София Хардвик скоро увидит сестру… хотя и не при тех обстоятельствах, которые ей были бы желательны.

При этой мысли он снова широко улыбнулся. Пора детективу Тэтчеру испить чашу страданий. Пусть знает: ничто не забыто.

При мысли о брате его решимость окрепла. Он допил пиво и схватил сумку. Скоро Брейдон прикажет обыскать окрестности. Пустится в погоню… Нельзя, чтобы его обнаружили раньше времени. Пора уезжать. Труп Трикси – первая костяшка домино. Теперь ему остается познакомиться со второй мисс Хардвик.

Пора показать Брейдону, что его можно уничтожить с такой же легкостью, с какой он уничтожил Терренса.





Глава 7



Вскоре подошел детектив Лэнгдон. Он деликатно отвернулся от Софии, которую рвало на обочине дороги. Том тоже понял, что все, вплоть до местонахождения машины, – подражание.

– Кто это?! – крикнула издали София.

Звук ее голоса вернул Брейдона в настоящее. Перед ним была голубоглазая блондинка Трикси Мартин, пропавшая номер два. На ней была майка, спортивные шорты и теннисные туфли.

– Я вызываю подкрепление. – Том понизил голос, чтобы его слышал только Брейдон. – Хочешь отвезти Софию домой?

– Нет, я хочу осмотреть место преступления… – Помолчав, Брейдон понизил голос: – Одиннадцать лет назад все было точно так же. Совпадение исключается! Тем более в таких подробностях. Все видели лишь немногие из нас, и Трикси Мартин была совершенно ни при чем.

Том не ответил. Лишь горстка людей знала, как именно погиб Терренс Уильямс.

– Вызови машину. Пусть кто-нибудь отвезет ее домой. – В нем нарастала смутная тревога.

– Понял, напарник.

Брейдон еще раз взглянул на молодую женщину в машине и вернулся к Софии. При виде ее лица у него едва не разорвалось сердце. Она перестала плакать, но буквально излучала тревогу и страх. Ему хотелось крепко обнять ее и заверить, что все будет хорошо.

– Кто там? – снова спросила София.

– Трикси Мартин, – ответил Брейдон. – Там… Трикси Мартин.

– Она покончила с собой в машине моей сестры? Но почему?

– То, что у нее в руке пистолет, еще не значит, что именно она нажала на спусковой крючок.

– По-вашему, ее убили?!

– Пока мы не можем исключить такой возможности. Сейчас за вами приедет патрульная машина и отвезет в дом Лизы. – София открыла было рот, но Брейдон сухо продолжал: – Это не обсуждается. Если хотите, чтобы я нашел вашу сестру, вам придется мне доверять. – Он положил руку девушке на плечо, надеясь, что хоть чуть-чуть утешит ее. – Я обязательно найду вашу сестру.

– Пожалуйста, позвоните мне, как только что-нибудь обнаружите! – попросила София.

– Конечно. – Он убрал руку. – А вы, если вам что-нибудь понадобится, звоните мне или Тому. Договорились?

Она снова кивнула.

– И вот еще что, София. Сделайте одолжение, на этот раз заприте входную дверь.



Место преступления оцепили. Там кипела работа. Софии велели подождать в грузовике.

Ей хотелось помочь. Покончила Трикси с собой или ее убили? Есть еще две пропавших… Сколько времени у них осталось?

Она вздохнула; у нее болело сердце. Она была сама не своя от беспокойства. Наверное, в ее положении любой нормальный человек испытывает то же самое.

Ее отвезли домой только около четырех утра. Софии хотелось остаться и наблюдать за тем, как Тэтчер осматривает место преступления. Сурово сдвинув брови, он надел перчатки и принялся ощупывать все поверхности. София не могла отвести от него взгляда.

Полицейского, который вез ее домой, звали Джеймсом Мерфи. Он оказался немногословным, но галантным: вежливо придержал для нее дверцу. София вдруг поняла, что ужасно устала. Они ехали молча все пятнадцать минут. София размышляла. Если вторая пропавшая женщина уже мертва, какие шансы есть у Лизы?

Она совсем упала духом. В ней теплилась искра надежды лишь благодаря высокому красивому брюнету с голубыми глазами. Если кто-то и способен найти Лизу и Аманду, то только Брейдон Тэтчер. Наблюдая за тем, как он работает, София поняла: слово свое он сдержит. По крайней мере, сделает все, что в его силах.

– Здесь, – сказала София, когда впереди показался дом Лизы.

Мерфи остановил машину и распахнул дверцу. София смерила его вопросительным взглядом.

– Оставайтесь здесь, а я проверю дом. – Не дав ей возразить, Мерфи взял у нее ключи и вошел в дом. Вскоре он вышел, подняв вверх большие пальцы на обеих руках.

– Спасибо.

Его следующие слова удивили ее.

– Дайте мне знать, если вам что-нибудь понадобится. Я буду здесь, в машине.

– Вы остаетесь?

– Да, мэм.

– Надолго?

– До тех пор, пока мне не прикажут уезжать. – Мерфи улыбнулся и поднял руки, не давая ей возразить. – Извините, мэм. Таков приказ.

У Софии не было сил спорить. Она поблагодарила полицейского за то, что привез ее домой, и зашагала к парадной двери. Войдя, сразу же направилась в спальню. И больше не чувствовала себя виноватой, устраиваясь между яркими разноцветными подушками.

Впервые за несколько дней беспокойство не помешало ей заснуть.



Солнце проникло сквозь отверстия в жалюзи, и комната осветилась приятным приглушенным светом. Проснувшись, София не сразу поняла, где находится.

Она перевернулась на спину и потянулась. Хотя она поспала, усталость не совсем покинула ее. Слишком многое свалилось на нее за последние дни. София потом села и посмотрела на телефон. Пятница, девять утра. Значит, она проспала почти пять часов. Сообразив это, она снова почувствовала себя виноватой. Могут ли спать Лиза и Аманда, или их похититель не дает им уснуть, связал их, чтобы не убежали? Живы ли они? София вскочила, отгоняя от себя страшные мысли.

Она быстро приняла душ, надела свежие джинсы, серую футболку и теннисные туфли.

Она не стала краситься и делать прическу; просто стянула волосы в конский хвост. Подумав о Тэтчере, она все же надушилась.

Пока София спала, никто не звонил и не писал ей. Отсутствие новостей тревожило и раздражало ее. Они ничего не нашли? Или нашли, но не хотят ей говорить?

Патрульная машина так и стояла перед домом. Софию вдруг осенило: Джеймс Мерфи наверняка должен знать, что происходит! Надо вытянуть из него нужные сведения, а для начала задобрить его. В кладовке она нашла коробку с готовой смесью для приготовления черничных кексов. Нужно было добавить только воду, а выпечка займет двенадцать минут. Полицейский наверняка станет разговорчивее, если получит свежеприготовленный завтрак!

Через пятнадцать минут, когда София выкладывала аппетитные кексы на блюдо, в дверь позвонили. Надеясь, что новости не окажутся плохими, она открыла.

Человека, стоявшего на пороге, София никогда не видела. Высокий, подтянутый, рыжеволосый. На первый взгляд типичный завсегдатай флоридских пляжей – гавайская рубашка полурасстегнута, под ней белая майка, темно-синие плавательные шорты, сандалии. На глазах темные очки. Когда открылась дверь, он сдвинул очки на лоб. Глаза у него оказались черные как угли.

– Здрасте. – Незнакомец широко улыбнулся и протянул руку. – Меня зовут Натаниэл.

София инстинктивно попятилась.

– А вы, должно быть, сестра Лизы, София?

– Верно…

– Я хочу передать вам вот это. – Он протянул ей стопку конвертов.

– Что там?

– Почта Лизы с работы. Она накапливается, здесь наверняка есть и чеки за ее услуги. Пусть пока полежат у вас.

София взяла конверты, глядя через плечо гостя на патрульную машину. Издали не было видно лица Мерфи, но она разглядела, что тот по-прежнему сидит на водительском месте. Наверное, он знает Натаниэла, раз пропустил его к дому.

– Спасибо, уверена, она будет рада. Вы с Лизой друзья? – Ни о каком Натаниэле сестра точно не упоминала… Более того, София слышала от сестры только о Ричарде. – Извините за грубость, но у меня плохая память на имена.

– Ничего страшного. Нет, мы с вашей сестрой не друзья, а просто знакомые. Я работаю в магазине «Все для дома» по соседству с ее конторой. У нас общий почтовый ящик, и я заметил, что ее почта вываливается. – Понизив голос, Натаниэл спросил: – Копы что-нибудь нашли?

София склонила голову набок. Насколько ей было известно, исчезновение трех женщин не делали достоянием гласности. Натаниэл понял ее замешательство и заговорил, прежде чем она успела открыть рот:

– София, городок у нас маленький. Слухи распространяются даже тогда, когда этого не хочешь. – Он сочувственно улыбнулся.

– Возможно, что-то стало известно сегодня утром, так что мы не теряем надежды. – Она решила пока не рассказывать новому знакомому о смерти Трикси. На всякий случай…

– Нам остается лишь молиться и надеяться на лучшее. Что ж, позвольте откланяться, как говорится… А вы постарайтесь не слишком волноваться. В конце концов все образуется.

– Спасибо за почту! Когда Лиза вернется, я скажу, что конверты принесли вы.

Натаниэл широко улыбнулся:

– На то и расчет!

После того как гость ушел, София внимательно осмотрела все конверты, среди них не было письма с требованием выкупа или записки, написанной рукой сестры. На всех имелся обратный адрес. Она положила почту на рабочий стол. К черту невмешательство в чужую личную жизнь! Она взяла блюдо с кексами, испеченными для Джеймса Мерфи. Если он поделится с ней новостями, она пригласит его в дом. Если нет – пусть остается снаружи, решила она.

Джеймс Мерфи сидел, откинув голову назад и закрыв глаза. София нисколько не винила его. Наблюдение за домом кого хочешь вгонит в тоску, особенно ночью, когда так хочется спать.

– Офицер Мерфи! – София постучала по стеклу; на тихой улице звук оказался громким. Полицейский не шелохнулся. Она постучала снова – с тем же успехом. Он совсем отключился, с улыбкой подумала София. Может, пожалеть беднягу, дать ему еще поспать? Нет, не стоит. Она снова постучала и нажала на ручку. – Сейчас я открою дверцу, пожалуйста, не стреляйте в меня! – негромко сказала она. Машина оказалась незапертой, что показалось ей странным. Если хочешь поспать в машине, неужели не запрешься изнутри? Особенно если в машине есть оружие и тому подобное… Она широко распахнула дверцу и чуть нагнулась, чтобы взглянуть ему в лицо. – Офицер Мерфи! – позвала она негромко, но настойчиво, чтобы наверняка разбудить его. Полицейский оставался неподвижным как статуя. София осторожно тронула его за плечо.

На шее полицейского она увидела уродливые багровые отметины. Похолодев, она посмотрела на его грудь, которая должна была подниматься и опускаться. Однако, кроме нее, здесь никто не дышал. Сердце у нее забилось чаще. Она приложила дрожащие пальцы к его шее.

Блюдо с кексами выпало у нее из рук и разбилось об асфальт.

– О господи!

Джеймс Мерфи был мертв.





Глава 8



На сей раз София сразу же бросилась в спальню и заперлась там. На бегу она набирала номер детектива Тэтчера. А в голове вертелась мысль: надо бы убрать с асфальта разбитое блюдо.

– Мерфи мертв! – закричала она, услышав голос детектива. – По-моему, его задушили! У него на шее багровые следы, и он не дышит!

Тэтчер реагировал незамедлительно:

– София, сейчас же запритесь в…

– Я уже заперлась в спальне! – перебила она. – А Мерфи… в машине перед домом. Я… не знала, что делать.

– Пожалуйста, оставайтесь там, где вы есть, и никого не впускайте в дом и не выходите, пока я не приеду, понятно? Я бы не стал прерывать разговор, но мне нужно сделать несколько звонков. Не успеете оглянуться, как я приеду.

Он нажал отбой. София стояла, прижавшись спиной к стене и глядя на дверь. Тот, кто убил Мерфи, убьет ее не моргнув глазом. После того, что совершил преступник, обратной дороги нет.

– Два трупа за один день, – пробормотала она. – Ненавижу этот городишко!

София испытала невероятное облегчение, услышав чуть позже шаги на крыльце и голос детектива Тэтчера. Она не сразу поняла, что, поспешив запереться в спальне, оставила открытой входную дверь. Она понимала, что ее ошибка могла иметь ужасные последствия, но теперь испытывала лишь благодарность к Тэтчеру. Как он быстро примчался!

– София! – позвал он из-за двери.

– Я здесь! – Она откинула засов и распахнула дверь.

– Вы в порядке? – встревоженно спросил он и, не приближаясь к ней, оглядел ее с ног до головы. На миг ей показалось, что он снова хочет ее обнять, прижать к себе, но ему что-то помешало.

– В порядке, только испугалась. – Она глубоко вздохнула, стараясь успокоиться. – Вы видели офицера Мерфи? Он в самом деле… ну… умер?

Брейдон опустил голову; у него на лице она разглядела смесь печали и гнева.

– Да. Сейчас его осматривает Том. Пожалуйста, расскажите, что случилось.

И София рассказала все как было.

– Вы никого не видели? Не заметили ничего странного?

– Нет. Я проснулась около десяти, пошла в душ. И разговаривала только с… – Она широко раскрыла глаза. Она ведь в самом деле кое с кем говорила! – Сюда приходил человек, который принес почту Лизы с работы.

Тэтчер весь подобрался, и София осеклась. Потом с трудом продолжала:

– Он сказал, что работает в магазине «Все для дома», что у них общий почтовый ящик с «Подробностями».

– Он представился?

– Да. Его зовут Натаниэл.

Тэтчер схватил ее за плечо – пожалуй, грубовато.

– Как он выглядел?

София описала нового знакомого. Детектив нервозно провел рукой по волосам.

– Вы его знаете? – спросила она.

Вместо ответа, он стал набирать номер на своем мобильнике.

– Собирайтесь, – велел он Софии, слушая гудки.

– Что? Куда?

– Вам больше нельзя здесь оставаться.

– Куда мы…

– Собирайтесь! – приказал он так решительно, что Софии не хватило духу расспрашивать его. Он отошел, когда его собеседник ответил. – Это Натаниэл, – услышала она его голос. – Это Натаниэл! Он здесь, в Калпеппере.

София уложилась быстро. Ее подогревало и нетерпение Тэтчера. Она бросила в сумку туалетные принадлежности, кое-что, позаимствованное в ванной Лизы, и огляделась по сторонам. Сердце ее сжалось от грусти. Гибель Джеймса Мерфи каким-то образом бросала тень на дом Лизы.

Не думая, она взяла фотографию в рамке с прикроватной тумбочки и бросила в сумку. Это был старый полароидный снимок их с сестрой в детстве – напоминание об их дружбе до того, как ее разрушили взаимные обиды. Бросив последний взгляд на комнату, София выключила свет и вышла в гостиную.

– Как вы? – спросил детектив Лэнгдон, когда она показалась на пороге.

– Нормально.

Симпатичный напарник Тэтчера с сочувственной улыбкой похлопал ее по плечу.

– Мне очень жаль офицера Мерфи.

– Спасибо, – ответил Том, перестав улыбаться. – Он был хорошим человеком. Моим другом… – Том помрачнел. – Где почта, которую передал вам Натаниэл?

– На кухне, на рабочем столе. Я просмотрела конверты, но не вскрывала их. Наверное, они все в моих отпечатках пальцев.

– Ничего. – Лэнгдон направился в кухню.

София последовала за ним.

– Детектив, офицера Мерфи убил Натаниэл, да? – спросила она, хотя и сама пришла к такому выводу, судя по реакции Тэтчера.

– Да, мы так считаем, – ответил Том не задумываясь.

– Тогда почему он не убил меня, ведь у него была такая возможность? – Офицер Мерфи был уже мертв, когда Натаниэл передавал ей почту, ему ничто не мешало сделать с ней все что угодно. Почему ее пощадили, а полицейского – нет?

– Нас этот вопрос тоже занимает, – ответил Лэнгдон.

– Вот как… – Она не знала, что сказать.

– Но мы рады, что с вами ничего не случилось, – продолжал Том.

Она невольно улыбнулась.

– Том, кто такой Натаниэл?

Том посмотрел на нее сочувственно:

– Пусть Брейдон вам скажет.

София забралась на переднее сиденье грузовика Тэтчера.

Тэтчер…

София поняла, что называет про себя Брейдона по фамилии, а его напарника – по имени. И не то чтобы детектив ей не нравился, даже наоборот. Видимо, это и мешает ей обращаться к нему запросто.

На улицу повернули еще две патрульные машины и «скорая помощь». На тротуарах толпились жители «Ручейка». Скоро по городку поползут слухи о Софии и убитом полицейском. Брейдон хранил молчание, объезжая «скорую» и поворачивая на соседнюю улицу. Вопросы теснились в голове Софии. Она не знала, о чем спрашивать в первую очередь.

– Что здесь происходит, черт побери? – Вот, пожалуй, что ее интересует больше всего. – Вы ведь его боитесь, этого Натаниэла, да?

Он рассмеялся, но недобрым смехом.

– Я не его боюсь, – ответил он, притормаживая перед светофором и на миг поворачиваясь к ней. – Я боюсь того, что он сделает.

– Когда мы с ним говорили, он показался мне довольно милым.

– Он вас обманул, – сухо ответил Брейдон.

– Откуда вы знаете?

– Натаниэл ни дня не работал в магазине «Все для дома». Более того, он почти одиннадцать лет не живет в Калпеппере.

– Значит, вы его все-таки знаете.

– Да, – кивнул Брейдон.

– Откуда? Кто он такой?

– Долго рассказывать. – Он помолчал. – Достаточно знать, что он…

– Ну уж нет! – Она повысила голос. – Хватит с меня ваших недомолвок! Моя сестра пропала почти шесть дней назад, три дня я глаз не сомкнула, а за последние двенадцать часов видела два трупа. Я не дура, детектив. Я знаю, что смерть Трикси, второй пропавшей женщины, не сулит Лизе ничего хорошего. И все-таки я надеюсь на лучшее. Не нужно отделываться словами «долго рассказывать». Пожалуйста, объясните, что здесь творится, и начните с Натаниэла.

В кабине воцарилось молчание. Холодок пробежал у девушки по спине.

– Вы правы. – Тэтчер немного смягчился. – Вы заслуживаете правды, но прежде, чем я расскажу, кто он такой, мне нужно объяснить, за что он меня ненавидит.



Брейдону не хотелось рассказывать о прошлом. Даже думать не хотелось. Будь на то его воля, он бы и дальше держал ее в неведении, но Натаниэл вернулся, и Брейдон обязан ей рассказать. София должна понять, на что способен этот человек, лишь бы заставить его, Брейдона, страдать.

– Я был трудным подростком, – начал он, глядя перед собой. – Пил, развлекался, вел себя безрассудно, воровал, принимал наркотики, дрался. В восемнадцать лет мне казалось, что я непобедим, и никто не мог убедить меня в обратном. Хотя родители и пытались. Они взывали к моему разуму, пытались доказать, что я ошибаюсь, но я был эгоистом. Мне было наплевать и на них, и на всех остальных, кроме одного человека – моей сестры. Ее звали Амелия… – Он улыбнулся. Улыбка получилась естественной – обычная реакция, когда он вспоминал о сестре до того, что случилось. – Амелия была умницей и красавицей с добрым сердцем. Она могла встречаться с любым парнем, с каким захочет, но выбрала Терренса Уильямса. Они вместе учились в школе. Казалось, они вполне счастливы, но однажды Амелия зашла ко мне в комнату и призналась, что больше не любит его. Спросила, что ей делать. Я посоветовал ей порвать с ним. Бессмысленно оставаться с человеком, чувствуя себя несчастной. Если бы я мог взять свой совет назад, если бы можно было повернуть время вспять…

– Что случилось? – спросила София, заранее готовясь к худшему.

– Она порвала с ним, но через несколько дней сказала, что они встретятся на бывшем «их» месте, чтобы поговорить, как она меня заверила. Я кивнул и еще поддразнил ее. Прошел час, и мне в панике позвонил Натаниэл, старший брат Терренса, который приехал на каникулы – он учился в колледже. Сказал, что его родители нашли записку, написанную Терренсом, в которой тот сообщал, что собирается покончить с собой. А еще пропал их пистолет. Я сказал, куда они поехали, а сам вскочил в грузовик и помчался к причалу Бартлби – так его тогда называли по фамилии владельцев. Теперь он принадлежит Алкастерам. Бартлби часто путешествовали, и местные подростки любили собираться на причале, – объяснил он, вспомнив, что София не местная. – Не помню, как я добрался до пустыря. Я чувствовал, что случилось что-то ужасное. Я оказался прав. На причале я увидел Амелию, в ее груди было две пули. – Брейдон замолчал, стараясь справиться с собой. Его охватил такой гнев, что он на миг забылся. София мягко положила руку ему на колено. Ее жеста хватило, чтобы он опомнился и закончил рассказ: – Я огляделся, но Терренса нигде не было видно. А потом я заметил следы шин. Они вели на пустырь, на ту поляну… Я помчался туда. Собирался прикончить ублюдка, но он меня опередил. Его машина стояла на поляне. Он лежал на заднем сиденье с пистолетом у виска.

– Боже мой, совсем как Трикси! – воскликнула София.

– Позже выяснилось, что Натаниэл следил за мной. Он увидел брата, когда на место приехали копы.

– Значит… он убил Трикси и положил ее в машине, чтобы упрекнуть вас?

– Натаниэл публично обвинил во всем меня и Амелию. Сказал, что я внушил Амелии: мол, Терренс ей не пара, а Амелия нарочно дразнила Терренса, пока тот не нажал на спуск. Я испытал огромное облегчение, когда Уильямсы уехали из города. До сегодняшнего дня, насколько мне известно, они не возвращались. – Брейдон многозначительно посмотрел на нее. – В тот день Терренса, не считая полицейских и коронера, видели только мы с Натаниэлом.

– И когда вы увидели Трикси, вы все поняли. – Она не убирала руку с его колена.

– Я не был на сто процентов уверен, и тут объявился Натаниэл. Сомнений больше нет: речь идет о личной мести.

– По-вашему, он же похитил Лизу и Аманду?

– Да. Скорее всего. Повторяю, в совпадения я не верю. – Он озабоченно посмотрел на Софию. Она снова плотно сцепила руки у себя на коленях. Брейдон уже понял, что так она поступает всегда, когда нервничает.

– Но почему Лиза, Трикси и Аманда? Что между ними общего? И зачем он приходил ко мне? Почему не убил меня сразу, как того полицейского?

– Натаниэл всегда был со странностями. Пока я понятия не имею, зачем он похитил трех женщин, убил полицейского и вместе с тем не тронул вас. Но я все выясню. Мы ведь еще не знаем, что он задумал. Могу лишь предположить: он хотел показать, кто за всем стоит.

Вот что больше всего беспокоило Брейдона. Натаниэл инсценировал самоубийство Трикси, уложив труп так же, как тогда лежал Терренс. Потом он пошел к Софии и поговорил с ней… убив дежурившего снаружи сотрудника полиции. Судя по всему, он хочет, чтобы все знали о его приезде. Зачем? Где он прячется? Сообщив Брейдону о себе, Натаниэл положил конец своей нормальной жизни. Почему? Почему именно сейчас?

София молчала. Брейдон попытался ее утешить. Он взял ее сжатые руки в свои. И снова почувствовал себя виноватым, потому что все больше привязывался к Софии. Она – родственница похищенной. Он ставит под угрозу следствие и, более того, свою карьеру. Но, сжав ее руки, он прогнал чувство вины и тревогу. Ему хотелось защитить ее, спасти.

– Натаниэл что-то задумал. Лиза и Аманда по-прежнему у него. Мы их найдем.

София с трудом улыбнулась. Брейдон надеялся, что так и будет.



Глава 9



Брейдон подъехал к полицейскому участку, решив, что здесь Софии будет надежнее всего, пока он на работе. Хотя вслух он ничего не сказал, но не сомневался, что очередной жертвой Натаниэла станет именно она.

В здании было почти безлюдно. Все сотрудники, кроме двух дежурных, отправились в «Дельфин» и к дому Лизы.

Их встретила Линда Мейер. Она работала в участке администратором на полставки. Увидев их, она тряхнула светлыми кудряшками и протянула к Брейдону руки с длинными острыми ногтями.

– Брейдон, это правда? Джеймс правда умер?

Он кивнул. Линда всхлипнула и обхватила Брейдона за плечи. Выпустив его, Линда увидела, что он не один. Она подозрительно прищурилась, узнав Софию. Какое-то время Брейдон встречался с ней, правда недолго. Блондинка оказалась слишком цепкой и ревнивой. Брейдон взял Софию за руку и отстранился от Линды.

– Линда, если увидишь Натаниэла Уильямса, запрись на все замки, бери пушку и сразу же звони мне, – распорядился он.

– Натаниэла Уильямса… – Она широко раскрыла глаза. – Так это он убил Джеймса?!

Брейдон не ответил; он повел Софию в общий зал.

– В конференц-зале есть диван. Наверное, вам будет удобнее там. – Он повел ее дальше. Диван, о котором он говорил, оказался старым и продавленным, но Брейдон не хотел, чтобы София сидела у него в кабинете. Он не думал, что Натаниэлу хватит глупости явиться в участок с пистолетом или бомбой, но на тот случай, если он все-таки придет, по крайней мере, София будет в единственной комнате, которая не сразу попадется на глаза психу. – Я сделаю несколько звонков и вернусь. Комната отдыха за стеной, туалет прямо по коридору, который ведет в приемную. – Он выпустил ее руку, хотя ему и не хотелось. – Ну как, договорились?

София кивнула.

– Мне нужно позвонить Ричарду и рассказать, что произошло, – сказала она.

Брейдон все еще злился, что богач дал своему помощнику ключ от дома Лизы, зная, что там София, но из-за этого они напали на след убийцы.

– Хорошо. Может, и он узнал что-то новое. – Как все и думали, адвокат без особого труда добился освобождения Ричарда.

– Да. – София взяла свой мобильник и села к столу.

Брейдон снова отметил, какая она миниатюрная. После недавних событий она старается держать себя в руках. Силы воли ей не занимать…

Брейдон внезапно понял: если Натаниэл как-либо обидит Софию, он его убьет.



Часы на стене были неисправны. Они тикали неровно, а секундная стрелка застыла на шести. За час София возненавидела эти часы.

Она размышляла. По словам Тэтчера, Трикси Мартин жила довольно уединенно, ее считали почти отшельницей. Если бы не ее начальник, Кэл Грин, еще долго никто не заявил бы о ее пропаже. При этой мысли Софии стало не по себе.

Выходит, у Трикси нет родственников и друзей? По крайней мере, у нее есть начальник и сослуживцы. Образ безжизненного тела Трикси мелькнул перед ее глазами. Софию передернуло.

– Тук-тук-тук! – на пороге показалась Кара Уитфилд; в обеих руках она несла чашки. Одну она протянула Софии. – Не лучший кофе в городе, но он поможет вам не уснуть. А может… давай на «ты»?

– Конечно, спасибо! – Жидкость оказалась теплой. – Мне удалось немного поспать, но все равно я чувствую усталость. Кофе точно мне поможет.

– Можно посидеть с тобой? – спросила Кара.

– Конечно. Здесь ведь ваш конференц-зал, да и мне приятнее в компании. – София нечасто признавалась в этом, но поняла, что так и есть. В одиночестве ей плохо.

Кара села напротив, отпила глоток кофе. Глаза у нее были красные, воспаленные. Недавно она плакала.

– Извини, я понимаю, как тебе сейчас тяжело, но… не могла бы ты рассказать, что случилось с Джеймсом Мерфи? – негромко спросила она. – Я слышала сокращенный вариант, но мне нужно узнать, что случилось, от тебя. – В ее голосе слышалось отчаяние. Видимо, Мерфи был для нее не просто сотрудником.

София передала Каре все, что произошло, начиная с того момента, когда она решила испечь кексы, до прихода Натаниэла и той минуты, когда она пощупала пульс на шее офицера Мерфи и бегом вернулась в дом.

Она замолчала. Кара сидела с опущенной головой, глядя в чашку, и на ее темном лице проступили морщины. Софии хотелось ее утешить, но что она может сказать, чтобы облегчить ее горе? Джеймса Мерфи нашли меньше двух часов назад. Она никак не сумеет облегчить боль Кары.

– Джеймс был хорошим, – наконец сказала Кара, в ее глазах блеснули слезы. – Очень хорошим.

София поспешно достала из своей сумки пачку бумажных носовых платков и придвинула к ней.

Кара, не поднимая головы, вытянула один и промокнула глаза.

– Знаешь, у него остался сын… – охрипшим голосом продолжала она. – Он учится в четвертом классе. Джеймс всегда им гордился, показывал его футбольные награды и почетные грамоты за отличную учебу. Иногда это даже раздражало. – Она рассмеялась, но к смеху примешивались слезы.

– Вы с ним… дружили? – спросила София. Она надеялась, что не слишком лезет в чужую жизнь, но все говорило о том, что их связывало нечто большее, чем просто дружба.

Кара кивнула.

– Пять лет назад, когда меня сюда перевели, я была единственной женщиной в участке. В этом, конечно, никто не виноват, просто до меня здесь женщины не служили. Почти все здешние сотрудники люди неплохие, но без некоторых я бы легко обошлась. – Она едва заметно улыбнулась. – Когда я приехала, не всем понравилось, что я здесь. Дело усугублял цвет моей кожи… Как-то вечером после смены я приехала домой и увидела, что мой дом разгромили. Выбили окна, написали краской на стене оскорбления, вытоптали клумбы… А что я нашла в почтовом ящике, даже сказать не могу.

– Ужас какой! – воскликнула София.

Кара только отмахнулась:

– Теперь все позади, но тогда я очень расстроилась. Было ясно: те, кто это сделал, хотели, чтобы я уехала, но у меня не было денег на переезд. И на ремонт… Помню, я сидела на крыльце и плакала, как вдруг к дому подъехал грузовик.

– Джеймс? – предположила София.

– Да. Он вышел и, не говоря ни слова, извлек из кузова ведра, губки, мешки для мусора и почти все, что нужно для ремонта. Когда я сказала ему, что ремонт мне не по карману, что я не смогу заплатить за все, что он купил, он только улыбнулся и ответил: «Потом отдашь». Он приезжал ко мне каждый день после смены и помогал с ремонтом и уборкой. И не только он. Том, Брейдон и еще несколько человек тоже помогали, но все началось с Джеймса. – Кара улыбнулась. – За прошедшие годы мы с ним стали близкими друзьями.

Кара подняла голову, в ее черных глазах стояли слезы и бушевало пламя.

– София, мы найдем его. Мы найдем Натаниэла и заставим его заплатить за все, что он натворил. Уж Брейдон об этом позаботится, особенно… – Кара осеклась. – Особенно имея в виду то, что произошло раньше, – закончила она, не желая говорить о прошлом Брейдона.

– Брейдон все рассказал мне. – София заметила, как удивилась Кара потому, что Брейдон доверился Софии. – Прими мои соболезнования. Мне очень жаль Джеймса, – сказала она.

Кара вытерла слезы и вздохнула.

Они снова замолчали; обе погрузились в свои мысли, объединенные общим врагом. Натаниэл, похоже, лишился рассудка, увидев младшего брата с простреленной головой, но это не повод убивать невинных людей.

Кара вышла, оставив Софию наедине со сломанными часами. София достала телефон и, впервые за несколько дней, проверила свою электронную почту. Ничего нового. Нет даже посланий от начальника. Впрочем, он разрешил ей отсутствовать «столько, сколько она считает нужным». Придется поверить ему на слово, что место офис-менеджера будет ждать ее, когда все закончится.

«Тэтчер ждать не будет, – вдруг подумала София и покраснела. – Он не поедет в Атланту. Он останется здесь». Она густо покраснела, потому что именно в эту минуту вошел Тэтчер.

– Мне нужна ваша помощь. – Он протянул ей большой конверт с застежкой. Внутри лежал толстый блокнот.

– Лизин блокнот! – воскликнула София, узнав обложку. Она сама подарила блокнот Лизе, когда сестра открыла свое дело. Блокнот пестрел клейкими листочками и вырезками из журналов.

– Мы нашли его под пассажирским сиденьем в ее машине. Пожалуйста, просмотрите записи, может быть, вам удастся понять, кто вызвал ее в «Дельфин» и почему.

Он провел рукой по спутанным волосам, отчего они еще больше растрепались. Софии захотелось самой зарыться в его шевелюру пальцами.

София уже забыла, какой рассеянной бывала сестра. Она листала блокнот и качала головой. Похоже, Лиза записывала каждую мысль, которая приходила ей в голову, на листочки клейкой бумаги, снабжала рисунками и подписями. В блокноте было трудно ориентироваться. Найти здесь что-то ценное трудно… София отодвинула чашку в сторону и углубилась в чтение.

Тэтчер сидел за столом ближе к двери. Он пытался выяснить, чем занимался Натаниэл после того, как уехал из Калпеппера. Каре поручили изучить все обращения местных жителей в полицию за последний месяц – вдруг где-то мелькнет Натаниэл. Поляну на пустыре прочесали частым гребнем. Там и сейчас трудились эксперты-криминалисты, а кинологи с собаками обыскивали окрестности.

София понятия не имела, что удалось выяснить детективу Лэнгдону и остальным, зато она знала, что Ричард находится в доме Лизы. Когда она позвонила ему из участка, чтобы ввести в курс дела, оказалось, что Ричард уже знает, что произошло.

– У меня неплохие связи, София. В этом городке не происходит ничего такого, о чем я бы не знал. – Ричард ненадолго замолчал.

Софии так и хотелось сказать, что он не знает, где Лиза, но она сдержалась.

Брейдон попросил у нее трубку. Ричард вызвался какое-то время пожить в доме Лизы на всякий случай – вдруг Натаниэл решит вернуться. Он сказал, что полицейским необходимо патрулировать улицы и искать маньяка, а не присматривать за домом.

– Кроме того, у меня несколько единиц оружия, – добавил он.

Когда Брейдон как бы между прочим спросил, где можно найти его помощника без переднего зуба, Ричард ответил, что тот уехал из города, заявив, что с похитителями может иметь дело, но с убийцами – уже нет.

София продолжала разбирать иероглифы в блокноте Лизы, пытаясь найти ответ, что случилось в воскресенье.

– Что-нибудь нашла? – спросила Кара. Она заварила свежий кофе и, не дожидаясь просьбы, налила в чашку Софии.

София улыбнулась ей с благодарностью.

– Теперь я знаю, что Лиза ела на завтрак две недели назад, какой страшный сон про клоунов она видела в апреле, какую цветовую гамму она разработала для нового маркетингового плана, и могу сказать, какое она хочет свадебное платье. Я одного не могу понять: зачем она написала на листочке «Дельфин». Почему женщина, которой двадцать девять лет, не умеет составлять связные предложения. – Ну а ты? Удалось тебе что-то выяснить?

Кара покачала головой:

– В основном мелкие жалобы. – Она взяла листок бумаги и зачитала вслух: – Миссис Миллер звонила на прошлой неделе – лает соседская собака. За неделю до того Майк Андерсон жаловался на брошенную машину, припаркованную у входа в его риелторскую контору. – Она понизила голос: – Он ярый приверженец безупречного внешнего вида. – Она отпила кофе. – Так что у меня ничего нет, но я не сдаюсь.

София подняла голову, ей уже давно не давал покоя один вопрос.

– Почему ты так хорошо ко мне относишься?

– О чем ты?

– Ну, я, конечно, понимаю, что сотрудники полиции обязаны держаться вежливо, но ты… не знаю… – Она задумалась, подбирая слова. – Ты отнеслась ко мне очень чутко, как близкая подруга, хотя почти не знаешь меня.

Кара улыбнулась.

– «Будь сострадателен, ибо каждый встречный ведет тяжелый бой». Так говорят. Ты сейчас в разгаре боя. – Улыбка ее увяла. – Кроме того, мы вместе расследуем одно дело.

Они снова углубились в работу. Время от времени София поднимала голову и следила за тем, как Тэтчер разговаривает по телефону, расхаживает туда-сюда, беседует с Томом и капитаном, который вернулся с места преступления. Закончив очередной разговор, он садился к компьютеру; его пальцы летали по клавиатуре. Наконец он встал и вошел в конференц-зал.

– По-моему, я знаю, почему вернулся Натаниэл, – объявил он, прислонясь к столу. Все выжидательно посмотрели на него. – Я нашел статью в местной газете Арлингтона, штат Техас. Два месяца назад Люсиль Уильямс умерла от передозировки снотворного.

– Люсиль Уильямс?

– Его мать. Судя по всему, Дейв Уильямс скончался пять лет назад, хотя причины смерти я не нашел. – Он потер глаза.

– Значит, он тронулся рассудком после того, как его мать покончила с собой? – предположила София.

– Он хочет найти козла отпущения и выбирает человека, которого считает виновным в смерти брата, – ответил Тэтчер.

– Терренс покончил с собой. Через несколько лет безутешная мать, возможно, последовала его примеру. Два самоубийства в одной семье… Тяжело, – осторожно продолжала София.

– Трагедия – не повод для убийства, – возразил Брейдон.

– Верно. Вам удалось найти его следы? Вы знаете, чем он занимался после смерти матери?

Тэтчер покачал головой.

– Последний след он оставил через два года после того, как уехал из Калпеппера. Окончил колледж и исчез. Однажды упомянули в статье о Люсиль, да и то в одной строчке, где сказано, что у покойной остался сын. – Он повернулся к Каре, протянув ей клейкий листочек с телефонным номером и именем. – Я в морг, у меня есть кое-какие вопросы к судмедэксперту насчет Трикси. Вот номер редакции. Пожалуйста, найди репортера, который писал о смерти Люсиль. Поговори с ним и выясни, что ему известно о Натаниэле.

Кара кивнула и вышла. Тэтчер посмотрел на Софию. Выражение его лица смягчилось, от этого ей стало легче.

– А вы оставайтесь здесь и продолжайте искать. Если что-нибудь случится или вы что-нибудь найдете…

– Я сразу же вам позвоню, – с улыбкой закончила она. – Я ведь уже доказала, что в любом случае именно так и поступаю.

Настала его очередь улыбнуться, хотя он тут же посерьезнел.

– Берегите себя. – С этими словами он ушел.
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Судебно-медицинский эксперт подтвердила то, что Брейдон и так уже знал, – Трикси не покончила с собой. Ее, как и офицера Мерфи, задушили. Выстрел в голову произвели уже после смерти, видимо, специально, чтобы привлечь внимание Брейдона.

– Есть признаки обезвоживания, но она не голодала. И не подвергалась сексуальному насилию. – Детектив, вы ее знали?

– Пару раз видел, но близко знаком не был. – Я тоже не знала ее близко, зато мне точно известно, что она любила бегать. Почти каждый день она пробегала мимо моего дома. У нее было безупречное здоровье и крепкие мышцы.

– Тогда почему она не сопротивлялась? – удивился Брейдон.

Судмедэксперт щелкнула пальцами.

– Вот что удивило и меня. – Она обошла стол и, открыв голову Трикси, показала красную точку на шее покойной.

– Комариный укус? – На юге это обычное дело.

– Сначала и мне так показалось, но, по-моему, это след от укола.

Брейдон нахмурился и нагнулся, чтобы посмотреть получше.

– По-вашему, он ее одурманил? Чем? Транквилизатором?

– Пока не знаю, но несколько часов назад я отправила кровь в лабораторию. Результаты придут к вечеру. Как только получу их, сразу же позвоню вам.

– Спасибо! – Он выпрямился, собираясь уходить.

Судмедэксперт вздохнула.

– Грустно. Только на той неделе я видела, как она бегает, тренирует сердце.

Брейдон кивнул, и вдруг в голову ему пришла мысль:

– Простите за вопрос, но где вы живете?



– София! – крикнула Кара с порога конференц-зала.

София бросилась ей навстречу.

– Что? Что случилось?

– Он переменил имя! – воскликнула сотрудница полиции, разворачиваясь к компьютеру.

– Что?!

– Мне наконец удалось связаться с репортером, который написал ту статью, – пояснила Кара, одновременно набирая текст. – Я спросила, знает ли он Натаниэла. Сначала он ответил, что не знает, но потом признался, что сын покойной запретил ему упоминать его в статье. И тогда я спросила, как звали этого сына. Ни за что не догадаешься, что он ответил! – Она нажала клавишу Enter, и на экране появились ссылки.

София подошла ближе и ахнула:

– Терренс!

– Да. Он взял имя покойного младшего брата. – Кара покачала головой.

София посмотрела на ссылки. Четвертой сверху значилась статья восьмилетней давности, в которой поздравляли получателей стипендии. София перешла по ссылке и сразу увидела групповую студенческую фотографию. Она узнала на ней Натаниэла, но в подписи значилось «Терренс Уильямс».

– Подумать только, просто блестяще! Выбрал единственное имя, которое мы точно не стали бы искать.

– Особенно Тэтчер, – согласилась София.

Они с Карой не спеша прочли статью. Благодаря хорошим оценкам в школе и отличным результатам экзаменов Натаниэлу дали стипендию на обучение по специальности «фармацевтическая технология» в Нью-Джерси. Возможно, он и псих, но не дурак. Тэтчер совершенно прав. Последнее соображение лишь усилило ее тревогу.

Кара перешла по следующей ссылке:

– Теперь мы хотя бы знаем, что искать.

София вернулась к синему блокноту, а Кара продолжала собирать крохи информации о Натаниэле или Терренсе. Пролистав весь блокнот, София просматривала страницы еще раз.

В голову неожиданно пришла мысль: почему Натаниэл сменил имя? Что это – дань сентиментальности или тонкий расчет? Он хотел уйти от ответственности – скрыться с глаз полицейских. Но зачем было ждать так долго? Копил ли Натаниэл злобу все эти годы или придумал все недавно?

Она вздохнула, взяла ручку и начала рисовать пчел: большая круглая голова с длинными волосами и руками-палочками; затем – тельца с жалами и крыльями; потом…

Вдруг София замерла с ручкой в воздухе. Она вспомнила нечто увиденное в середине блокнота. Сердце забилось чаще; она быстро листала страницы. Через минуту она нашла, что искала, – Лиза нарисовала картинку размером с десятицентовую монету.

Она изобразила дельфина.
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Рисовать Лиза почти не умела, но нарисованный ею дельфин оказался совсем не плох. Рисунок получился вполне похожим.

На голове у дельфина был конус с волнистыми линиями, выходившими сверху. Сначала София не поняла, что это, но потом обратила внимание на загогулину, выходившую из морды дельфина. Вот оно что! На голове у дельфина бумажная шляпа для вечеринок, и он дудит в рожок. Лиза нарисовала еще одно дополнение к веселому животному – номер 630 на краю плавника. Цифры напоминали татуировку.

Лиза не записывала адрес, по которому поехала. Она его зарисовала. Она поехала на участок «Дельфин» в шесть тридцать утра, чтобы договориться о вечеринке.

Настала ее очередь кричать, что она нашла зацепку, и Кара едва не подпрыгнула на стуле. София показала Каре рисунок, потом схватила мобильник и набрала номер Тэтчера. Она не знала, помогут ли ее сведения, но радовалась, что нашла хотя бы крупицу. Она почувствовала себя полезной.

– Вы в порядке? – озабоченно спросил Тэтчер, и София невольно покраснела. Что-то часто она краснеет, когда имеет дело с этим детективом!

– Да, я кое-что нашла. Точнее, нашли мы обе. Вы сейчас можете говорить?

– Выкладывайте.

София рассказала о дельфине и о том, что Натаниэл сменил имя, затем передала Каре трубку и слушала, что удалось собрать о «Терренсе» Уильямсе за прошедшие одиннадцать лет.

Через два года после того, как Натаниэл уехал из Калпеппера, он получил диплом бакалавра по специальности «химическое машиностроение». Вскоре после этого он сменил имя и уже как Терренс поступил в магистратуру по специальности «фармацевтическая технология» в Нью-Джерси. Еще через два года окончил магистратуру с отличием. Потом лже-Терренс снова пропал на три года, а всплыл в университетской газетной статье. Автор статьи писал, что Терренс Уильямс работает в правительственной исследовательской компании под названием «Микрон», расположенной в Техасе. Компания представляла собой научно-исследовательскую лабораторию, где тестировали препараты для лечения расстройств поведения и психики.

София покачала головой, оказывается, Натаниэл разрабатывал лекарства для помощи психически неуравновешенным людям. Может быть, он догадывался, что с ним самим не все в порядке, и потому выбрал себе такую специальность?

До смерти матери Натаниэл проявился еще один раз. Он написал короткую заметку в научном ежеквартальнике, посвященную расстройствам сна.

Кара замолчала и стала слушать ответ Тэтчера. Потом Кара протянула телефон Софии, а сама вернулась к работе.

– Я еду в «Дельфин», – сказал ей Тэтчер по телефону.

– Собаки что-нибудь нашли? – Надежда боролась в ней со страхом. Надежда, что обнаружится еще один след, ведущий к сестре, и страх, что собаки нашли саму сестру…

– Судя по всему, Натаниэл прятался в роще, неподалеку от машины Лизы.

– Зачем? – спросила она, хотя и не ждала внятного ответа на свой вопрос.

– Могу только догадываться. – Голос Тэтчера сделался жестким. – Он хотел посмотреть, как я найду тело Трикси.

– Очень может быть, – ответила София. – По-вашему, он был там, когда мы ее нашли?

– Не знаю, но собираюсь воспользоваться нашими находками и определить его местонахождение. Я вам позвоню.

– Хорошо, будьте осторожны! – вырвалось у нее.

– И вы тоже.



Жара была бы еще терпимой, но вот влажность… Она сковывала движения, не давала дышать. Брейдон шагал между деревьями следом за полицейским из округа. В такие дни он особенно сочувствовал патрульным в черной форме.

Капитан Уэстин стоял на поляне; похоже, он единственный из всех полицейских в Калпеппере не потел. Правда, он был легко одет – в шорты цвета хаки и белую футболку. Его жетон висел на поясе; к углу рта словно приклеилась сигарета.

– Капитан! – приветствовал его Брейдон.

Уэстин что-то буркнул в ответ и обвел рукой поляну.

Посередине стоял складной стул. Поляна, на которой нашли машину, находилась недалеко, но разглядеть оттуда человека было бы трудно. Рядом со стулом стояла красная сумка-холодильник с откинутой крышкой. В ней Брейдон увидел непочатую бутылку пива. На земле валялись еще бутылки, пустые. Некоторые из них были разбиты вдребезги.

– По-моему, ему стало скучно, и он решил покидать бутылки, – заметил капитан, швыряя невидимую бутылку в дерево слева.

Пиво местное. Оно продавалось лишь в одном месте в городке. Брейдон посмотрел на капитана; в нем зарождалось дурное предчувствие.

– Кстати, я велел Тому убрать заграждение вокруг заправки Типси. Наверное, там он познакомился с Амандой Алкастер. Вступил с ней в разговор, когда она стояла за прилавком.

Брейдон сделал движение уйти.

– Помогу Тому обработать находки.

– Не торопись, Тэтчер. – Брейдон замер на месте.

– Что, сэр?

Капитан затянулся и выпустил струю дыма.

– Ты когда последний раз спал?

Вопрос застал его врасплох. Сначала ему захотелось солгать, ведь он знал, что будет, если он скажет правду.

– Вчера, – ответил он.

Уэстин покачал головой: он сразу понял, что это неправда.

– Отправляйся домой и поспи. А пока делом займутся Том и остальные.

– Но, капитан…

– Это приказ, – сурово отчеканил Уэстин. – Возможно, Натаниэл хочет поиграть с тобой, проверить твои умственные способности, но это не значит, что поймать его способен только ты. Мы не в кино, сынок. Так что поспи, а то сейчас от тебя никакого толку не будет.

Брейдон предпочел не спорить с капитаном. Он понимал, что не удастся и тайно продолжать работать у него за спиной. По пути к грузовику он позвонил Тому и пригрозил: если тот не будет держать его в курсе событий, он всем расскажет о его влечении к Линде, и тогда разразится настоящий скандал… Напарник тяжело вздохнул, но пообещал регулярно звонить.

Затем он позвонил Софии. Они были знакомы всего два дня, но так естественно было слышать ее голос.

– Хотите спать со мной? – выпалил он, как только она ответила, и тут же осекся. Он готов был откусить себе язык. Наверное, он устал больше, чем ему казалось. – То есть… меня посылают домой, чтобы я немного отдохнул. Может быть, вам тоже хочется подремать?

Она молчала. Он заранее знал, она ответит: она не хочет спать.

– Мы нашли кое-что на поляне в лесу. Я немного отдохну, а Том с капитаном пока поработают. Они дадут мне знать, как только появятся новости. – Он по-прежнему чувствовал ее нерешительность. – Если мы не поспим хоть немного, толку от нас будет мало. Капитан и остальные знают свое дело. И вполне способны заменить нас на несколько часов.

Он практически повторил то, что сказали ему самому, но пришлось признать, что в словах капитана имелось рациональное зерно. Наконец София сдалась.

– Я заеду за вами через пятнадцать минут.

Нажав отбой, Брейдон немного посидел в тишине. Неделя выдалась ужасная. Усталость давила на него.

Он бы ни за что не подумал, что молодой человек, с которым он был шапочно знаком в юности, превратится в убийцу-психопата, причем очень умного психопата.

Мысли детектива сосредоточились на отважной Софии Хардвик, миниатюрной темноволосой красавице с зелеными глазами. Она – настоящая секс-бомба. Большинство его знакомых женщин охотно устранились бы от участия и предоставили полицейским вести следствие. София напоминала ему сестру, Амелию. Уж если она что-то решила, то шла до конца, не мучаясь сомнениями. Мать Брейдона, не помня себя от горя, утверждала, что именно из-за своего упорства погибла Амелия, но он не согласен с матерью. Амелию убило не упорство. Ее убил семнадцатилетний неуравновешенный парень и пистолет, который его родители держали дома для самозащиты.

Вспомнив Терренса, он снова покачал головой. Насколько Натаниэл вменяем?

Затормозив у здания участка, Брейдон провел рукой по лицу. Возможно, он и не убил Трикси и Джеймса своими руками, но они погибли из-за него. И похищение, несомненно, задумано Натаниэлом для того, чтобы наказать своего смертельного врага. Если с Софией что-то случится… Он ударил кулаком по рулю. Он не допустит, чтобы с ней что-нибудь случилось!





Глава 12



Брейдон жил на Готик-стрит в маленьком стандартном домике с двумя спальнями и одной ванной. Хотя название улицы вызывало ассоциации с мрачными готическими романами, почти все дома здесь были светлыми: бежевыми, желтыми, оранжевыми. Его дом был кремового цвета, с голубой дверью и большой деревянной верандой. Именно из-за веранды он и согласился купить дом, едва увидел его.

Дом 2416 по Готик-стрит нельзя было назвать большим, зато в нем были деревянные полы, красивые столешницы, а на заднем дворе вполне можно было выгуливать дога. Брейдон гордился своим домом и не скрывал, что ему приятно туда возвращаться. Его ждали огромная кровать, которая едва помещалась в спальне, высокий душ – приятно постоять под струями воды после такого жаркого дня – и полупустой холодильник.

– Как красиво! – сказала София, когда грузовик остановился на дорожке. – Мне нравится веранда.

Брейдон довольно улыбнулся.

Войдя, они попали в коридор, который вел к черному ходу и заднему крыльцу; коридор делил жилую зону пополам: справа гостиная, слева кухня. За кухней находились главная спальня, которая располагалась напротив ванной, и гостевая спальня, служившая ему кабинетом. София вежливо хвалила все комнаты и даже сказала, что у него хороший вкус. Брейдон понимал, что у него холостяцкое жилище; его дом внутри – сплошное дерево и два кожаных дивана. Он, как принято говорить, был «женат на своей работе».

– Располагайтесь, – предложил он, выходя на кухню. Открыл холодильник. Так и есть, почти пусто.

София заглянула поверх его плеча и заметила:

– Вы, похоже, не очень любите готовить. Наверное, часто питаетесь в ресторанах? – спросила вроде бы невинно, но Брейдон понял, на что она намекает.

Он улыбнулся. София уже призналась, что живет одна, а вот вопрос о его личной жизни оставался открытым. Пока ей было известно о нем лишь то, что он не женат.

– Признаю, я люблю еду навынос. – Он закрыл холодильник. – Похоже, и сейчас придется что-нибудь заказать.

– Погодите. – София достала с полки шкафчика хлеб, убедилась, что хлеб свежий, извлекла из холодильника упаковку сыра. И с победоносным видом подняла свои находки вверх.

– Хотите сэндвич с сыром на гриле?

– Выходите за меня замуж! – выпалил Брейдон, хватая ее за ту руку, в которой она держала сыр. Он хотел пошутить, но, как только их руки соприкоснулись, он сразу понял, что им обоим уже не до сэндвичей. Ее рука, мягкая и нежная, лежала в его большой и сильной руке.

София посмотрела ему в глаза, их губы оказались совсем рядом. Он понял, что может поцеловать ее.

– Насколько я поняла, вы любите сыр на гриле? – В ее вопросе содержался и некий намек.

– Все больше и больше, – ответил он, не выпуская ее руку и гадая, о чем они сейчас говорят – о сэндвичах или о чем-то другом.

Ее розовые губы разомкнулись.



Мысли в голове Софии путались. Страстное влечение к детективу возникло почти сразу, и это приводило Софию в недоумение.

Брейдон ее как будто заворожил. Вскинув голову, она заглянула ему в глаза. Что-то у нее внутри затрепетало от его пытливого взгляда. Что же с ней происходит? А впрочем, разбираться в своих чувствах она будет потом. Может статься, что Брейдон Тэтчер – тот, кого она искала всю жизнь… Во всяком случае, проверить – не грех.

Последние четыре года София старательно делала карьеру в фирме по продаже канцтоваров. Работа приносила ей удовлетворение и некоторую финансовую независимость. Она старалась дружить со всеми, ходила на корпоративные вечеринки, правда, ей там никто особенно не нравился. Знакомые и сослуживцы стали ей друзьями, хотя и не близкими. Она попала в колею: работа – дом – работа. После работы она возвращалась в пустую квартиру, а сломать привычную жизнь оказалось трудно. София жила просто, потому что работала долго и часто засиживалась допоздна, надеясь получить повышение или прибавку к зарплате. Раньше она не задумывалась над тем, хорошо ли ей живется, но сейчас, стоя рядом с Тэтчером, вдыхая аромат его одеколона, чувствуя, как от него идут волны жара, представляя себе его тело, она поняла, что внутри у нее пустота.

Желание охватило ее от макушки до кончиков пальцев. София приподнялась на цыпочки и поцеловала детектива в губы.

Сначала он просто радовался нежным и мягким губам Софии. Потом не спеша поцеловал ее в ответ. Их губы соединились, выдавая взаимное желание. Отчаяние, тревога и страх последних нескольких дней подогревали жадную потребность друг в друге.

Не выпуская руки Софии, он притянул ее к себе. Вторую руку положил ей на затылок и сделал то, о чем давно мечтал: зарылся пальцами в ее густые волосы. Языком он раздвинул ей губы и целовал ее страстно, воспламеняя, заражая ее. София свободной рукой ласкала его спину и шею.

Они сплелись в объятии посреди кухни; София тихо постанывала от удовольствия.

Но счастье было недолгим, завибрировал телефон Брейдона. В тишине жужжание казалось нестерпимо громким. Брейдон выпустил ее, и она нехотя отстранилась. Возможно, его коллеги нашли что-то важное.

– Брейдон слушает, – хрипло проговорил он. Судя по невозмутимости его лица, скорее всего, ни Лизу, ни Аманду, ни Натаниэла не нашли. Брейдон прикрыл телефон рукой. – Кара Уитфилд узнала еще кое-что о Натаниэле. Я сейчас.

Пока его не было, София приходила в себя, поцелуй Брейдона пробудил в ней желание. Она не ожидала, что так разволнуется… Неожиданно ей нестерпимо захотелось есть. Она взяла сковородку и положила на нее хлеб и сыр.

Прошло много времени с тех пор, как она была с мужчиной. София прижала кончики пальцев к губам, еще помнившим поцелуй Брейдона Тэтчера. А тело помнило, как он обнимал ее. Но ей этого было мало. Хотелось продолжения…

София улыбнулась, стоя посреди кухни. Да, она первая поцеловала его, но он ответил!

– Мне нужно быстро принять душ, – сказал Брейдон, возвращаясь в кухню. Лицо его помрачнело, вместо улыбки она увидела горькие складки. Мысли об объятиях выветрились у Софии из головы.

– Что сказала Кара?

– Мы еще не выследили его, но знаем достаточно, чтобы понять: все гораздо сложнее, чем нам казалось. – Он вздохнул. – Позволь мне принять душ, а потом я введу тебя в курс дела. Договорились?

София кивнула. Минута страсти прошла; ее сменила тревога за жертв Натаниэла. Из душа Брейдон вышел посвежевшим. От него пахло мужским мылом. Он надел белую майку и спортивные шорты.

– Извини, мне очень нужно было принять душ, потому что я три дня не ночевал дома, – признался он.

– А то я не знаю! – подмигнула она. После поцелуя ей стало проще флиртовать с ним.

Брейдон рассмеялся и сел за небольшой круглый кухонный стол. Он был рассчитан на четверых, но после того, как она поставила на стол тарелки и чашки, здесь могли с удобством расположиться только двое. София принялась есть, а Брейдон стал рассказывать:

– Натаниэла уволили из «Микрона» через месяц после того, как его мать покончила с собой. Его поймали на том, что он проводил незаконные испытания нового препарата на людях, страдавших сильной бессонницей, высокой тревожностью и стрессом. Очевидно, он украл препарат и решил попробовать его на себе, что строго запрещено – Кара беседовала с его бывшим сотрудником; на работе Натаниэла считали дотошным и почти одержимым, когда речь заходила об этом конкретном препарате.

– Что за препарат?

– Они не говорят, потому что лекарство проходит первые этапы тестирования. Вот еще почему Натаниэла поспешили уволить. Сейчас ты поймешь, почему это так важно для нас, – продолжал Брейдон. – Трикси Мартин не сопротивлялась, когда ее душили. Трикси – сильная женщина, поэтому судмедэксперт и заподозрила, что ее одурманили.

София ахнула.

– Кроме того, у нее на шее мы нашли красное пятнышко с крошечной точкой посередине.

– Как след от укола?

Брейдон кивнул.

– Кара отправила кровь на анализ. Возможно, нам удастся выяснить, что за препарат Натаниэл ввел Трикси.

– Вашему судмедэксперту удалось найти еще что-то важное?

– Только то, что Трикси Мартин задушили утром в понедельник, а стреляли в нее уже после смерти. Все остальное на данном этапе – лишь домыслы. А еще я думаю, что ее убили там, на пустыре.

– Но ее начальник сказал, что ее не было на работе два дня, так? Ее не могли убить в понедельник, – недоуменно возразила София.

– Кэл подтвердил, что в понедельник у нее выходной. Трикси жила одна и почти ни с кем не общалась, так что никто не знал, что она пропала.

– Но что она делала на пустыре? Почему Лиза поехала туда в воскресенье, а Трикси – в понедельник? – София горестно вздохнула.

Брейдон отложил сэндвич и поднял указательный палец:

– Возможно, я знаю, почему там оказалась Трикси.

Он вышел из кухни.

– Вот карта Калпеппера. – Брейдон принес дорожную карту и расстелил ее на столе. – Вот здесь дом Трикси. – Он ткнул в нужное место пальцем. – А здесь находится участок «Дельфин». – Он показал. – Расстояние между ними примерно десять с половиной миль.

София по-прежнему ничего не понимала. Она бросила на него взгляд, словно спрашивая: «Ну и что?»

– Трикси увлекалась бегом. Во время обыска в ее доме мы нашли множество медалей и кубков. Некоторые она получила за победы в марафонских забегах и троеборье. По словам судмедэксперта, Трикси почти каждый день пробегала мимо ее дома. По-моему, пустырь стал для нее чем-то вроде стадиона.

– Значит, она пробегала двадцать одну милю? – удивилась София. – Не многовато ли?

– Марафонская дистанция – около двадцати шести. Для нее было не в новинку пробегать двадцать одну милю.

София выпрямилась.

– Она увидела то, что не должна была видеть? Он ввел ей препарат, от которого она отключилась, и убил ее, а смерть обставил так же, как смерть его брата? – Холодок пробежал у нее по спине.

– По-моему, именно это с ней и случилось. Она бежала свою обычную дистанцию и, возможно, заметила машину Лизы или Натаниэла. Он в своем больном воображении решил воспользоваться удобным случаем.

– Но Лиза-то зачем поехала на пустырь? Я решила, что ее позвали организовать вечеринку, но кто ее устраивал? Натаниэл? И Аманда тоже там была? – Участок «Дельфин» вызывал слишком много вопросов. Почему Лиза ничего не сказала Ричарду и не позвонила Софии, не сообщила им, куда направляется?

– Мы обязательно все выясним. – Брейдон взял обе ее руки в свои. – Мы нашли неопровержимые улики в роще возле пустыря. Надеюсь, скоро у нас появится что-то новое. – Он рассказал ей о находках на поляне. Он целиком полагался на Тома и капитана. Они разберут записи с камер на заправке Типси и соединят нужные точки, пока Брейдон отдыхает.

– Кара выяснила, куда Натаниэл уехал после увольнения из «Микрона»? – спросила София, помыв посуду.

– Этого мы пока не знаем. Связались с владельцами квартиры, в которой он жил, когда работал в «Микроне», но он съехал оттуда сразу после того, как его уволили. Хозяева понятия не имеют, куда он отправился.

– Ну, он ведь никого не встревожил своим исчезновением, – заметила София. – У него есть другие родственники?

– Нет. Мать была последней.

София против воли посочувствовала безумцу. Он остался один на всем свете, хотя это не повод для того, чтобы убивать и похищать людей.

На кухне стало тихо. София вытерла посуду, а Брейдон достал что-то из морозилки и с широкой улыбкой повернулся к ней:

– Возможно, у меня нет самого необходимого, зато есть что-то очень вкусное! – и выложил на стол коробку шоколадного мороженого.

Они принялись за десерт. София обожала шоколадное мороженое.

– А что случилось с твоими родителями? Кажется, ты о них не говорил.

– Они живы и здоровы. Переселились в Юту, к родственникам отца. Сюда, в Калпеппер, они приехали после женитьбы; отец работал на автомобильном заводе, который раньше находился в центре городка. Им здесь нравилось, но после гибели Амелии они уехали. Сказали, что не могут заставить себя жить в том месте, где убили их дочь.

– А ты? – так же серьезно спросила она. – Почему ты тоже не уехал?

– Та же причина, по которой им необходимо было уехать, заставила меня остаться. – Он пожал плечами. – Здесь Амелия была жива. Однажды я отсюда уехал и решил больше не возвращаться, но, как бы больно мне ни было в Калпеппере, хорошие воспоминания все перевешивали. Там, где родителям мерещилась ее смерть, я вспоминал последние дни ее жизни. – Он едва заметно улыбнулся. – Мы здесь выросли, поэтому, когда мне грустно и я хочу вспомнить хорошие времена, весь город мне в помощь. Я иду в парк и вспоминаю, как там играла маленькая Амелия. Я сижу на трибуне школьного стадиона и вспоминаю, как брал ее на матчи. На Джефферсон-Роуд она училась водить машину и как-то снесла почтовый ящик мистера Дженсена… – Он вздохнул и облизал ложку, не переставая улыбаться. Софии показалось, что он вдруг помолодел на несколько лет. Он все больше нравился ей. – Хотя воспоминания иногда угнетают, они полезны для души. Я мог бы уехать из Калпеппера, если бы пришлось, но именно из-за воспоминаний я не хочу уезжать.

Брейдон доел остатки мороженого; когда он посмотрел на Софию, его глаза сияли, но вдруг его лицо потемнело, как будто на синее небо набежала грозовая туча.

– Натаниэл ненавидит меня, потому что знает: я убил бы его брата, если бы Терренс меня не опередил. И не просто убил, но и заставил бы страдать. Я хотел, чтобы он страдал… расплатился за то, что он сделал… и мне было плевать на свое будущее. Вот почему я точно знаю, что Натаниэл не остановится. По крайней мере, до тех пор, пока не убедится в том, что я страдаю. Он опасен, София. Я это знаю точно. Прости меня, если бы не я, он не похитил бы Лизу и остальных.

Он отпустил ее руку, но она удержала его.

– Брейдон, я скажу один раз, повторять не буду. Я не виню тебя и не буду винить в поступках психопата. Ты не сделал ничего плохого!

– Я боюсь, что теперь он будет охотиться за тобой.

Его слова задели ее за живое.

– Мы ничего не знаем наверняка, – заметила она.

– Он хочет, чтобы я страдал. И уже знает, что лучше всего добиться этого через тебя.

– Ты заботишься обо всем городе и обо всех его жителях. Он может использовать любого из нас, – возразила она.

– Он знает, что у нас с тобой… все по-другому.

София готова была растаять от удовольствия. Однако Брейдон по-прежнему хмурился.

– С чего ты взял, что Натаниэл охотится на меня, чтобы досадить тебе? А может, он охотится на меня из-за меня самой! Ты видел, как я улыбаюсь? Я просто неотразима! – пошутила она.

Он ошарашенно смотрел на нее, когда она улыбнулась во весь рот. Брейдон сжал ей руку, и уголки его губ дернулись вверх.

– А сейчас, если не пойдешь спать, я пожалуюсь на тебя капитану.

Он шумно вздохнул, изображая досаду:

– Вот и отлично. Надеюсь, несколько часов сна пойдут моей голове на пользу. – Он выпустил ее руку, и они встали. – Да и тебе не помешает немного подремать. Располагайся у меня в комнате. Я постелил чистые простыни.

– А ты как же?

Брейдон рассмеялся:

– Не волнуйся, я посплю на диване.

– Не нужно. На диване и я могу поспать, – сказала она.

– Мне там будет удобнее. – Он показал на парадную дверь и дверь черного хода. – Если кто-то попытается войти, я увижу его первым.

– Ах, детектив! Ты даже дома не теряешь бдительности! – Она улыбнулась.

– Такая у меня работа. Если тебе что-нибудь понадобится, ты знаешь, где меня искать.

Они пожелали друг другу спокойной ночи, и София направилась в спальню. После душа Брейдон выглядел не таким усталым, но она была уверена, как только его кудрявая голова коснется подушки, он немедленно заснет. Она надела вместо пижамы легкую майку и шорты, пожалев, что не прихватила более сексуального наряда, легла, накрылась простыней и глубоко вздохнула. Ей нравилось, что ее окутывают ароматы Брейдона. Ее потянуло к нему с самой первой встречи… Он такой сильный, решительный и цельный. А как он сегодня ее целовал… Она затрепетала всем телом и представила, как прекрасно будет снова прильнуть к нему губами, провести руками по его темным волосам, ощутить тепло его объятий, полностью раствориться в нем…

Эти мысли помогли ей на время забыть о недобрых чувствах по отношению к Натаниэлу Уильямсу.



София проснулась резко, в ужасе, не понимая, где она находится. «Я не у себя дома, – подумала она. – И не у Лизы, ах да, у Брейдона». Огляделась в темноте, стараясь понять, что ее разбудило. Она прислушалась.

Из гостиной доносился храп. София на цыпочках подошла к двери гостиной, медленно открыла ее и вошла.

– Ой! – воскликнула она, замирая на месте.

После того как она ушла спать, Брейдон сбросил рубашку и шорты. Она залюбовалась его обнаженным телом. Поросль черных волос шла от груди вниз, до живота, дальше его тело скрывала простыня. София восхищалась его мужской красотой. Подумать только, совсем недавно она с ним целовалась!

Она уже собиралась вернуться к себе в спальню, как вдруг на улице послышался глухой удар. Сразу после этого хлопнула дверца машины. София подбежала к окну, чуть отодвинула занавеску. На дороге не было ни людей, ни машин, но на веранде она увидела нечто. Кровь застыла у нее в жилах. София включила свет.

– Брейдон! – крикнула она, распахивая парадную дверь. Она услышала, как он вскочил.

Выйдя на крыльцо, она еще раз позвала его и села на корточки рядом с… трупом? Она оцепенела от страха; ей казалось, что силы покидают ее. Вокруг тела лежащей на досках женщины натекла лужа крови. Это была не Лиза.

Из дома выбежал Брейдон, шлепая босыми ногами по деревянным половицам.

– Какого…

– По-моему, это Аманда. – София откинула длинные волосы неизвестной и приложила пальцы к ее шее. Руки у нее дрожали. Она нащупала слабый пульс. – Она еще жива!

Брейдон бросился в дом за телефоном. Он тут же вернулся, прижав трубку к уху.

– Выясни, откуда идет кровь, – распорядился он на ходу. – Может, удастся ее остановить.

София посмотрела на Аманду. Она лежала на животе, лицом в пол; сбоку было видно, какая она бледная.

– Помоги мне перевернуть ее! – Брейдон включил громкоговоритель и продиктовал диспетчеру свой адрес; они вдвоем осторожно перевернули Аманду на спину. Кровь пропитала перед майки, София осторожно задрала ее и ахнула от ужаса.

Брейдон выругался. Он закончил разговор с диспетчером и бросился в дом за полотенцем.

– Надо остановить кровь! – крикнул он из дома.

София словно приросла к месту. Она не верила собственным глазам. На животе Аманды было вырезано ее имя.



Глава 13



До больницы Калпеппера езды было двадцать минут. София села с Амандой в машину скорой помощи, а Брейдон поехал вперед. Теперь у них исчезли последние сомнения. Чтобы отомстить Брейдону, Натаниэл собирался использовать Софию. Брейдон принес полотенце, дал Софии свой пистолет и буквально втолкнул ее в дом. Там она сидела до тех пор, пока не услышала сирену «скорой».

Брейдон был потрясен и встревожен, Софии с трудом удалось уговорить его позволить ей ехать в салоне «скорой помощи». Она не могла оставить несчастную Аманду.

Медики не отходили от нее. Когда они увидели, что ее имя вырезано на животе жертвы, стали коситься на Софию. И она нисколько их не винила.

Одежду Аманды, майку без бретелек и полотняные шорты покрывали пятна крови и грязи. Босые ноги также были в бурых и коричневых пятнах, волосы прилипли к голове. Пульс был слабым; Аманда потеряла много крови. Глядя на нее на носилках, изрезанную, в крови, София надеялась, что Аманда хотя бы была без сознания, когда негодяй Натаниэл совершал свою гнусную работу.

Когда открылись дверцы, первым София увидела Брейдона. Он помог спустить на землю носилки с Амандой и пошел рядом, вводя медиков в курс дела. София бежала сзади. Вышел дежурный врач, осмотрел Аманду и тут же приказал готовить операционную. Очевидно, ее состояние было хуже, чем думала София.

– Порезы глубокие, – сказал Брейдон после того, как суматоха немного улеглась, пострадавшую увезли в палату, а они с Софией устроились в коридоре напротив. Он многозначительно посмотрел на Софию: – И еще у нее припухлость на шее.

– От укола, – кивнула она.

В гневе детектив ударил кулаком по стене. Несколько медсестер смерили его настороженными взглядами, но поспешно отвернулись. София схватила его за руку. Их взгляды встретились.

– Он за все заплатит! – воскликнул Брейдон. – Вот увидишь!

София с ужасом думала о том, что Лиза осталась наедине с маньяком… если она еще жива.

– Что же дальше?

Брейдон провел рукой по волосам.

– Скоро начнется операция. Увидев на шее Аманды след от укола, я поделился с врачом нашими подозрениями – что ее чем-то накачали. Они постараются установить, что за препарат ей ввели. Пока это неизвестно, давать ей наркоз опасно – она может умереть. По пути я позвонил капитану и Тому. Они будут искать его и просмотрят записи с камер видеонаблюдения. Кроме того, я позвонил Марине Алкастер. Пусть тоже приедет. Если вдруг… Аманда не выживет, Марина с ней хотя бы попрощается… – Он стиснул челюсти. – Я спущусь к судмедэксперту. У нее ночная смена, наверное, она уже успела произвести вскрытие Мерфи и получила результаты анализов.

– Можно мне подождать тебя здесь? – попросила София. – Марине наверняка понадобится поддержка.

В руке Брейдона завибрировал телефон.

– Детектив! – позвал кто-то. Обернувшись, они увидели в дверях дежурного врача. – Она пришла в сознание.

Больше ничего не понадобилось говорить. Брейдон и София уже бежали к нему.

– Очнулась? – спросил Брейдон, останавливаясь после того, как доктор поднял руку.

– Не совсем. У вас меньше минуты, а потом мы ее увезем. – Он повернулся к Софии: – А вы оставайтесь здесь.

– Но… – начала София.

– Эта женщина пережила настоящий ад. Я пущу к ней детектива только потому, что, возможно, с его помощью удастся спасти еще одну жизнь.

Брейдон, не оглядываясь, вошел в палату. София услышала, как Брейдон обращается к пострадавшей:

– Аманда! Вас похитил Натаниэл Уильямс, человек с рыжими волосами?

София напряглась; сердце забилось учащенно.

– Д-да, – хрипло ответила Аманда.

– Где он вас держал?

Аманда пыталась ответить, но ей было трудно говорить, насколько слышала София.

– Не знаю…

– Мы полагаем, что Натаниэл также похитил Лизу Хардвик. Вы ее видели? Она жива?

Время как будто остановилось. «Вот оно», – подумала София. Она прислонилась к стене, ожидая, пока незнакомая ей женщина подаст ей надежду – или убьет ее.

– Лиза там, – просто ответила Аманда.

– Она жива? – не сдавался Брейдон.

София ждала ответа затаив дыхание.

– Аманда, Лиза жива?

– Да, – ответила Аманда так тихо, что София едва расслышала. – Но ему нужна София.

Марина Алкастер примчалась в больницу невероятно быстро. Она влетела в отделение неотложной помощи в слезах, с громкими криками. София молча показала ей палату и поспешила уйти с дороги.

– Моя девочка! – истерично вопила Марина. – Прости, что мы поссорились. Мне плевать на эту землю, как и тебе! Я люблю тебя, малышка!

Вошла вторая сестра и сказала, что все готово к операции. Марине, ничего не знавшей о состоянии дочери, велели идти к врачу, а потом в зал ожидания и ждать. Брейдон пошел с ней, наскоро объясняя, что случилось.

– Мне стало чуть легче дышать, – призналась София, когда Брейдон вернулся.

Он был мрачен; на лбу проступили морщины.

– Ему нужна ты, – сообщил Брейдон холодно.

– Мы должны известить Ричарда, – сказала она. – Поговори с судмедэкспертом. А я побуду здесь и посмотрю, как идет операция.

– Я тебя одну не оставлю!

– А я не хочу больше видеть трупы, – отрезала София и вздохнула. – Извини… мне правда пока лучше побыть здесь. На этаже полно персонала, в том числе охранников. За несколько минут, пока тебя не будет, со мной ничего не случится.

Брейдон не сводил с нее взгляда.

– Ладно, – наконец сдался он. – Но никуда отсюда не уходи и звони, если случится хоть что-нибудь – что угодно! Поняла?

София кивнула.

– Береги себя. – Он выждал еще секунду, а затем зашагал к лифту, на ходу доставая телефон.

София потянулась за своим телефоном и сообразила, что он до сих пор заряжается на тумбочке в доме Брейдона. Она вздохнула и направилась к сестринскому посту.

– Можно от вас позвонить? – спросила она сестру за перегородкой.

Та протянула ей телефон.

Ричард ответил сразу же, а когда она рассказала, что случилось, он заявил, что едет в больницу.

София села на стул и закрыла лицо руками. Перед глазами до сих пор стояла ужасная картина: ее имя, вырезанное на животе Аманды. Какую игру затеял Натаниэл? Если он получит Софию, что он с ней сотворит?

– Я ничего не понимаю, – произнесла она вслух и встала.

– Пожалуйста, передайте Марине Алкастер, женщине, которая только что прибегала сюда, что я сейчас вернусь и непременно поговорю с ней, – попросила София медсестру, которая дала ей телефон. Она решила, что, как бы там ни было, ей нужно побольше разузнать. Все лучше, чем сидеть на одном месте и воображать всякие ужасы. Вряд ли Натаниэл появится в больнице. Он наверняка догадывается, что Брейдон с ней и что детективу не терпится отомстить. – Меня зовут София. Я знакома с детективом Тэтчером. – Медсестра согласилась передать Марине слова Софии и объяснила, как попасть в отделение судебно-медицинской экспертизы.

Несколько минут простояв на площадке перед лифтом, София решила спуститься по лестнице.

Кабинет судмедэксперта находился в цокольном этаже, рядом с моргом. Каждый шаг вниз напрягал ее больше, чем предыдущий. Она казалась себе героиней фильма ужасов. Спустившись в цокольный этаж, она вздохнула с облегчением.

В отличие от первого этажа, где было оживленно и шумно, здесь как будто все вымерло. В длинном коридоре София не увидела ни души.

– Бежать не советую, – услышала она голос сзади. – Иначе вашей сестре не поздоровится.

София круто развернулась. Надо было послушаться Брейдона и оставаться наверху!

Из ниши вышел Натаниэл Уильямс. Он широко улыбался. Сейчас он совсем не напоминал ее вчерашнего знакомого, который показался ей теплым и открытым. Теперь перед ней стоял безумец. Его окружала тень, как будто он создавал ее; лицо тоже находилось в тени и напоминало зловещую маску. Впечатление усиливали его черные как уголь глаза.

Он стоял неподвижно, на нем был синий комбинезон уборщика с выцветшей именной биркой. В правой руке он держал черный прямоугольный ящичек.

Похоже, гнев Софии опередил страх.

– Где Лиза? – сурово спросила она. Расстояние между ними придавало ей уверенности.

– Ваша сестра? Да какая разница? Долго она там все равно не пробудет.

От страха внутри у Софии все сжалось.

– Что это значит?

– Это значит, мисс Хардвик, что у меня к вам предложение. – Он помахал ящичком, а потом подтолкнул к ней по полу.

– Где Лиза? – снова спросила она, не шелохнувшись.

Натаниэлу, видимо, ее вопрос показался смешным. Он расхохотался.

– Мисс Хардвик, она в одном месте, а в каком именно, я вам не скажу. Ну как, нравится вам такой ответ? Я намерен заключить с вами сделку, чтобы спасти вашу сестру. – Он говорил так, словно они играют в какую-то игру. Возможно, для него все происходящее и было игрой.

– Что за сделка? – процедила София.

Натаниэл расплылся в улыбке:

– Сначала откройте ящик.

София не знала, на что решиться. Морг в конце коридора и налево. Если она быстро побежит, возможно, Брейдон успеет схватить безумца. А если закричит, он, скорее всего, услышит. Что же делать?

– Очень не советую тянуть время в надежде, что сейчас здесь, как по волшебству, появится детектив Тэтчер и спасет вас. – Натаниэл вздохнул. – Каждую секунду, которую вы тут тянете, я вычитаю из жизни Лизы. Открывайте, или мне придется уйти, чтобы не помешал ваш рыцарь в сверкающих доспехах.

София нагнулась и подняла ящичек. К ее удивлению, он оказался легким. Внутри лежали красное атласное платье и шприц.

– Что это? – спросила она, глядя на Натаниэла.

– Дорогая София, это и есть мое предложение. Я намерен произвести обмен.

– Что на что вы собираетесь менять?

– Вас на вашу сестру, конечно!

София была потрясена. У него явно не все дома! Натаниэл поднял палец, привлекая к себе ее внимание.

– Позвольте объяснить. – Он кашлянул. – На тот случай, если вы еще не поняли, моя конечная цель заключается в том, чтобы заставить вашего детектива страдать.

– Месть, – кивнула она.

– Я бы не назвал свои действия местью, но вы по-своему правы.

– Но почему? Брейдон не убивал Терренса. И мстить вам некому. Вы должны смириться, – нерешительно проговорила она.

– Меня просили смириться и с тем, что Бог есть, но это не значит, что я так и сделал, – Натаниэл уже не улыбался. – Я верю в одно: Брейдон Тэтчер погубил моих близких. И нет в мире такой силы, которая убедит меня в обратном.

София со всей отчетливостью поняла: Натаниэл Уильямс совершенно лишился рассудка.

– Итак, на чем мы остановились? Ах да, на уничтожении детектива Тэтчера! – Он снова радостно заулыбался. – В воскресенье Ричард Вега устраивает благотворительный прием, будет собирать средства в фонд Калпеппера. Я хочу, чтобы вы пошли на прием, вы должны надеть это платье. – Он показал на ящик.

– Что? Почему? – вырвалось у нее. Странная просьба совершенно не вязалась с ситуацией.

– Во время приема я обменяю вас на вашу сестру. – Натаниэл помолчал, очевидно дожидаясь ответа Софии, но та лишилась дара речи. Тогда он невозмутимо продолжал: – Если, конечно, вы наденете мое платье. Наверное, вы уже поняли, что я питаю слабость к театральным постановкам. Видите ли, много лет меня окружали только цифры, теории и формулы. Такое окружение пробудило во мне тайную любовь к драме. Конечно, – он сделал шаг вперед и остановился, – я мог бы убить Тэтчера без всякой суматохи и, конечно, я мог бы убить вас сейчас, но, откровенно говоря, такой выход мне неинтересен. Я хочу драмы. Страдания!

Софию охватил страх. Она боялась дышать. Безумец продолжал свой монолог:

– Учтите, в моем первоначальном плане вас не было. Я похитил Лизу, чтобы поссорить Брейдона с мистером Вегой. Как я слышал, он не жалеет сил и не стесняется в средствах, если нужно избавиться от кого-то, кто ему не по душе. Я собирался загубить Брейдону карьеру, замучив и затем убив любовницу самого влиятельного человека в городе. Потом, когда он будет полностью раздавлен, я закончу то, ради чего сюда приехал. И вдруг я заметил, как он на вас смотрит, – и понял, что вы ему небезразличны, а значит, я могу ранить его больнее. Мне нужны вы, София, а не ваша сестра. Остальные женщины стали случайными жертвами. Они просто оказались не в то время не в том месте. Видите, я не так жесток, как вам кажется; вы можете спасти свою родственницу. Уж я-то знаю, как больно терять близких людей.

Софии хотелось возразить, что ее смерть заставит Лизу так же страдать, как страдает она, но придержала язык.

– Зачем похищать меня на благотворительном приеме? – с трудом выдавила она.

– Затем, что я люблю трудные задачи… когда я успешно довершу начатое, Брейдон останется совсем один.

– Как я узнаю, что Лиза еще жива?

– Я позволю вам еще раз ее увидеть. Дам вам возможность попрощаться. Повторяю, мисс Хардвик, я не чудовище. – Как раз в его последних словах София сомневалась. – Скоро сюда явится ваш друг-детектив, поэтому давайте-ка поговорим о шприце. – Он приставил палец к своей шее. – Пожалуйста, возьмите его и сделайте себе укол – вот сюда.

Даже не спрашивая, София понимала: в шприце – снотворный коктейль.

– Лекарство вас не убьет, но, если вы не сделаете себе укол, я вынужден буду прикончить вашу сестру. В этом можете быть совершенно уверены, – с улыбкой произнес он. – Когда Брейдон вас найдет, он решит, что вы мертвы. Он, так сказать, попробует будущее на вкус.

Все вдруг стало как в замедленной съемке. София зажмурилась. Уж не сон ли это. Дрожащими руками она взяла шприц и посмотрела в глаза Натаниэла. В них бушевала ненависть.

– Сейчас вы, наверное, что-нибудь скажете о том, как Брейдон Тэтчер попытается меня остановить. Что он спасет Лизу, а потом вас. Не забывайте, София, – ваш Брейдон не помешал мне убить Трикси, он не помешал мне изуродовать Аманду… и не помешал Терренсу убить его сестру. Еще раз предлагаю вам последовать моему совету. Только так вы спасете Лизу.

София приставила иглу к шее и ввела в себя бесцветную жидкость.

– У вас нет сердца, – произнесла она.

Натаниэл снова рассмеялся; на его лице заиграла радостная улыбка.

– Вы ошибаетесь, София, – сказал он. – Сердце у меня есть. В том-то и трудность!



Глава 14



Судмедэксперт подтвердила: в крови у полицейского обнаружили то же вещество, что и у Трикси. Наверное, решил Брейдон, Мерфи открыл дверцу машины, чтобы спросить, куда направляется Натаниэл, и получил укол до того, как успел что-то предпринять.

– Я еще не знаю, что это за препарат, но скорее всего, речь идет о том лекарстве, над которым Натаниэл работал в «Микроне», – добавила судмедэксперт, узнав о научном прошлом подозреваемого. – Должно быть, он украл образцы, когда уходил с работы. По составу напоминает золпидем, лекарство для лечения бессонницы. Правда, действует это вещество гораздо быстрее.

Брейдон кивнул. Судя по тому, что оба пострадавших не успели даже позвать на помощь, препарат действовал очень быстро. Он поблагодарил судмедэксперта и вышел. По крайней мере, теперь можно сказать близким Джеймса, что тот был без сознания, когда его убили. Легче им не станет, но мысль о безболезненной смерти, возможно, их хоть как-то утешит.

Он достал телефон и собрался звонить капитану, чтобы доложить новости, но что-то в коридоре приковало его внимание.

– София!

Страх сковал грудь, когда он преодолел разделявшее их расстояние; сердце колотилось с бешеной скоростью. София лежала неподвижно.

Он сел рядом с ней на корточки и пощупал пульс. Сначала ему показалось, что она не дышит, и мир вокруг него померк, но потом он заметил, как поднимается и опускается ее грудь. Брейдон вздохнул с облегчением.

– София! – позвал он, наскоро осмотрев ее – нет ли ран или следов. Он почти сразу заметил след от укола на шее.

Страх за ее жизнь усиливался; он вдруг осознал: маньяк, должно быть, где-то рядом. Он выхватил пистолет и свободной рукой набрал номер Тома.

Как только напарник ответил, Брейдон сообщил ему:

– Натаниэл в больнице… или только что ушел. Уколол Софию. Мы в цокольном этаже.

– Я уже на парковке, – услышал Брейдон и сразу нажал отбой.

Еще раз оглядевшись по сторонам, он убрал пистолет в кобуру и осторожно поднял Софию на руки. Рядом с ней на полу стоял какой-то ящичек. Он осторожно поддел крышку ногой и увидел внутри пустой шприц на куске красной материи. У него не было времени разглядывать содержимое подробнее. Не было никакой гарантии, что лекарство, которое ей ввели, то же самое, что и у других. Софии как можно скорее требовалась помощь. Брейдон не хотел ее потерять.

Как можно осторожнее и быстрее он поднялся на первый этаж, не переставая прислушиваться к ее дыханию.

Наверху царила суматоха. Полицейские, больничные охранники и персонал бегали туда-сюда. Едва раздвинулись дверцы лифта, к ним подбежал Джон-контролер и заорал:

– На помощь!

Не дожидаясь санитаров, Брейдон понес Софию в смотровой кабинет и бережно уложил на кушетку. Тут же пришел врач. Пока он осматривал Софию, Брейдон наскоро рассказал, что случилось.

– Том проверил лестницу, ведущую в подвал; еще двое проверяют второй этаж. Медсестра с поста позвонила судмедэксперту, чтобы та заперла все выходы, – докладывал Джон, пока врач с медсестрой продолжали осмотр. – Капитан и Кара только что приехали.

Брейдон кивнул, не сводя взгляда с Софии. Врач обернулся и, заметив выражение его лица, немного подобрел.

– Жизненно важные органы в норме. Сейчас она просто спит, – сказал он. – Мы переведем ее в палату с круглосуточным наблюдением, но пока с ней все хорошо.

Тяжелый груз упал с плеч Брейдона; на миг он ощутил ни с чем не сравнимую радость. Он вышел в коридор и подозвал к себе Кару.

– Как она? – спросила та, заглядывая ему через плечо.

– Пока нормально. Пожалуйста, присмотри за ней, – попросил Брейдон. – И не отходи от нее ни под каким видом, поняла? – Кара кивнула. – К ней можно входить только врачу или капитану.

– А ты что будешь делать?

– Вряд ли Натаниэл еще здесь, он же не дурак. Хочу просмотреть записи с камер, может быть, там окажется что-нибудь полезное.

Найти охранника оказалось нетрудно; весь персонал больницы подняли по тревоге. Брейдон прошел за охранником в комнату, где стояли мониторы, и приказал вывести записи с камер, установленных в цокольном этаже. Охранник быстро нашел то, что нужно. По указанию Брейдона он промотал запись до того места, где София спустилась по лестнице, а затем нажал «Воспроизведение». Они смотрели, как София идет по коридору, а за ней крадется Натаниэл.

Брейдоном овладела жгучая ярость. Он смотрел на монитор и желал Натаниэлу медленной и ужасной смерти.

– Включите звук! – рявкнул он на охранника. Губы Софии шевелились, но он ничего не слышал.

– Не могу. Камера сломана, звук давно не работает.

– Так почему вы его не починили?

– Сейчас у нас ни на что нет денег, – оправдывался охранник. – Скажите спасибо, что камера вообще работает. На том этаже они исправны через одну…

Брейдон промолчал и стал смотреть запись. Кровь в нем кипела. Вот она, попала в ловушку убийцы. Натаниэл подтолкнул к ней коробку и, наверное, сказал нечто достаточно любопытное, потому что она открыла крышку. Теперь Брейдон знал, что находится внутри.

Разговора он не слышал, но продолжал напряженно вглядываться в монитор, сосредоточившись на выражении лица Софии. Когда Натаниэл остановил ее, он заметил знакомое упрямое выражение; она расправила плечи. Потом, по мере того как Натаниэл говорил, она все больше сутулилась под тяжестью его слов. Брейдон видел, как ею овладевает страх, его сердце сжималось. Потом Натаниэл выразительно ткнул себя пальцем в шею. Они еще поговорили, и София сделала себе укол.

– Она сама… – растерянно проговорил охранник, когда София осела на пол.

Брейдон пришел в полное замешательство.

Он выругался, увидев, как Натаниэл подошел к распростертому на полу телу Софии. Опустился на колени и убрал ее волосы с лица. Потом развернулся и посмотрел прямо в камеру. С улыбкой, почти такой же, как у брата, он помахал рукой.

– Зачем он это? – спросил охранник.

Брейдон был так зол, что все его тело словно вибрировало.

– Хотел передать мне привет!

Оставив Софию, Натаниэл направился к лифту. Он поднялся в вестибюль и спокойно вышел.

В комнату вошел Джон-контролер. Брейдон приказал ему остаться с охранником, отсмотреть записи первого этажа и постараться выяснить, когда Натаниэл проник в больницу.

– Еще я хочу знать, как он вошел, говорил ли с кем-нибудь и куда еще заходил, – распоряжался Брейдон. – Не показывайся мне на глаза, пока все не выяснишь, ясно?

Джон кивнул, и Брейдон повернулся к охраннику:

– Проследите за тем, чтобы этот человек снова не проник в больницу. Передайте его фотографию всем сотрудникам. И обойдите все помещения. Если увидите его, немедленно звоните мне. Слышите – немедленно! Вы поняли?

– Так точно, сэр.

– Хорошо.

Затем он вернулся в палату Софии. Кара Уитфилд охраняла дверь. На нее злобно кричал Вега.

– Вы знаете, что я не убийца! – вопил он, раздраженно размахивая руками.

– Извините, мистер Вега. Мне велено никого сюда не пускать без разрешения детектива Тэтчера или капитана Уэстина.

– Я приехал только потому, что София мне позвонила… – Не договорив, Вега замер, увидев Брейдона.

– Не кричите на нее, – рявкнул Брейдон, не здороваясь.

– Насколько я понимаю, его здесь уже нет, – помолчав, заметил Ричард.

Брейдон не ответил. Оба посмотрели в сторону палаты.

– Что же нам делать? – осведомился Ричард.

– Мы должны найти ублюдка.



София открыла глаза и с удивлением обнаружила, как трудно это сделать – веки были тяжелыми и никак не хотели подниматься.

– София! – воскликнул мужчина, сидевший у кровати. Несмотря на то что голова была как в тумане, она сразу поняла, что перед ней не Брейдон. Он ниже ростом, и у него светлые волосы. Ее глаза медленно передвинулись к губам Ричарда. На них играла улыбка. – Как вы себя чувствуете?

Она огляделась и задумалась. Думать было так же трудно, как держать глаза открытыми.

– Я проснулась, – только и сумела выговорить она.

Ричард рассмеялся:

– Что ж, для начала неплохо!

София кивнула, и у нее сразу же закружилась голова. Она зажмурилась и дождалась, пока все успокоится.

– Помните, что с вами случилось?

София открыла глаза. Лицо у Ричарда стало открытым, добрым и терпеливым. На нем была простая футболка и джинсы; он был совершенно не похож на самого себя в то время, когда они познакомились. Обычный парень.

– Извините, все как в тумане.

Ричард привстал и похлопал ее по руке:

– Так я и думал; вы проспали почти тринадцать часов. Я позову врача.

София смотрела ему вслед. Интересно, подумала она, где Брейдон? Она как будто находилась под водой. Что же с ней случилось? Последнее, что она отчетливо помнила, – как целуется с Брейдоном на кухне… хотя нет, она помнила, что потом с ней случилось что-то еще… Она поморщилась.

И вдруг вспомнила ухмылку, от которой кровь застыла у нее в жилах.

Натаниэл!

* * *

Прошло почти полчаса с тех пор, как София пришла в себя после своего наркотического сна. Врач заходил дважды; осмотрев ее, он почесал в затылке и объявил, что она совершенно здорова. Но выписать ее согласился только после анализа мочи. У Софии не было сил спорить; она выпила две бутылки воды, и ей показалось, что она вот-вот лопнет.

Вот только конечности отказывались слушаться. Она попробовала встать и чуть не упала. Хорошо, что Брейдон попросил Кару охранять ее палату. Наверное, заметил, как они подружились. Поход в ванную лишь скрепил их дружбу.

Когда анализ был собран, София села в одно из двух кресел рядом с кроватью. Ей не хотелось выглядеть беспомощной, когда придет Брейдон.

– Ну как, тебе лучше? – спросила Кара. – Можно звать детектива Тэтчера? – Голос у нее был веселый, хотя она не улыбалась. София уже рассказала Ричарду и Каре о своей встрече с Натаниэлом.

– Да, спасибо. Впускай быка! – поддразнила София.

Кара улыбнулась, вышла, и в палату вошел Брейдон.

– Привет, – сказала София. Она хотела выглядеть сильной, но с ее губ слетел слабый писк.

Брейдон остановился рядом и откровенно осмотрел ее с ног до головы. Детективу, очевидно, понравилось то, что он увидел. Он сел напротив.

Они оказались так близко, что их колени соприкасались.

– Расскажи, что произошло, – попросил он сухо. Брейдон Тэтчер превратился в полицейского.

– Кара сказала, что ты отсмотрел запись, – начала София.

– Там не было звука.

– Значит… ты хочешь знать, почему я сделала себе укол.

Он кивнул, и желваки заходили у него на скулах.

– Да, я хочу знать, почему ты сделала укол, а не убежала, не позвала на помощь и не набросилась на него.

– Ты злишься на меня.

– Да, черт побери, так и есть! – не выдержал он, вскакивая с места. – София, ты могла погибнуть! Что такого он тебе сказал? Почему ты его послушалась? – Он заранее не одобрял того, что она скажет. – А если бы он солгал о наркотике в шприце? София, ты могла умереть! – произнес он, понижая голос и снова садясь. – Что бы тогда с нами было?

София вздрогнула, услышав его слова, но решимости не утратила. Она не знала, кого он имеет в виду, говоря «мы».

– Помнишь, ты сказал, что знаешь, как Натаниэл опасен? – Она выждала, пока Брейдон успокоится и кивнет. – Ну вот, а я сразу поняла, что он не собирается меня убивать. Я сделала, как он велел, потому что так же хорошо поняла: если я не подчинюсь, он убьет Лизу.

– София…

Она погладила его по щеке.

– Пожалуйста, не злись на меня, – тихо попросила она. – Я не хочу, чтобы сестра умерла из-за меня. Только не говори, что ты на моем месте поступил бы иначе.

– Я бы его убил, – ответил он с ледяной бесстрастностью.

– Ну а у меня был только шприц. Если бы я его разбила, он бы, возможно, убил меня на месте, а потом так же поступил с Лизой. – София уронила руку на колени. – Кроме того, он прав: только он знает, где находится Лиза. Если бы он умер и мы не сумели ее найти, я бы не простила себе этого до конца жизни.

– Больше так не делай, хорошо? Это все, о чем я прошу.

София кивнула. Но теперь ей предстояло коснуться еще более щекотливой темы.

– Натаниэл хочет, чтобы я… ты знаешь, я должна это сделать.

Брейдон плотно сжал губы.

– София, он хочет, чтобы ты добровольно отдалась в его руки?!

– У меня нет другого выхода, – ответила она.

– Нет, есть, – возразил он. – Он ведь не в кино тебя приглашает и не прогуляться в парке, черт побери! Он хочет мучить тебя, а потом убить! Он хочет убить тебя, чтобы наказать меня. Меня?! – Он взял ее руки в свои. – Даже вопроса нет, оставит ли он тебя в живых. Не оставит. Он позволит тебе жить ровно столько, сколько можно будет тебя пытать. Вот и все. – В его глазах полыхал огонь.

– Так не позволяй ему забрать меня, – сказала она. – Скорее найди Лизу!



Брейдон понимал, что младшая из сестер Хардвик не собирается менять своего решения. Он очень уважал Софию за такую решимость, хотя пробовал отговорить ее сдаваться Натаниэлу. София отказалась. И тогда Брейдон приступил к планированию операции.

Он вышел из ее палаты, в коридоре увидел Ричарда.

– София все вам рассказала? – спросил он.

– Да.

Ричард повернулся к детективу:

– Насколько я понимаю, вам ее план не по душе?

– Не ее план, а его. – Брейдон старался не злиться, но у него невольно вырвалось: – А вам он нравится? Ее жизнь в обмен на жизнь Лизы…

Ричард ответил не сразу. Впервые Брейдону показалось, что силы покинули бизнесмена.

– Мы с Софией познакомились только позавчера. До того как Лиза пропала, мы с Софией даже по телефону не разговаривали. Ей не понравилось, что мы с ее сестрой начали встречаться, она не одобряла наших отношений. Только это дает мне основание не любить ее, но… – Его лицо стало задумчивым; он подыскивал нужные слова. – Мне кажется, будто я знаю Софию всю жизнь. Правда, в последнее время они с Лизой не ладили, но это не помешало Лизе рассказывать мне о своей младшей сестре. Бывало, увидит или услышит что-то, пробудившее в ней воспоминания, и говорит, говорит… Например, всякий раз, как мы ложились спать, она бросала подушки на пол и улыбалась. Знаете, почему?

Брейдон покачал головой.

– Когда они были детьми, Лиза заваливала пол своими подушками, чего София терпеть не могла – во всяком случае, сначала. Потом Лиза сталкивала ее с кровати на подушки, и обе смеялись. Однажды ночью Лиза рассказала мне, что на самом деле она ненавидела подушки. Когда она была маленькой, часто во сне падала с кровати. Она стала бояться, что больно ударится. И тогда отец купил ей много подушек, которые клал на пол, чтобы смягчить удар. Лиза боялась, что подушки не помогут, и тогда отец продемонстрировал ей, как все будет. Он сам упал на них с кровати. Потом это стало у них вечерним ритуалом… но отец умер, и груда подушек, по словам Лизы, вызывала у нее ненависть.

– Зачем же она их оставила? – с неподдельным любопытством спросил Брейдон.

– Просто как-то вечером маленькая София, плача, призналась ей, что совсем не помнит отца. Она была совсем малышкой, когда их отец умер, и не помнила его, зато помнила Лиза. Их мать не особо занималась детьми и не думала о том, как помочь малышке. Лиза сделала то же, что делал ее отец. Она снова и снова падала на подушки, пока София, наконец, не развеселилась. Лиза считает, что София достойна только самого лучшего. Так как по-вашему, детектив, что скажет Лиза? Неужели София заслуживает того, чтобы стать жертвой садиста?

– Нет, – ответил Брейдон.

– Вот и я так думаю.




Глава 15



Софии стало намного лучше после того, как она сняла больничную рубаху. Вид казенной одежды ее раздражал. После того как Кара помогла ей переодеться в нормальную одежду, она вздохнула с облегчением.

– Как ты? – спросила Кара.

– Более-менее. – София села на стул и принялась обуваться. Врач предупредил, что она еще несколько часов будет ощущать усталость и головокружение, но потом все пройдет. Укол он сравнил с действием очень большой таблетки снотворного, если запить ее виски.

– По-прежнему не верится, что я была в отключке почти тринадцать часов! – Помолчав, она задала вопрос: – Как Аманда? Брейдон говорил, она еще не пришла в себя…

– По словам врача, в ее организме гораздо больше этой дряни, но кровотечение удалось остановить; ей наложили швы. Уже неплохо, – ответила Кара, подавая Софии туфли. – Врачи считают, что к полуночи она придет в себя. Марина не отходит от дочери. Вот не думала, что она способна так долго молчать. Мне даже как-то не по себе.

– Хорошо, что она с дочерью.

– На всякий случай мы оставим здесь своего сотрудника. – Кара скрестила руки на груди и посерьезнела. Натаниэл ясно дал понять, что ему нужна только София.

– Какое счастье, что Аманда выживет! – воскликнула София. – Надеюсь, шрамы будут не очень заметны… – Кара грустно улыбнулась. Они обе знали, что шрамы останутся. София чувствовала себя виноватой из-за того, что Аманду превратили в «живое письмо» ей и Брейдону.

Вскоре пришел врач; он разрешил Софии уехать. Брейдон помог ей дойти до грузовика. Его близость придала ей сил; она прижималась к нему и вспоминала поцелуй, который, как ей казалось, был целую вечность назад. При этой мысли она ощутила приятное покалывание. Она даже загрустила, когда Брейдон подсадил ее в кабину. Кара, хотя ее смена закончилась, ехала за ними.

– Куда мы едем? – спросила София, устраиваясь на сиденье, в очередной раз радуясь тому, что он рядом.

– Пока ко мне. Я так и не успел заехать за твоими вещами.

– А потом? – спросила она.

– Вы с Карой поедете к Ричарду Веге.

– Разве у Кары не закончилась смена? – спросила София.

– Все наши сотрудники работают над этим делом, и те, кто на смене, и те, кто нет. – Она услышала в его голосе гордость за своих коллег. – В маленьких городках все друг друга знают, не забывай! Попробуй обидеть кого-то одного, и ты обидишь всех.

– Известно ли всем о том, что происходит?

– После гибели Джеймса капитан объявил, что Натаниэл опасен. Он совершенно непредсказуем, поэтому я рад, что мы оповестили о нем всех.

– А как же Лиза и Аманда?

– Мы постарались скрыть их имена от общественности, хотя бы для того, чтобы местные жители не начали патрулировать улицы. – Брейдон вздохнул. – Ричард и Марина держат язык за зубами, но ты ведь понимаешь… как мы ни пытаемся сохранить все в тайне, сведения уже просочились наружу.

София кивнула.

– Ну и зачем мы с Карой едем к Ричарду?

– Я уже не уверен в том, что в доме Лизы или у меня ты будешь в безопасности, – с горечью произнес он. – А у Ричарда есть охранники и ворота.

– У него есть охранники? – недоверчиво переспросила София. – Ричард настолько большой человек, что ему нужен не один охранник, а несколько?

– Два, они работают посменно. Это двоюродные братья; их зовут Эйбл и Дуайт Стивенсы. Ричард привез их с собой, когда переехал сюда. Они живут в сторожке у ворот; хозяйство у них ведет жена Эйбла. Судя по тому, что мне известно, они ребята надежные. Откровенно говоря, мне бы сразу следовало отвезти тебя к Ричарду, а не ко мне. – Он запнулся, собираясь что-то сказать, но передумал. – Просто мне лучше, когда ты рядом.

София невольно вспыхнула, повернулась к нему и улыбнулась.

– Мне тоже у тебя было лучше. А что будешь делать ты, пока мы будем у Ричарда?

– Охотиться.



Дом 2416 по Готик-стрит нисколько не изменился за последние семнадцать часов, но Софии показалось, будто она попала в другой мир. На веранде сидел капитан Уэстин; он неотрывно смотрел на то место, где недавно лежала Аманда. София пожала капитану руку.

– Рад, что с вами все в порядке, мисс Хардвик! – прогудел Уэстин. – Вы у нас крепкий орешек!

– Спасибо, – ответила она.

– Не волнуйся, это был комплимент, – прошептал Брейдон ей на ухо. Его дыхание щекотало ей кожу на затылке.

– Хорошо, – ответила она и побежала в дом собирать вещи.

– Как ты? – спросил Брейдон, заглядывая в комнату. Она слышала, как капитан Уэстин и Кара беседуют в гостиной.

– Хорошо, только… прости, что я так разбросала все.

Брейдон засмеялся:

– Ничего ты не разбрасывала, это все моя работа. – Он показал на груду рубашек на полу. – И потом, пол моей комнаты и так обычно покрыт одеждой.

София прищурилась; ее кольнула ревность при мысли, что на его полу обычно валяются женские вещи…

Детектив откашлялся и быстро продолжал:

– Хочу сказать, что я живу один, и для меня беспорядок – привычное состояние. – Он нарочно подчеркнул, что живет один.

София снова заулыбалась. Приятно знать, что детектив Брейдон Тэтчер не меняет женщин как перчатки.

Они вышли к внедорожнику Кары. Брейдон положил сумку Софии на заднее сиденье и распахнул для нее пассажирскую дверцу. Она села. Кара бросила на Софию вопросительный взгляд; садясь за руль, она покосилась и на детектива.

– Будьте осторожны… и берегите себя, хорошо? – Брейдон перевел взгляд с Софии на Кару. Потом он склонился к Софии и многозначительно спросил: – Ты поняла?

– Так точно, сэр.

Он улыбнулся:

– И, как всегда, звони…

– Если мне что-нибудь понадобится или что-нибудь случится, – закончила за него она.

– Вот именно. Дай знать, когда вы доберетесь до Ричарда. Позже я сам туда заеду. – Он захлопнул дверцу, посмотрев на Софию, и вернулся в дом.





Глава 16



Весь день они разыскивали Натаниэла и Лизу, но так и не напали на след. Видимо, он надежно ее спрятал. Единственный человек, способный им помочь, по-прежнему в блоке интенсивной терапии, хотя врачи уверяют, что Аманда скоро придет в себя.

Брейдон вздохнул. Аманда наверняка не единственная, кто способен помочь им раскрыть дело. Детективом его назначили недавно, но он считал, что хорошо делает свое дело. Однако, чем дольше Лиза находилась неизвестно где – испуганная, возможно, раненая, в руках маньяка, – тем больше он боялся, что теряет хватку. Он не сумел помешать Натаниэлу и боялся потерять доверие Софии.

Она сказала, что сделала себе укол, потому что поняла: если она не послушается, Натаниэл убьет Лизу. Не давала ли она тем самым Брейдону понять, что не верит в него? Последний вопрос не давал ему покоя.

Он стоял в коридоре, на втором этаже особняка Ричарда Веги. Кара и Ричард сидели за поздним ужином – обоим не спалось, – а Стивенсы охраняли парадные двери и черный ход. Еще один вход был заперт и находился между ними. Если кому-то и удастся вломиться в ту дверь, незваным гостям не удастся передвигаться по дому незамеченными. Тома ненадолго отправили отдохнуть домой, а поиски возглавил капитан. Им прислали подкрепление: полицейских из соседнего округа. Брейдону тягостно было сознавать свою бесполезность. Может быть, именно поэтому он стоял за дверью спальни, в которой поселили Софию.

Настроение у него упало ниже некуда. Гнев стал его постоянным спутником; гнев и грусть не давали связно думать. Вендетта Натаниэла оживила воспоминания об Амелии. Брейдон скучал по сестре до боли.

Он вздохнул. Почти полночь; София, наверное, спит. Здесь он ей не нужен. Ему нечего ей сказать. Он уже собрался уходить, как вдруг замер, услышав из-за двери, что София плачет.

– София! – Он постучал в дверь. – Как ты? – Из комнаты донесся шорох, но она ответила сразу же:

– Хорошо… погоди. Входи.

В огромном доме Ричарда Веги было шесть гостевых комнат. В комнате, куда поселили Софию, помещались двуспальная кровать, комод и диванчик – вся мебель темного дерева с розовой обивкой. София сидела на диванчике, хотя покрывало на кровати было откинуто, а на полу валялись подушки. Она храбрилась, но ее выдавали заплаканные глаза и мокрое от слез лицо.

– Что случилось? – встревоженно спросил Брейдон. Он не сразу заметил, что на девушке только длинная футболка. София попыталась улыбнуться и отбросила волосы на плечо.

– Я… – Она замолчала. К ужасу Брейдона, слезы градом хлынули у нее из глаз. – Не хочу умирать! – Она закрыла лицо руками и громко зарыдала.

Брейдон подошел к ней, опустился на колени, взял ее за руки и отвел их от лица.

– Ты не умрешь, – прошептал он. – Я тебе не позволю. – И покрыл ее руки поцелуями.

– А если завтра что-нибудь случится и… и он все же похитит меня? – Она всхлипнула. – Он будет меня мучить…

– Не ходи. Мы выдадим кого-нибудь за тебя или… – Он замолчал, потому что она снова громко зарыдала.

– А если он убьет Лизу? Кроме нее, у меня никого нет! – Она подтянула колени к груди, обняла их руками и замолчала. Брейдон сел на диван с ней рядом, положил руку ей на плечо и притянул ее к себе, и она уткнулась ему в грудь.

До сегодняшнего дня София Хардвик держалась как кремень. Она всегда оставалась хладнокровной, собранной, уверенной в себе. Да, она плакала, когда увидела тело Трикси, а кто бы не заплакал на ее месте? Она не испугалась безумца, который откровенно заявил, что убьет ее… Брейдон восхищался ею и понимал, что ее уязвимость нисколько не уменьшает ее силы.

– София. – Он погладил ее по голове. – Он не убьет Лизу. Конечно, я не имею права ни о чем тебя просить, но поверь: я убью Натаниэла прежде, чем он тебя хоть пальцем тронет!

София притихла; вскоре слезы прекратились. Она чуть отстранилась и заглянула ему в глаза, но Брейдон по-прежнему не размыкал рук.

– Я тебе верю, – ответила она, и он с облегчением улыбнулся. – Ты хороший человек, Брейдон Тэтчер. Надеюсь, ты это знаешь. – Она подалась вперед и коснулась губами его губ в нежном поцелуе.

Обхватив ее лицо ладонями, он раздвинул языком ее губы. Он хотел ее.

– Подожди. – София снова отпрянула. Брейдон застыл. – Я сейчас… – Она встала с дивана и подошла к двери. И с улыбкой заперла ее.



В дверь постучали. Раздражающе громкий стук разбудил Софию и вернул в реальный мир. Она потянулась, радуясь, что не слышит тиканья часов, и посмотрела на смятую простыню рядом с собой. Но не огорчилась отсутствию Брейдона. София подумала о том, чем они занимались несколько часов назад, и на ее губах заиграла улыбка.

Они жадно набросились друг на друга. Когда он ласкал ее, целовал, обнимал, не сводя с нее взгляда, София чувствовала такую близость, какую до сих пор ни с кем не испытывала, – всепоглощающую и жаркую.

В дверь снова постучали; она со вздохом заставила себя ненадолго забыть о Брейдоне, о его обнаженном идеальном теле.

– Минутку! – крикнула она, снова потянувшись. Испытывая приятную усталость, она быстро оделась. Покосившись на экран телефона, с удивлением поняла, что скоро полдень. Закончив одеваться, она еще раз покосилась на пустую постель и открыла дверь.

На пороге стояла Кара. В руках у нее были чашка кофе и шоколадный кекс.

– Брейдон велел мне сидеть в конце коридора, чтобы не стеснять тебя, но Джордан решил меня развлечь. После двухчасовой беседы с ним я поняла, что больше не выдержу.

София отступила на шаг, впуская Кару в комнату.

– Кто такой Джордан?

– Болтливый помощник Ричарда. Все жалуется, жалуется на поставщиков и декораторов – как они все плохо подготовили к приему. По-моему, он ужасно боится маньяка, и ему спокойнее, когда рядом с ним находится вооруженный сотрудник полиции… Конечно, повод для беспокойства у него есть. Тебе удалось поспать?

София густо покраснела, когда Кара бросила взгляд на постель. Она, конечно, обратила внимание на смятые простыни и подушки, но по доброте душевной притворилась, что ничего не замечает; она села на диван и протянула Софии чашку. София с радостью присоединилась к ней; смущение немного прошло после того, как она вдохнула аромат кофе.

– Кофе я очень люблю! – Она сделала глоток и чуть не запела от радости.

Кара дала ей немного понаслаждаться, а потом вернула в действительность.

– Сегодня утром Аманда Алкастер пришла в себя.

София сразу повернулась к ней.

– Брейдон ее уже допросил.

– Что она сказала? Она знает, где Лиза?

– К сожалению, нет, но она сообщила кое-что важное… – Кара замолчала. Видимо, ей просто не хотелось говорить. – Дело в том, что теперь мы знаем, почему было так трудно найти Натаниэла. По словам Аманды, он действует не один. Ему кто-то помогает.

София чуть не подавилась кофе:

– Что значит «помогает»?

– Аманда сказала, что их держали в комнате без окон, скорее всего, в чьем-то доме, и, когда Натаниэл находился с ними, они слышали, как за стеной кто-то ходит. Иногда он с кем-то разговаривал, но голоса второго человека они ни разу не слышали отчетливо. Она рассказала, что он привязывал их к стульям. Натаниэл выводил девушек в туалет и кормил. Утверждает, что он их и пальцем не тронул.

– Не тронул… только вырезал мое имя у нее на животе, – выпалила София. Ее душил гнев.

– Перед тем как резать, он усыпил ее. – Кара вздохнула. – Хотя, наверное, Аманде от этого не легче.

София с ней согласилась. Шрамы на животе не украшают Аманду, но хорошо хотя бы, что она не чувствовала боли…

– Это так, но мы по-прежнему не знаем, где их держали.

– Мы выяснили, что Аманда познакомилась с Натаниэлом на заправочной станции, где работала кассиром. Мы просмотрели записи с камер у Типси. – Кара все больше волновалась. – Аманда сказала, что Натаниэл хотел купить участок «Дельфин». Обещал хорошо заплатить, и она заинтересовалась. Когда ее мать обо всем узнала, они крупно поссорились. Аманда ушла из дома. Она выпила в баре, а потом решила вернуться домой. Шла она пешком; решила срезать дорогу по пустырю. Там Натаниэл и набросился на нее. Натаниэл как-то все усложняет, – заметила Кара, и София с ней согласилась.

– Будем надеяться, что любовь к театральным постановкам его погубит.





Глава 17



Детективы разработали два плана с одной и той же целью – уничтожить Натаниэла и спасти обеих сестер Хардвик. Однако достижение этой цели зависело от многого.

Основной план оставался неизменным с первого дня. Хотя Натаниэл сказал, что единственный способ спасти Лизу – произвести обмен, половина сотрудников полиции по-прежнему разыскивала ее.

К сожалению, никто не видел машины Натаниэла. Аманда с трудом вспомнила: Лиза говорила, что машина у него старая. Еще она говорила, что Натаниэл одурманил Лизу не сразу после того, как схватил ее. Капитан Уэстин поручил одному из подчиненных найти завсегдатаев автозаправки Типси, которые появлялись на пленках. Они с Томом обошли всех в надежде, что те вспомнят, как Натаниэл беседовал с Амандой.

Второй план, запасной, строился вокруг задуманного Натаниэлом обмена. Как бы ни был неприятен такой вариант развития событий, необходимо было учитывать его. Поскольку Натаниэл не требовал, чтобы София пришла на благотворительный вечер в одиночку, план изменили по требованию Брейдона. Вместо того чтобы отдавать Софию на мучения и гибель, нужно устроить засаду и спасти сестер. До тех пор пока Натаниэл с ней не свяжется, София будет находиться рядом с Брейдоном и Карой. Остальные полицейские, не занятые поисками, нарядятся и смешаются с толпой гостей. Все будут начеку.

София стояла перед зеркалом и смотрела на свое отражение со смесью тревоги и дурного предчувствия. Как ни досадно это было признать, но платье Натаниэла ей очень шло. Платье-футляр облегало фигуру как перчатка; оно доходило до колен. Тонкие шелковые бретельки, плотный лиф, приподнимающий грудь, глубокий вырез. При других обстоятельствах она с радостью посетила бы светское мероприятие в таком красивом платье, но не сейчас, когда знала, что ее ждет маньяк. Она подвела глаза и накрасила губы, волосы подняла наверх и закрутила в пучок на макушке. Пора действовать!

– Ты готова? – окликнул ее Брейдон из-за двери. От звука его голоса она затрепетала.

– Можешь войти! – крикнула она в ответ, снова посмотревшись в зеркало. Невольно подумалось: не в последний ли раз она видит свое отражение? И отогнала мрачные мысли.

– Ух ты! – Брейдон стоял на пороге и смотрел на нее явно одобрительно.

Она вежливо улыбнулась:

– Ты и сам неплохо выглядишь. – Она подошла к нему. Под черный блейзер он надел темносинюю рубашку. Черные свободные брюки сочетались с черными же туфлями. Он только что побрился, а его густая шевелюра зачесана назад и уложена с помощью геля. София готова была растаять, как мороженое, от одного его вида.

– Так и знал, что мне придется постараться, чтобы соответствовать своей спутнице. – Он широко улыбнулся.

– Спутница? Я ее знаю? – поддразнила София.

Теперь Брейдон закатил глаза.

– Не сомневаюсь, ты с ней скоро познакомишься. Она примерно твоего роста, у нее красивые зеленые глаза, и она ужасно упряма. – Он склонился к ее уху и прошептал: – А еще она в постели умеет…

София рассмеялась и хлопнула его по груди.

– Ясно, ясно, поняла! – Она отступила на шаг. – Там уже много народу собралось? Я весь день не выходила из комнаты.

– Кое-кто пришел, – ответил Брейдон, – но таких красавиц, как ты, там нет.

Детектив подошел к ней вплотную и обнял ее. Они немного постояли молча. София глубоко вздохнула. Брейдон поцеловал ее в макушку, отчего ей стало хорошо.

Они вышли и спустились вниз. К ним присоединилась Кара, и они втроем направились в парк, в ту его часть, где проходил прием. На улице гостей ждали служащие, которые парковали их машины; на лужайке стояли официанты. Джордан, которому пришлось все устраивать после того, как Лизу похитили, суетился, то и дело проверяя, все ли идет по плану. Ричард Вега умел устраивать приемы.

Нервы у Софии были на пределе. Возможно, она и решила согласиться на обмен, если до него дойдет дело, но от ожидания и дурных предчувствий все у нее внутри сжималось. Наконец, они вышли на площадку, освещенную красивыми фонариками и луной.

Декорации были потрясающими. На сцене за домом рассаживался мини-оркестр. Половину сцены закрывала маркиза; с нее свисали золотые и серебряные фонарики. На площадке для приема группками стояли белые стулья и серебряные и золотые столы. Официанты обносили гостей закусками; посередине же стояли два длинных стола для самообслуживания. Все было выполнено в белых, золотых и серебряных тонах: очень элегантно и красиво.

Гости в костюмах и коктейльных платьях уже толпились вокруг; все угощались закусками и вели светские беседы. Брейдон заверил Софию, что такого приема в Калпеппере никогда не было. София поняла, что так считал не только он. Гости тоже постарались, их наряды были великолепны.

– Рад, что смогли прийти, – приветствовал гостей Ричард; он заметил их издалека, где беседовал с кем-то из официантов. Несколько служащих готовы были выполнять его распоряжения. Ричард в самом деле походил на современного принца Калпеппера – казалось, всех к нему притягивает. – Надеюсь, вам понравился парк? – спросил он с торжествующей улыбкой. Он явно умел работать даже в состоянии стресса.

– Красота! – ответила София, изображая не менее лучезарную улыбку.

Ричарда, конечно, посвятили в сегодняшние планы. Ему нужно было притворяться, что он понятия не имеет о том, что происходит. Капитан Уэстин даже попросил его не упоминать жертв Натаниэла, в том числе Лизу.

– Если вас спросят о ком-нибудь из них, смените тему, – велел капитан. – Будем изображать неведение до тех пор, пока не схватим его.

Ричард понимал, что придется нелегко. Все наверняка удивятся, не увидев с ним Лизы, тем более на приеме, который она же и задумала.

– Я очень рад. – Ричард обвел руками парк. – Добро пожаловать на седьмой ежегодный благотворительный вечер Фонда Калпеппера! Угощайтесь, танцуйте, общайтесь с замечательными людьми.

Он пошел приветствовать очередную партию гостей, а София и Кара следом за Брейдоном подошли к длинным столам. От волнения София совершенно лишилась аппетита, но с радостью взяла бокал шампанского.

– Как вы, мисс Хардвик? – спросил Брейдон, широко улыбаясь. Озабоченность сквозила в каждом его слове.

– Никогда не чувствовала себя лучше, – солгала София, осушая бокал одним глотком. Шампанское оказалось очень вкусным.

– Помни, ты должна держаться здесь незаметно, – в тысячный раз напомнил ей Брейдон. Он не сводил с нее глаз.

– Не волнуйся. Хотела только немного промочить горло, вот и все.

– Мне нравится твое настроение, – с улыбкой заметила Кара, чокаясь с ней.

– Ох уж эти женщины, – буркнул Брейдон.

К восьми часам прием был в полном разгаре. Так как София была здесь впервые, она не знала никого, кроме нескольких полицейских, да и те старались держаться подальше от их троицы. Зато Брейдона всякий раз, как он оборачивался, кто-нибудь непременно поздравлял с повышением, или рассказывал, с каким счетом закончился последний матч, или делился местными сплетнями. Больше всего Софии понравилась старушка миссис Перри, которая отчаянно флиртовала с Брейдоном и даже, привстав на цыпочки, ущипнула его за щеку.

– Мне пора произносить речь, – сказал Ричард после того, как миссис Перри заковыляла прочь в поисках шампанского. – Но вначале можно мне минутку поговорить с Софией наедине? – спросил он у Брейдона.

– Оставайтесь на площадке, и чтобы я вас видел, – ответил Брейдон, подумав. Он явно взвешивал все за и против.

Ричард согласился, и они отошли подальше, но так, чтобы Брейдон не встревожился.

София незаметно изучала мужчину, которого любила ее сестра. Костюм очень шел ему, но она неожиданно для себя поняла, что сравнивает его с Брейдоном, и сравнение не в пользу Ричарда, как и в первый день, когда она познакомилась с ними обоими. Оба были одеты соответственно случаю, но София подумала, что выглядят они совершенно по-разному. Ричард был настоящим бизнесменом; он наряжался ради того, чтобы делать деньги и привлекать клиентов. Он, конечно, симпатичный, но не пробуждает в ней никаких эмоций. А Брейдон напоминал Джеймса Бонда – галантный, привлекательный, чрезвычайно уверенный в себе. Его костюм словно давал понять, что он готов развлекаться, но также готов и к решительным действиям, если потребуется. Она знала, что под блейзером у него пистолет, также готовый действовать, если нужно.

– Как вы? – спросил Ричард.

– Честно? Мне все происходящее ужасно не нравится, но я стараюсь не терять надежды. А вы?

– Я как будто горю в аду, – признался Ричард. – Меня уже сто раз спрашивали, где Лиза. Приходится все время врать и увиливать. – Он потер глаза. Внезапно он стал выглядеть старше своих тридцати четырех лет. – Я хочу одного: чтобы она вернулась домой.

София порывисто обняла Ричарда, и он прижался к ней в дружеском объятии.

– Я вас понимаю… Спасибо вам за все. Вы так хотите ее найти… Знаю, после того, как вы начали встречаться, я вела себя не лучшим образом, но ведь я вас тогда не знала. – Она улыбнулась. – Конечно, сейчас мои слова не имеют большого значения, но… считайте, что я благословляю вас с Лизой.

Ричард благодарно неподдельно улыбнулся:

– Спасибо, София. Ваши слова очень много для меня значат… для меня и для Лизы.

Они вернулись в центр площадки, стараясь не привлекать внимания, но, похоже, у всех присутствовавших радары были настроены на Ричарда Вегу, и, как только он оказывался поблизости, все оборачивались к ним. Призыв «быть незаметными» так и остался благим намерением. София и сама не понимала, как может остаться незаметной в таком ярком платье и с таким ярким спутником, все пожирали ее взглядами. Вдруг ей стало нехорошо.

Не оборачиваясь, она поняла, что Натаниэл рядом и наблюдает за ней. Она почувствовала его присутствие. То ли он прячется за деревьями, то ли смешался с толпой гостей. Он где-то рядом и ждет, когда она подойдет к нему… и согласится обменять себя на сестру.

Пожилой человек с густыми усами и заметным животом надолго задержал Ричарда. Едва заметно кивнув Софии, он встал между ней и хозяином вечера. Его широкая спина стала настоящим барьером, обтянутым атласным жилетом.

Среди тех, кто стоял ближе к столам, находились Брейдон и Кара. Софии показалось, что они не двинулись с места с тех пор, как Ричард ее увел. Они не сводили с нее взглядов – Брейдон излучал беспокойство, а Кара одобрительно улыбалась ей.

– Похоже, вы с Ричардом близко подружились, – не поздоровавшись, заметила администратор Линда, подходя к Софии.

Платье Линды подчеркивало как ее достоинства, так и недостатки. София решила, что Линде не стоит демонстрировать открытую спину. Ее платье тоже скромным не назовешь, но ведь у нее не было выбора. А Линда свой наряд выбирала сама. Возможно, она отнеслась бы к блондинке мягче, если бы та не смотрела на нее с такой неприкрытой неприязнью.

– Нам нужно было немного поговорить без посторонних, – объяснила София. – Мы говорили о Лизе. – Линда, одна из немногих, знала, что Лизу похитили, потому что она работала в полицейском участке.

– Как мило! – Линда не скрывала презрения, намекая на романтические отношения, которые связали Софию и хозяина приема. – Говорят, вы здесь и ночевали? Наверное, у Брейдона вам понравилось меньше? – Она принялась жевать оливку из коктейля. София решила, что Линда просто слегка перебрала. – А зря… Брейдон такой забавный!

Линда не скрывала ревности, когда поняла, что Брейдон и София сблизились. А ведь она не знала о прошлой ночи! София поспешила закрепить свои права на мужчину, с которым Линда когда-то встречалась.

– Что вы, мне очень нравится детектив Тэтчер! – Она понизила голос и нахмурилась:

– Ну а что касается того, насколько он забавен… Вы совершенно правы. После вчерашней ночи я определенно с вами согласна. – У Линды буквально отвисла челюсть, оливка едва не выпала у нее изо рта. София с трудом удержалась от неприязненной гримасы. – Прошу меня простить. – Не дожидаясь колкости, которую придумывала собеседница, она продолжала:

– Ричард сказал, что собирается сделать важное объявление, и я хочу его послушать. – София отвернулась и направилась к Брейдону и Каре. Подойдя к ним, она оглянулась и увидела, что Линда смотрит ей вслед.

– Что там у вас произошло? – спросила Кара.

Софии показалось, что Брейдон слегка смутился.

– Да ничего особенного, обычные девичьи разговоры. – София лукаво улыбнулась. – Может, пойдем вперед?

Брейдон и Кара закивали. Брейдон взял Софию под руку. Кара в черном коктейльном платье шла за ними следом. Ревнивая Линда не отставала. Они остановились перед самой сценой; Линда стояла за ними. Кара украдкой покосилась на нее, а потом выразительно улыбнулась Софии и закатила глаза. Похоже, не только Софии не нравилась пышнотелая блондинка.

– Зачем Ричарду понадобилось тебя уводить? – спросил Брейдон, но ответить Софии не дали.

Ричард вышел на сцену и откашлялся.

– Будьте добры, подойдите поближе! – Он жестом указал на пустое место. – Прежде всего, позвольте поблагодарить вас за то, что пришли на ежегодный благотворительный прием. Без таких добрых людей, как вы, ни о чем подобном не могло быть и речи. Так что давайте выпьем за всех присутствующих. – Он поднял бокал и поднес его к губам. Почти все последовали его примеру. Ричард отпил глоток и улыбнулся. – Во-вторых, спасибо за любые пожертвования и покупки, которые вы совершите сегодня. Наш прием стал традиционным; мы помогаем всем благотворительным организациям Калпеппера. Собранные сегодня средства помогут развитию и процветанию нашего города. Кстати, о традициях. Мне бы хотелось изменить одну из них, а именно – длинную приветственную речь. В прошлом году я поставил рекорд – говорил полчаса. Простите меня! Наверное, тогда я выпил слишком много шампанского. – Он помолчал, пережидая, пока гости отсмеются. – Сегодня мне бы хотелось просто сказать: добро пожаловать на седьмой ежегодный благотворительный прием в Калпеппере! Аукцион, как всегда, начнется в половине девятого. Ваше здоровье!

Гости радостно закричали; все потянулись чокаться с хозяином.

София допила второй бокал шампанского и улыбнулась Ричарду. Как хорошо, что сестра не послушала ее! И почему она, не зная Ричарда, считала его богатым придурком? Надо, чтобы ее слова так и остались их тайной. Ричард поймал ее взгляд и едва заметно кивнул.

– Не морочьте мне голову, – буркнула Линда сзади. – Пойду-ка перекурю… – Она круто развернулась и, чуть пошатываясь, зашагала прочь.

– Какая муха ее укусила? – спросил Брейдон, хотя, похоже, ответ его не особенно интересовал. Он внимательно изучал лица гостей.

– Она недовольна моей… близкой дружбой с одним детективом. Очевидно, раньше они с ним тоже были… близкими друзьями. – София готова была рассмеяться, когда увидела, как смутился Брейдон.

Он украдкой покосился на Кару, но ту вдруг чрезвычайно заинтересовали ее ногти.

– Это было очень давно, все быстро закончилось. У этой женщины не все в порядке с головой.

София улыбнулась, заметив, как покраснел детектив. Таким он нравился ей еще больше. И оправдывается… хотя вовсе не должен этого делать. Она положила руку ему на грудь:

– Успокойтесь, детектив. Я сказала ей, что дружба с вами очень… очень мне нравится.

Кара расхохоталась, и София присоединилась к ней.

Музыканты играли; шли приготовления к началу аукциона. Если бы весь прием не был лишь ширмой для поимки Натаниэла, Софии, наверное, захотелось бы понаблюдать за тем, как гости предлагают ставки. Чем дольше она находилась в Калпеппере, тем больше ей здесь нравилось. Все… за исключением местного уроженца по имени Натаниэл Уильямс. Все здесь знали друг друга; все были так или иначе связаны. Стоя между Брейдоном и Карой, она чувствовала, будто и у нее зародилась связь с этими людьми.

И вдруг ночное небо прорезал истошный вопль. Оркестр перестал играть, и все посмотрели в сторону деревьев, которые зловеще нависали над границей участка. Снова раздался крик, на сей раз со словами:

– Он здесь!




Глава 18



На освещенную площадку выбежала Линда; ее лицо было искажено от страха.

– Я его видела! Он здесь!

Все полицейские тут же посмотрели в ту сторону, куда показывала Линда.

– София, оставайся здесь, или я не знаю что… – приказал Брейдон.

– Иди! – крикнула она. – Забери Лизу!

Брейдон кивнул, выхватил из-под смокинга пистолет и бросился бежать за остальными полицейскими, которые направлялись к роще. Кара, которая не имела права отходить от Софии, что бы ни случилось, схватила ее под руку, а помощник Ричарда Джордан подошел к микрофону и попросил всех успокоиться. Ричарда нигде не было видно. Скорее всего, он тоже пустился в погоню за Натаниэлом. София и Кара поспешили к дрожащей от страха Линде.

– Я хотела в-выкурить сигаретку, – начала она, когда они подошли; она переводила дикий взгляд с Софии на Кару и обратно. – Не хотела никого сердить, поэтому решила отойти подальше. А он стоял там с… большой иглой в руке! – Слезы хлынули из ее глаз.

– С ним была женщина? – спросила София. – Лиза была с ним?

– Не знаю… – Голос Линды дрогнул. – Извините, я увидела его и испугалась.

Сердце у Софии упало.

– Пойдемте в дом, – вдруг предложила Линда. – Наверное, Ричард будет не против. Ведь здесь мы… совершенно беззащитны!

– Вообще-то мысль неплохая, – заметила Кара, прищурившись и глядя в сторону рощи.

– Но… – начала было София. Судя по всему, Кара была не расположена спорить.

– Посидим в гостиной, – заявила она, шагая за Линдой к огромному дому. – Кроме того, у меня есть пистолет. – Она достала его из сумочки.

Они подошли к двери рядом со сценой. Оттуда можно было попасть в заднюю часть дома. Джордан, стоявший у микрофона, настороженно следил за ними, но, узнав их, махнул рукой, разрешая войти. Впервые София видела Кару в действии. Теперь перед ней была не мягкая, чуткая женщина, а сотрудник полиции.

В этой части дома София еще не была; она видела только кухню, кабинет и второй этаж. Все было так же просторно и чисто, как в кабинете Ричарда. Линда придержала для них дверь, но не остановилась, когда они вошли.

– Хочу воды, – заявила она, показывая в сторону кухни.

– Мы должны оставаться здесь, – возразила Кара. Им хорошо было видно, что происходило на лужайке, благодаря большим окнам, от пола до потолка. – Мне будет спокойнее, если мы будем видеть всех.

Линда хлопнула Кару по плечу:

– Ладно тебе, Кара, кухня-то совсем рядом!

Кара поморщилась и дотронулась до того места, которого коснулась Линда:

– Осторожно, больно!

– Извини, наверное, кольцом задела. Можно принести воды?

Кара вздохнула, но кивнула. Софии хотелось остаться у окна, но она понимала, что ее не пустят к окну одну. Они прошли всего несколько шагов в сторону кухни, когда Кара внезапно остановилась.

– Ты же не носишь колец! – только и успела выговорить она и вдруг рухнула навзничь.

– Кара! – пронзительно закричала София. – Кара! – Та была без сознания. Вдруг София вспомнила последние слова Кары и пришла в замешательство. Она подняла голову.

На губах Линды играла злорадная улыбка.

– Как долго! – Линда показала ей маленький шприц и иглу. – Я уж думала, она никогда не отключится.

Лицо Софии превратилось в маску ярости.

– За что?! – воскликнула она.

– За что? Ну, во-первых, ты пришла в этом платье. Значит, ты согласна на обмен. – Она подняла использованный шприц. – Разве не так, Нат?

Софию замутило, когда из-за двери вышел Натаниэл. Он взял у Линды шприц. На нем был черный костюм с красной рубашкой, которая почти совпадала с цветом его волос. Галстук был белым, как его зубы, когда он расплылся в улыбке.

– Совершенно верно. – Он достал из кармана сумку, убрал в нее использованный шприц и достал еще один, полный. София молча и в ужасе наблюдала за ним. – Не забывайте, вам, возможно, захочется прилечь.

Линда кивнула и села на пол.

– Желаю удачи, – сказала она, посылая Натаниэлу игривую улыбку. – И дай мне знать, если захочешь повторить.

Натаниэл не ответил и повернулся к Софии.

– Вы были не в лесу, – запинаясь, проговорила София, встретившись с холодными черными глазами «Терренса» Уильямса. – Она солгала ради вас!

Натаниэл поднял указательный палец и погрозил им:

– Не ради меня, София. Ради денег! Большая разница. – Он подошел ближе и схватил пистолет, выпавший из руки Кары. От страха Софии стало холодно, но он протянул ей вторую руку: – Ну а теперь я отведу вас к сестре.

Софии стало не по себе. Вставая, она задела неподвижно лежавшую Кару. На сей раз Натаниэл не приказывал ей ввести лекарство. Он взял ее под руку и повел наверх; он остановился у двери самой дальней комнаты в конце коридора. Сердце Софии гулко колотилось в груди. Она бросила на убийцу вопросительный взгляд.

– Я ведь обещал, что дам вам попрощаться, верно? – Он достал из кармана еще один шприц, поменьше, распахнул дверь, крепко держа ее за запястье.

Мир засиял для Софии, на ее глаза навернулись слезы. На кровати сидела Лиза; хотя и со связанными руками и ногами, с кляпом во рту, София не могла сдержать улыбки. Лиза жива! Это придало ей смелости. Стремительным движением она развернулась и что было сил ударила Натаниэла между ног. Он согнулся пополам; пистолет выпал из его руки. София нагнулась и подобрала пистолет с пола одновременно с тем, как Натаниэл схватил ее. Он уколол ее, но она, уже теряя сознание, нажала на спусковой крючок.

Послышался громкий треск. Натаниэл заревел от злости и швырнул ее на пол. Пистолет выпал из ее рук и отлетел, очутившись под кроватью. София подняла глаза на сестру. Их взгляды встретились, и впервые за долгое время София поняла, что довольна собой.

– Я люблю тебя, – сказала она.

Ее окутал мрак.





Глава 19



– Все как-то слишком просто, – задыхаясь, проговорил Брейдон на бегу.

– Что? – Ричард бежал рядом с ним; его не остановило то, что он не был вооружен и не мог защищаться. Рощу прочесывали полицейские, но никто не видел Натаниэла или Лизу.

– Все слишком просто, – повторил Брейдон, круто разворачиваясь. – По-моему, он не здесь, а возле дома…

Ричард, не говоря ни слова, последовал за детективом.

Гости не расходились; они слушали Джордана, который от отчаяния болтал в микрофон первое, что придет в голову. Но, когда из рощи выбежал Брейдон с пистолетом, а за ним – хозяин дома, все вдруг ожили и зашумели. Брейдон на бегу всматривался в лица собравшихся.

Софии и Кары нигде не было видно.

– Джордан! – закричал Ричард после того, как они протолкались к сцене. – Вы видели Софию и офицера Уитфилд?

Джордан разинул рот, увидев своего босса и детектива с оружием, и молча показал в сторону черного хода.

– Держитесь за мной, – машинально приказал Брейдон.

Он распахнул дверь, и во второй раз за несколько минут его охватил ужас. Кара и Линда лежали на полу без сознания, а Софии нигде не было.

– Вызовите спасателей! – крикнул он, не оборачиваясь к Ричарду, который склонился над женщинами. С пистолетом на изготовку он осмотрел все комнаты первого этажа.

– Брейдон! – окликнул его Ричард, когда детектив осматривал последнюю комнату. Повернувшись, Брейдон увидел, что Ричард стоит у подножия лестницы. – Там наверху что-то упало! – Ричард извлек откуда-то свой пистолет и первым побежал наверх.

Поднявшись, они остановились и прислушались. Через секунду в конце коридора послышался глухой удар. Брейдон бросился вперед; дождавшись, когда Ричард догонит его, он ногой распахнул дверь.

На полу рядом с кроватью лежала Лиза Хардвик. Ричард издал нечленораздельный возглас и бросился к ней, вынул кляп изо рта. Тут Брейдон заметил темно-красное пятно на полу.

– Он повез ее на причал! – выпалила Лиза, как только смогла говорить.

– Она жива? – спросил Брейдон, не сводя взгляда с лужи крови.

– Да, он сделал ей укол и уволок, но она успела его ранить.

– Она его подстрелила?! – Ричард распутывал веревки на ногах Лизы.

Брейдон услышал ответ Лизы, когда уже несся вниз по лестнице. «Вот оно, – мелькнула мысль. – Там все началось, там все и закончится!»



София услышала вблизи тихий плеск воды. Ее покачивало, как в гамаке. В отличие от прошлого раза, когда она одурманила себя по приказу Натаниэла, ее не окутывал туман.

– Рад, что ты наконец пришла в себя, – услышала она голос совсем рядом с собой. Она сразу вспомнила все, что случилось, села и отодвинулась. Но Натаниэл притянул ее к себе и положил руку ей на плечо. Глаза у него были совершенно безумные.

– Что происходит? – спросила София, ненадолго забыв, где находится.

– Что происходит? – повторил Натаниэл и хрипло расхохотался, заглядывая ей в глаза. Под глазами у него залегли тени, лицо покрывала пленка испарины; волосы и одежда липли к телу. Пиджака на нем не было; на боку у него София разглядела большое темное пятно.

– Я тебя ранила, – с ужасом произнесла София, вспомнив, как нажимала на спусковой крючок.

– Да уж, это точно. – Он поморщился и как бы в шутку погрозил ей пальцем. Она старалась не шевелиться, – он целился в нее из пистолета. – Не очень мило с твоей стороны. Пришлось ускорить развитие событий.

– Что значит «ускорить»?

Вместо ответа, Натаниэл кивком показал куда-то вбок:

– Вот где все началось, София Хардвик.

Они сидели на краю деревянного причала; под ними плескалась вода. Повернувшись, София увидела дом шагах в ста от них.

Смысл сказанного не сразу, но дошел до нее.

– Здесь убили Амелию.

– В самую точку! – ответил Натаниэл. – Хотя, строго говоря, ее тело нашли вон там, сбоку. – Он ткнул пальцем в сторону берега.

София разглядела перед домом машину и поняла, что она, скорее всего, принадлежит ему.

– Ты хочешь убить меня там же, где была убита она.

Он кивнул.

– Сама посуди, разве можно сделать это в другом месте?

Внутри у нее все превратилось в лед.

– Неужели моя смерть может что-то исправить?

Натаниэл снова рассмеялся, но лицо его тут же перекосилось от боли.

– Нет, вряд ли. Да я и не рассчитываю прожить намного дольше тебя. – Он посмотрел на свою рану. – Да, все вышло как нельзя лучше… Я не доставлю Брейдону удовольствия убить меня. Тогда он тоже не сумел убить моего брата… – Натаниэл посмотрел на часы. – Скоро он должен быть здесь.

– Откуда ты знаешь?

Натаниэл равнодушно пожал плечами:

– Наверное, твоя сестра уже все ему сказала. То есть если они, конечно, ее нашли. – Он тихо выругался и снова поморщился. – Наверное, я переусердствовал.

– Зачем вообще все это? – спросила София. – Зачем тебе столько проблем?

– Затем, что Брейдон должен заплатить за смерть Терренса, – прорычал Натаниэл, теряя выдержку. – Он должен заплатить за то, что сделал с моей семьей! После того как мы отсюда уехали, мои родители так и не оправились. Отец запил и умер, а мама… держалась, пока могла. Я пытался ей помочь, но… – Помолчав, он заговорил еще тише: – Одного меня ей было недостаточно. – Он повесил голову и на миг стал похож на маленького мальчика. София не смела шелохнуться. Натаниэл явно утратил остатки разума.

– И тогда ты решил вернуться в Калпеппер? – Если уж ей суждено умереть, то хочется хотя бы все знать.

– Да… и нет. На самом деле я давно собирался вернуться.

– Поэтому ты сменил имя?

Он выпрямился и снова поморщился:

– Мама считала, что перемена имени принесет мне удачу. – Он еще ниже опустил голову. Ей показалось, что он вот-вот потеряет сознание, но через какое-то время он выпрямился. – Не принесла. И я продолжил учебу.

Судя по всему, не один Натаниэл в семье Уильямс был психически неуравновешенным.

Просить сына сменить имя в честь покойного брата? София от всей души надеялась, что Натаниэл либо потеряет сознание от потери крови, либо умрет. Но у нее оставался один вопрос.

– Это ты привез Лизу в «Дельфин»? – София сразу поняла, что его боль усилилась.

Ответил он с трудом, сморщившись:

– Виновен. – Он снова улыбнулся, как будто гордился своим поступком.

– Как ты уговорил ее встретиться с тобой?

– Сказал, что собираюсь купить участок и хочу продать часть ей, чтобы она могла расширить дело. Но сначала я попросил ее осмотреть участок, чтобы она приняла решение осознанно.

– И она согласилась, ничего никому не сказав?

Натаниэл пожал плечами:

– Я попросил ее держать все в тайне, потому что документы еще не готовы. Она согласилась, так как ей очень хотелось купить землю. Когда мы встретились, я сказал, что собираюсь ее убить. Она пробовала бежать, я схватил ее и увез. Легче не бывает.

– А как же Трикси и Аманда? Их ты зачем похитил? Какой в этом был смысл?

– С Трикси мне просто повезло. Сначала я хотел, чтобы Брейдон нашел в машине труп Лизы, и уже готовил, так сказать, декорации. И тут увидел Трикси – она пробегала мимо. Она увидела машину; у меня не оставалось другого выхода, пришлось заткнуть ей рот. – Натаниэл ухмыльнулся. – А с Амандой ничего бы не случилось, но она решила последить за мной, когда я приехал сюда. Я ведь познакомился с ней только для того, чтобы получить нужные сведения об участке. Аманду я отвез к Линде, и она отлично сыграла роль посредницы. – Он подмигнул Софии. – Просто поразительно, как легко было уговорить ее помогать мне. Мы познакомились, выпили в баре… ну а потом я предложил ей денег, и она согласилась.

София уже собиралась спросить, сколько денег он пообещал Линде, когда Натаниэл вдруг выпустил ее плечи. Прижал ладонь к ране, а потом поднял ее вверх. На фоне лунного света было видно, как с его пальцев капает кровь.

– Наверное, Брейдон соображает не так быстро, как мне это необходимо. Так что, мисс Хардвик, вам пора умирать. Мне очень жаль, что он не увидит, как ты испустишь последний вздох!

Он с трудом встал, и София, приподнявшись на четвереньки, изо всех сил толкнула его головой. Застигнутый врасплох Натаниэл нажал на спусковой крючок, и они оба полетели в воду.

Очутившись в ледяной воде, София испытала прилив сил. Натаниэл вцепился в нее мертвой хваткой и тянул за собой на дно. Для человека, который все время говорил о смерти, Натаниэл поразительно сильно брыкался. София почувствовала ногами дно. Она старалась не двигаться. Перед тем как они упали в воду, она услышала глухой удар – видимо, пистолет ударился о причал.

Натаниэл намотал на руку прядь ее волос и потянул под воду. София вырывалась из последних сил; сердце готово было выскочить из груди. В последний миг она вспомнила, что он ранен. Она вытянула руку с растопыренными пальцами и ткнула ими в рану. Натаниэл выпустил ее, и она, задыхаясь, всплыла на поверхность.

– Ах ты, сучка! – вопил он, скрючившись в воде.

София понимала, что медлить нельзя, и поплыла за причал. Скоро ноги увязли в иле. На холоде после воды она должна была замерзнуть, но ей было жарко от адреналина. Она как можно скорее выбралась из воды.

– Стой, или я буду стрелять! – вопил Натаниэл.

Обернувшись, она увидела, что он выбрался на причал, поднял пистолет и целится в нее. Плечо у Софии горело, горло болело.

– Прежде чем ты умрешь, хочу, чтобы ты знала: хотя убью тебя я, во всем, как и раньше, виноват он! – с ухмылкой произнес Натаниэл.

– Брейдон ни в чем не виноват! – отрезала София. – Он ни в чем не был виноват одиннадцать лет назад, и не виноват сейчас! – Она зашаталась; у нее закружилась голова. Должно быть, силы покинули ее. – Когда ты убьешь меня, Натаниэл Уильямс, я хочу, чтобы ты помнил: во всем виноват ты!

Грянул выстрел, и София упала на колени. Она ждала, когда вокруг нее померкнет свет; готовясь вступить в бесконечный мрак, но смерть не пришла. Обернувшись, она увидела, как Натаниэл попятился и упал в воду. Пуля попала ему в лоб. София подняла голову и увидела Брейдона. Он опускал пистолет. Какой он был красивый!

– Отличный выстрел, – улыбнулась она, с трудом разлепив губы.

Брейдон тут же стал звонить кому-то.

– Где скорая помощь?! – рявкнул он в трубку, опускаясь рядом с ней на землю. В глаза ей он по-прежнему не смотрел.

– Брейдон, Натаниэлу скорая не нужна, – прошептала София, глядя в сторону причала. – Он умер. – Словно не слыша ее, Брейдон еще что-то прокричал в трубку и бросил ее на землю.

– София, пожалуйста, не засыпай, хорошо? – попросил он.

Его голос казался очень далеким. София смогла все же кивнуть. Брейдону она доверяла. Он положил руку ей на грудь, и она ощутила неожиданную ужасную боль. Она опустила голову, чтобы посмотреть, что там такое.

– Ой, – только и выговорила она.



Глава 20



Было тепло и светло. София открыла глаза, услышав жужжание ламп дневного света, и увидела совсем рядом лицо женщины с такими же, как у нее, зелеными глазами.

Лиза сидела на краю кровати, улыбаясь младшей сестре. Левую сторону ее лица покрывали багровые кровоподтеки, глаз заплыл; нижняя губа была прикушена.

– Что с глазом? – спросила София. Губы ее почти не слушались; во рту пересохло.

Словно прочитав ее мысли, Лиза протянула ей чашку с соломинкой.

– Насчет моего глаза не волнуйся, – ответила Лиза. – Я пострадала от Натаниэла меньше всех остальных.

Эти слова несказанно обрадовали Софию.

– Как я счастлива, что ты жива! – просияла София. Горло саднило уже не так сильно, но голова еще кружилась. – Уже и не помню, сколько раз я теряла надежду, я так боялась, что больше тебя не увижу.

– А я знала, что ты не опустишь руки, ты ведь такая упрямая! – Лиза рассмеялась, но тут же посерьезнела, нахмурилась, и ее глаза наполнились слезами. – Солнышко, он ведь тебя ранил. Если бы Брейдон не успел вовремя…

София схватила сестру за руку, сжала ее и улыбнулась.

– Он успел, и я жива. – Она замолчала. Может, не стоит так уж бодриться, ведь она в больничной палате… – Я в порядке, да?

Лиза едва заметно улыбнулась и кивнула. София поняла, как она все это время скучала по сестре.

– Да, ты в порядке. Ты провела здесь всего несколько часов. Хирургу с трудом удалось извлечь пулю, и все боялись за твое состояние, потому что Натаниэл ввел тебе неизвестный препарат. И все-таки в конце концов врач сказал, что ты будешь жить. – Лиза коснулась повязки на плече сестры. – Правда, шрам на плече останется.

– Зато негодяй умер, – злорадно произнесла она.

Лиза снова кивнула:

– Да, умер.

София вздохнула.

– Брейдону пришлось вернуться в полицейский участок; ему нужно доложить о случившемся капитану и заполнить нужные бумаги.

При упоминании детектива сердце у Софии затрепетало. Ей не хотелось признаваться, но, когда она увидела, что Брейдона рядом нет, настроение у нее упало. Ужас, порожденный убийцей, ушел в прошлое. Лиза нашлась. Дело о пропавших женщинах раскрыто. Их роман начался в разгар крайних обстоятельств, а теперь, когда опасность миновала, Софии оставалось только гадать, что их ждет.

Лиза легонько надавила пальцем на лоб сестры и приказала:

– Перестань волноваться! Тебе и так хватило… Постарайся расслабиться, хорошо? – Она улыбнулась своей лучезарной улыбкой. – Кстати, к твоему сведению, мне пришлось чуть ли не пинками выталкивать отсюда Брейдона, когда его вызвал капитан.

– Почему? – София старалась не выдавать радости, она не сомневалась: Лиза уже поняла, что младшая сестра неровно дышит к детективу.

– Он никак не мог поверить, что с тобой все в порядке. И не выходил из больницы, пока тебя не перевели из операционной. – Лиза подмигнула. – Прилип к тебе, как клей. – София невольно улыбнулась. Лиза ответила ей тем же: – Я сразу поняла: между вами что-то есть.

Сестры захихикали. Успокоившись, София стала расспрашивать сестру о том, что случилось. Неужели Лиза ничего не предчувствовала? Лиза тяжело вздохнула и ссутулилась.

Ночью в субботу, накануне дня рождения Софии, Лизе позвонил незнакомец и назвался Натаниэлом. Он заявил, что собирается купить участок «Дельфин». Лиза не знала, какая трагедия разыгралась во владениях Алкастеров одиннадцать лет назад, но несколько раз проезжала мимо пустыря и видела, как там красиво. Незнакомец продолжал: он будет очень рад, если Лиза купит у него часть пустыря. Ее компания может оборудовать там площадку для проведения всяких торжественных мероприятий. Но для начала он предложил ей осмотреть участок.

– Я прямо запрыгала от радости, – призналась Лиза. – Целый акр «Дельфина»! Там ведь можно устраивать роскошные приемы и свадьбы. Моя клиентская база моментально удвоилась бы. Когда он попросил меня держать все в тайне до тех пор, пока сделка не будет завершена, я решила, что это небольшая цена за такую потрясающую возможность. Он предложил встретиться в понедельник, но я сказала, что должна быть на дне рождения сестры. Поэтому мы договорились, что я приеду на пустырь утром в воскресенье, до моего отъезда. – Лиза схватила ее за руку: – Если бы я так не поступила… – Она затихла. София молчала, не желая давить на сестру. – Он ждал меня на дороге. Когда я подошла, он схватил меня, затолкал в машину и сделал укол. Я очнулась в гараже Линды Мейер.

София сжала губы.

– Поверить не могу, что она ему помогала! – Очень ловкий ход: заручиться помощью Линды, которая работала в полицейском управлении. Линда была осведомлена о ходе следствия и знала, где находилась София. Не говоря уже о том, что ее никто не подумал бы подозревать.

– После того как Натаниэл увез Аманду, Линда наконец показалась мне. Объяснила, что с ее стороны в деле нет ничего личного, просто Натаниэл дал ей кучу денег. Он обещал, что никто не узнает о ее участии.

– Тогда почему она показалась тебе и призналась, что помогает ему? Разве не боялась, что ты всем о ней расскажешь?

– Возможно, она считала меня покойницей. – Лиза помолчала. – И еще Натаниэл, наверное, обещал ей, что убьет и меня после того, как получит тебя, а заодно прикончит и Кару. Час назад Линда очнулась в наручниках.

София невольно улыбнулась. Линда получила по заслугам!

– По-прежнему поверить не могу в случившееся. – София вздохнула. Лиза пропала неделю назад, но ей казалось, что прошло много лет.

– А я поверить не могу, что ты ранила Натаниэла, – ответила сестра. – А если бы он первый схватил пистолет и пристрелил тебя на месте?

– Он хотел, чтобы Брейдон увидел, как я умираю… по крайней мере, хотел убить меня в том самом месте.

Лиза нахмурилась:

– Хорошо, что Брейдон успел вовремя.

– Да уж…

В палате воцарилось молчание. Глаза Лизы снова наполнились слезами.

– София… – начала она, опустив голову и глядя на свои руки. – Ричард сказал, что ты сделала в больнице… Ты взяла шприц, хотя могла убежать. А потом согласилась обменять себя на меня… – Она подняла голову и посмотрела сестре в глаза. – Ты меня спасла. Никто другой бы этого не сделал, только ты. Я… не знаю, как отблагодарить тебя за все, что ты сделала.

София только улыбнулась.

– Лиза, ты мне ничего не должна. Ведь ты моя сестра, и я тебя люблю. Так что не плачь, а то мне делается не по себе.

Лиза усмехнулась и кивнула, вытирая глаза.

– Ну вот… а теперь расскажи, чего я еще не знаю.

– Кое-чего ты правда не знаешь. – Лиза вздохнула и вдруг широко улыбнулась. Потом подняла левую руку. На безымянном пальце сверкнул роскошный бриллиант. София тоже заулыбалась. – Ричард признался, что давно уже думал об этом, только ждал нужного момента. После всего, что произошло, он сказал, что больше не может ждать. Кроме того, он намекнул, что кое-кто нас благословил.

– Как прекрасно! – воскликнула София.

– Кольцо меня мало волнует. Это он делает меня счастливой. Правда, тут возникает одна проблема.

– Какая проблема? – удивилась София.

– Поскольку я практически живу у Ричарда, будет разумно продать мой дом. Но продажа дома – такой длительный и неприятный процесс, особенно если придется иметь дело с незнакомыми людьми. Если бы его купил кто-то знакомый, все стало бы проще. Кто-то, кто, например, заботился бы о моих подушках. – Лиза подмигнула. – Я могу не продавать дом, а сдать его, если так будет лучше кое для кого.

София поняла, на что намекает сестра. Хотя в Атланте у нее квартира и работа, она не могла отрицать, что ей все больше нравится Калпеппер и один очень красивый детектив.



– Ты уверена, что ей понравится? – Брейдон с ошеломленным видом разглядывал разноцветные вымпелы и гирлянды. Малиновые, синие и розовые украшения диковато выглядели на фоне дубовых панелей.

Кара прищурилась и оглядела обстановку. Потом одобрительно кивнула:

– Да, понравится, особенно если вспомнить, что в свой день рождения она думала, что сестра ее не любит и поэтому не приехала. А потом сестру похитили и так далее… Она заслужила праздник!

Брейдон кивнул. Он не мог не согласиться.

Прошла неделя после того, как Брейдон убил Натаниэла Уильямса. Порочный круг прервался. Морок развеялся. Теперь с прошлым покончено… Отчего-то ему казалось, что Амелия наконец-то обрела покой. Он убил «Терренса» до того, как тот смог причинить вред еще кому-то. Правда, во всем этом не только его заслуга.

Натаниэл не рассчитывал на то, что София станет сопротивляться. Она бросилась на него, пыталась его утопить и дала Брейдону время приехать на причал. Можно сказать, что София спасла его. Калпеппер уже вернулся к обычной жизни, хотя те, кто принимал участие в последних событиях, только начинали приходить в себя.

Кара довольно быстро поправилась; у нее кружилась голова, но в остальном она не пострадала. Она лично приковала Линду наручниками к больничной койке до того, как та очнулась. Линде предъявили обвинения. Теперь ее долго не будет в Калпеппере. Деньги, переведенные на ее счет Натаниэлом, конфисковали; из них оплатили похороны Трикси Мартин и Джеймса Мерфи. Марина Алкастер раздумала продавать «Дельфин» и уезжать. Она подарила участок дочери, а та решила построить там небольшую гостиницу. Два акра земли она продала Лизе, которая расплатилась за землю своими деньгами. Лиза сказала Брейдону, что перед выпиской к Софии заходила Аманда.

– Вы не виноваты в том, что он вырезал на мне ваше имя, так что не терзайтесь, – сказала она, задрав майку и показав шрамы на животе. Аманда даже пошутила: – Рада, что у вас не очень длинное имя.

А еще София наконец позвонила матери, и они постепенно восстанавливают отношения. Брейдон решил тоже позвонить родителям. В конце длинного разговора они обещали приехать к нему в гости.

Ричард объявил во всеуслышание, что ежегодный благотворительный прием состоится повторно через три месяца, поскольку его прервали до начала аукциона. Средства в том числе будут собирать на новую программу, посвященную лечению душевнобольных и работе с теми, кому необходим надзор. Кроме того, он объявил об их с Лизой помолвке. На свадьбу, которую он запланировал на конец года, он пригласил всех жителей города. Брейдон не сомневался, что церемония будет самой экстравагантной.

Брейдон и Том почти всю неделю занимались бумажной волокитой и собирали доказательства против Линды. Кроме того, Брейдон, несмотря ни на что, позаботился о том, чтобы Натаниэла похоронили рядом с братом. На похоронах Натаниэла он был один.

Софию выписали из больницы; она поселилась в «Ручейке» у сестры. После выписки Брейдон видел ее дважды, но наедине они не оставались. Как только с бумажной работой было покончено и дело официально закрыли, Брейдон решил устроить вечеринку-сюрприз для упрямой миниатюрной красавицы. Он считал, что она заслужила праздник.

– Только что звонила Лиза. Они уже едут, – сказал Ричард, входя с заднего крыльца.

Брейдон кивнул. Он все больше уважал этого человека. Он пригласил всех в гостиную. Компания собралась довольно большая – Кара, Том, Ричард, Джордан, капитан Уэстин и даже Джон-контролер… Брейдон надеялся, что Софии сюрприз понравится. Пусть не все присутствующие близко знакомы с героиней торжества, жители Калпеппера испытывали к ней самые теплые чувства.

Через несколько минут в дверь постучали, и все затихли.

Лиза широко распахнула дверь и повернулась к сестре.

– Сюрприз! – закричали все. – С днем рождения!

София улыбнулась и залилась румянцем. Следующие полчаса все болтали, пили и ели. Не однажды в разговорах всплывало имя Натаниэла. Брейдон наблюдал за тем, как улыбается младшая из сестер Хардвик. Он думал о том, что еще не встречал такой красавицы.

– Как, ты еще не пригласил ее на танец? – поддразнила Лиза, выходя из кухни с куском торта. – Уверена, она тебе не откажет!

Брейдон рассмеялся, и на его смех отозвалась София.

– У меня для тебя тоже кое-что есть, – начала она и поманила его за собой на кухню. Там она протянула ему пакет, с которым приехала: – Вот… спасибо за все.

Озадаченный, Брейдон открыл сумку и увидел в ней новенькие сковородку и лопатку.

– Я заметила, что твоя сковорода маловата для приготовления двух бутербродов сразу, – объяснила София, не давая ему ни о чем спросить. – И решила, раз уж я поселюсь в Калпеппере, это будет удобно.

– Ты поселишься в Калпеппере? – Они впервые заговорили о будущем. Брейдону не хотелось спрашивать, когда София вернется в большой город.

– Я решила остаться, – горделиво продолжала София. – Лиза сдает мне свой дом.

Брейдон расплылся в улыбке.

– А как же твоя работа?

– Оставить ее оказалось не так трудно, как я думала. Лиза попросила меня стать ее компаньоном в «Подробностях», и я согласилась. Я лучше ее умею считать. Кроме того, работать с родной сестрой очень приятно. – Она помолчала. – Вот я и подумала, если ты не против…

Вместо ответа, Брейдон поцеловал ее. Поцелуй сказал все лучше всяких слов. Он сулил им светлое будущее. Брейдон никогда еще не был так счастлив. Они с Софией будут вместе!

И в их жизни найдется место для сэндвичей с сыром.
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